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ORDFÖRANDEN HAR ORDET

Det har varit ett fantastiskt innehållsrikt och omväxlande år. 
Det är glädjande att tre nya landskapsfloror just har pre
senterats. Det var lärorikt att vara med och ordna botanik

dagarna i Småland, mitt eget landskap. Men det är sorgligt att vi 
haft motgång i vårt arbete på Gotland (se sid. 427). Nu begär vi att 
EGdomstolen avgör frågan.

Tack alla medlemmar för ert stöd under det gångna året. Fören
ingen är helt beroende av er för att kunna driva verksamheten och 
hävda botanikens intressen – väl mött 2011! Tack också till er alla 
som hörde av sig efter min ordförandesida i förra häftet av SBT. Det 
värmde och orken återvände.

Ett stort tack till alla er som medverkat i olika föreningssamman
hang – på resor och exkursioner, vid utställningar, under De vilda 
blommornas dag och som föredragshållare.

Tack också alla floraväktare! Några valde att tillbringa flera dagar 
av sin semester med att hjälpa till att floraväkta i Norrbotten (finn
stjärnblomma, normansnarv, rysskörvel, ryssnarv, stor låsbräken och 
praktnejlika) och i Dalsland (kantlök). Intensiva dagar i fält, men 
även stunder där vi hann njuta av annat. Visst ser deltagarna ut att 
må ganska gott på väg ut till en av alla de öar vi besökte i Norrbot
tens skärgård.


Vad händer 2011? Föreningskonferens och årsmöte äger rum helgen 
den 5–6 mars i Uppsala. Vi åker till Rhodos den 2–10 april för att 
njuta av öns alla orkidéer. De vilda blommornas dag firar tioårs
jubileum den 19 juni, vi får denna dag hjälpas åt att ordna fler 
blomstervandringar än någonsin tidigare! Botanikdagarna är för
lagda till Uppland den 29 juni – 3 juli. 

Föreningen är på plats under trädgårdsmässan i Stockholm den 
24–27 april och på bokmässan den 22–25 september i Göteborg.


Hur vill du förändra vår verksamhet? Vad ska prioriteras de närmaste 
åren? Öka den sociala utbytet via Facebook, en mer aktiv hemsida, 
ungdomskurser, studiecirklar … ? Låt mig få del av dina funderingar.

Hur ska vi öka intresset för vår förening? Hur får vi fler att 
intressera sig för växter? Ju aktivare vi blir, desto fler behövs som 
hjälper till att driva föreningen framåt, all hjälp behövs här. Kan du 
utveckla webbsidor? Är du bra på marknadsföring? Hör gärna av dig 
till mig.


Jag hoppas få träffa många medlemmar på våra aktiviteter 2011!
En god jul och ett gott nytt år önskar
MARGARETA EDQVIST margareta.edqvist@telia.com

Varmt tack!
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Röllikesnyltrot Orobanche purpurea har en 
enda årsviss växtplats i Sverige, på en sandig, 
ogödslad ängsmark i Borgholms kommun 

på norra Öland. Röllikesnyltroten är parasit på 
röllika Achillea millefolium och har på Öland sin 
nordligaste förekomst i Europa. Snyltrötter häm-
tar näring och vatten för sin utveckling från sin 
värdväxt. Brister tillgången på näring och vatten 
utvecklas inga snyltrötter. Det är alltså viktigt att 
värdväxten får leva och utvecklas i ostörd miljö 
för att också snyltroten ska kunna utvecklas och 
överleva långsiktigt.

Antalet blommande röllikesnyltrötter har 
varierat kraftigt sedan upptäckten 2002 (tabell 
1). Orsaken är inte känd. Uppenbarligen har 
vatten förhållandena på växtplatsen en avgörande 
betydelse för utvecklingen. Det förefaller finnas 
ett samband mellan vårens och försommarens 
markfuktighet och individantalet (tabell 1).

Röllikesnyltrot bedöms vara akut hotad enligt 
den svenska rödlistan. Arten är fredad enligt 
bestämmelserna i Miljöbalken. För att långsiktigt 
säkra växtplatsen och skydda röllikesnyltroten ”är 
det förbjudet att plocka, gräva upp eller på annat 
sätt ta bort eller skada exemplar av växterna”.

Vi fick i våras kännedom om att det finns långt 
framskridna planer på att vidta grävningsarbeten 

för att anlägga vatten- och avloppsledningar över 
växtplatsen på den fastighet där röllikesnyltrot 
förekommer. Floraväktaren och markägaren, som 
gör allt för att arten ska trivas, slog larm. Om 
planerna skulle genomföras skadas växtplatsen 
och röllikesnyltroten oåterkalleligt samtidigt som 
marken dräneras och torrläggs. Vi kan inte tro att 
det finns en medveten vilja från Borgholms kom-
mun att skada växtplatsen. Det handlar uppenbar-
ligen om bristande kunskap om att arten finns i 
det aktuella området.

Våra föreningar har skrivit till och föreslagit 
att Borgholms kommun ser över och ändrar 
dragningen av de planerade vatten- och avlopps-
ledningarna i området för att skydda röllike-
snyltroten och växtplatsen. Ledningarna kan utan 
problem ges en annan sträckning som eliminerar 
hoten mot röllikesnyltroten.

Borgholms kommun kan inte förvänta sig att 
få myndigheternas tillstånd att genomföra pla-
nerna utan bör snarast möjligt inrikta sig på att 
finna en annan lösning för dragningen av vatten- 
och avloppsledningarna.

ULLA-BRITT ANDERSSON

Ordf. Ölands Botaniska Förening
GÖRAN MATTIASSON

Vice ordf. Svenska Botaniska Föreningen

Röllikesnyltroten 
hotad på Öland
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Tabell 1. Antal röllikesnyltrötter och nederbörden 
i maj på den öländska lokalen.

År Antal
Nederbörd 
i maj (mm)

2002 11

2003 75
2004 25
2005 41
2006 19 36
2007 6 31
2008 7 6
2009 58 69 
2010 77 76

STYRELSEN INFORMERAR
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Den sedan flera år förväntade ”nya” svenska 
arten dansk stensöta har nu visat sig förekomma 
inom Sveriges gränser. En smärre förekomst 
upptäcktes i höstas uppe i branterna ovanför 
Solvik på Kullaberg. Allt talar för att det rör 
sig om en sedan länge bofast art även hos oss, 
fastän den hittills hade lyckats undgå upptäckt.

ERIK LJUNGSTRAND

S
öndagen den 10 oktober 2010 befann jag mig 
på Kullaberg i nordvästra Skåne, fullt syssel-
satt med att inventera bergets förekomster 

av glansbräken Asplenium adiantum-nigrum, om 
vilken jag håller på att sammanställa material 
till en ”monografi” över dess förekomst i Sverige. 
I mitt sällskap hade jag de båda intresserade 
amatör botanisterna Gun Pfern (Viken) och Sören 
Svensson (Backa), vilka var mig behjälpliga i mitt 
sökande efter glansbräken. 

Under morgonen hade vi först sökt glans-
bräken i och omkring Solviks gamla stenbrott 

(strax innanför den gamla vaktstugan vid Norra 
Strandvägens slut), där Richard Åkesson (Höga-
näs) för några år sedan oförhappandes påträffat 
ett bestånd. Efter en del sökande återfann vi (vad 
vi förmodar är) just den förekomst Richard hade 
avsett, och kunde räkna in totalt 178 större och 
mindre individ av glansbräken utmed en bergvägg 
i det gamla stenbrottets inre del.

Efter denna fröjderika syn vandrade vi vidare 
bort utmed stigen ovanför Solviks badplats mot 
Döneslider, den utlöpare åt sydväst från Barakull 
som sedan länge är vida berömd bland Nordens 
botanister för att hysa den först upptäckta lokalen 
för vårvial Lathyrus sphaericus i hela norra Europa, 
därstädes känd sedan år 1869 då kamrer S. J. 
Söderwall här fann den (Lilja 1870). Det var för 
övrigt just upptäckten av vårvialen som ledde till 
att dåvarande ägaren, den unge friherre Nils Gyl-
lenstierna (1855–1926) – eller kanske egentligen 
hans farbror och dåvarande förmyndare, friherre 
Nils Gyllenstierna (1826–1905), lät sätta stopp för 
den så lukrativa stenbrytningen vid Solvik; detta 

Dansk stensöta äntligen  
funnen i Sverige

Figur 1. Lokalen för dansk stensöta 
på Dönes lider ovan Solvik, sedd 
från väster. I den klippiga terrängen 
befinner sig Sveriges rikaste lokal 
för glans bräken. Vårvial förekom-
mer även den inom samma område; 
detta är den sydligare av de två kända 
svenska naturliga lokalerna. Foto: Erik 
Ljung strand, 10 oktober 2010. 
The locality for Polypodium interjectum 
on the southern bluff of Mount Kulla-
berg, close to Mölle. This is also the 
richest Swedish locality for Asplenium 
adiantum-nigrum (which is very rare in 
Sweden), and one of the two known 
indigenous Swedish localities for Lathy-
rus sphaericus.
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för att inte riskera att den nyfunna rariteten skulle 
kunna skadas (Pyk 1967, Gustavsson 2003).

Väl framme vid Döneslider klättrade Sören 
och jag upp på vårvialens välbekanta ”hylla”, där 
den dock vid denna sena årstid givetvis inte syntes 
till. Däremot visste jag, sedan åtskilliga besök 
här under tidigare år, att det även fanns en god 
förekomst av glansbräken i branterna högre upp; 
jag hade sett att här fanns minst något hundratal 
individ, men aldrig genomfört någon noggrann 
räkning av dem. Vårt syfte var dock att detta 
nu skulle ske, varför Sören och jag systematiskt 
genomsökte branterna, stupen och överhängen, 
liksom även de här och där förefintliga planare 
partierna, ivrigt noterande, räknande och foto-
graferande glansbräken, men givetvis även med en 
blick för den övriga floran i dessa högintressanta 
branter, ”Skånes drivbänk”. 

Vi fann drygt 300 individ av glansbräken, utan 
tvivel Sveriges i särklass rikaste förekomst. Bland 
dominerande eller mera intressanta följeväxter 
noterades gaffelbräken Asplenium septentrionale, 
vanlig svartbräken A. trichomanes ssp. trichomanes, 
tjärblomster Viscaria vulgaris, skånskt oxbär Coto-
neaster kullensis, brudbröd Filipendula vulgaris, 
blodnäva Geranium sanguineum, bergjohannesört 
Hypericum montanum, murgröna Hedera helix, 
flockarun Centaurium erythraea, bergmynta Cli-
nopodium vulgare (syn. Satureja vulgaris), axvero-

nika Veronica spicata, fältmalört Artemisia cam-
pestris, slåtterfibbla Hypochoeris maculata, rosenlök 
Allium carinatum samt backfryle Luzula divulgata. 
Sistnämnda art upptäckte jag här den 1 maj i år, då 
jag var på platsen i avsikt att studera förekomsten 
av glansbräken och vårvial (Ljung strand 2010).

En annan ormbunke tilldrog sig även min upp-
märksamhet under klättrandet uppe i branterna, 
en avvikande stensöta som erinrade om dansk 
stensöta Polypodium interjectum, en art jag känner 
väl från Danmark och sydvästra Norge. Jag har 
sedan bortemot femton år haft uppmärksamheten 
riktad på denna art, som med hänsyn till dess när-
belägna förekomster i Danmark även borde kunna 
påträffas i sydvästra Sverige. 

Det hör dock till svårigheterna kring dansk 
stensöta att den inte låter sig med säkerhet iden-
tifieras i fält, även om en del karakteristiska drag 
kan framkalla misstankar om att man har just 
denna art framför sig, utan det är helt nödvän-
digt att samla in blad med något så när mogna 
sporgömmen, för att granska dessa senare under 
mikroskop, om en säker bestämning skall kunna 
erhållas (Shivas 1961, Pedersen 1969, Nielsen & 
Johnsen 2000). 

Vid minst tjugo tillfällen under de senaste 
drygt tio åren har jag samlat in blad av ”miss-
tänkta” stensötor i Skåne, Halland, Göteborgs-
området (av Västergötland) och Bohuslän, blott 

Figur 2. En del av förekomsten av 
dansk stensöta i branterna på Kulla-
bergs södra sida, tillsammans med 
bland annat slån och murgröna. Foto: 
Erik Ljungstrand, 10 oktober 2010.
Some fronds of the newly found 
Polypodium interjectum on Mount 
Kulla berg, together with, e.g. Prunus 
spinosa and Hedera helix.
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för att vid granskning finna att det ändå rörde 
sig om (vanlig) stensöta P. vulgare. Även den helt 
sterila hybridstensötan P. interjectum × vulgare 
(P. ×mantoniae) är känd från ett flertal lokaler i 
Danmark, stundom tillsammans med bägge för-
äldraarterna, men ej sällan utan endera eller bådas 
närvaro. Hybridstensötan borde också kunna 
anträffas som vildväxande i Sverige.

Hur känner man igen dansk stensöta?
De egenskaper hos den avvikande stensötan ovan 
Solvik som gjorde att jag uppmärksammade den, 
förutom att (vanlig) stensöta på själva Kulla-
berg är rätt ovanlig och företrädesvis påträffas i 
nordbranterna (Kraft 1982), var följande: jäm-
förelsevis stora blad (både längre och bredare 
än hos ”typisk” stensöta), de nedre bladflikarna 
längre än de mellersta, med parallella sidor och 
så småningom avsmalnande till en vassare spets, 
tämligen ”hopsnörpt” övre del av bladskivan, i det 
att de övre bladflikarna abrupt minskar i storlek, 
samt (åtminstone i outvecklade stadier) tydligt 
ovala sori (sporgömmessamlingar); hos (vanlig) 
stensöta är dessa mer eller mindre cirkelrunda. 
Till dessa morfologiska karaktärer kommer så en 
fenologisk: dansk stensöta har normalt senare 
utvecklade sporgömmen, så att sporspridningen 
från dess mogna sporangier företrädesvis äger rum 
under hösten och vintern; hos (vanlig) stensöta 
sker detta huvudsakligen under sommaren och 
den tidiga hösten. 

Ingen enda av dessa egenskaper är dock helt 
tillförlitlig, utan variationen i såväl morfologi som 
fenologi inom (vanlig) stensöta och dansk sten-
söta gör att det utan större problem går att träffa 
på individ som uppvisar karaktärer ”tillhörande” 
den andra arten, vartill kommer att hybridsten-
sötan givetvis är mer eller mindre intermediär. 
Däremot har de båda arterna och deras hybrid 
olika kromosomtal, (vanlig) stensöta är tetraploid, 
4x = 148, medan dansk stensöta är hexaploid, 
6x = 222, varvid givetvis deras sterila hybrid är 
pentaploid, 5x = 185 (Shivas 1961, Nielsen & 
Johnsen 2000). 

Det är dock förenat med relativt stora prak-
tiska svårigheter att fastställa ormbunkars kromo-
somtal; kromosomerna är både små och många 

(Manton 1950), varför man får vara tacksam för 
existensen av andra mikroskopiska karaktärer. Av 
allt att döma fullt tillförlitliga sådana föreligger i 
sporangiernas uppbyggnad och sporernas genom-
snittliga storlek, varvid den förstnämnda torde 
vara både enklast och säkrast att studera.

För att med säkerhet bestämma stensötor 
måste man alltså samla in ett eller flera blad med 
något så när färdigutvecklade sporangier; de 
måste inte ha börjat sprida sina sporer ännu, men 
de bör ha ändrat färg från den vitgula ton som 
utmärker ännu helt outvecklade sori till den mera 
ljusbruna färg som tillkännager att tiden för spor-
spridningen snart är inne. Från ett insamlat blad 
skrapar man så loss sporangier (med skaft och allt) 
från bladens sori, bäddar in ”avskrapet” i vatten 
eller något lämpligt inbäddningsmedium (t.ex. 
glycerin gelatin) på ett objektglas samt placerar ett 
täckglas över sitt preparat. Efter att ha väntat tills 
inbäddningsmediet stelnat (om man inte använ-
der vatten) är så allt redo för en undersökning 
under mikroskopet, där en förstoring om 100 × är 
lämplig. 

Det gäller nu att lokalisera ett tillräckligt stort 
antal (20–30 brukar räcka) välutvecklade spo-
rangier, samt (var för sig) räkna såväl dessas tunn-
väggiga basalceller som tjockväggiga annulusceller 
(figur 3). Medeltalen från många sporangier är 
tillförlitliga som skiljekaraktärer, i det att (vanlig) 
stensöta har en (eller mycket sällan två) basalceller 
och (7–) 10–16 (–18) annulusceller, hybridstensöta 
har 1–2 basalceller och 9–15 annulusceller, medan 
dansk stensöta har (1–) 2–4 tunnväggiga basal-
celler och (4–) 6–10 (–13) tjockväggiga annulus-
celler (Pedersen 1969, Valentine m.fl. 1993, Page 
1997, Jermy & Camus 1998, Nielsen & Johnsen 
2000). Hos hybridstensötan är uppemot hälften 
av sporangierna felslagna, och de sporer som bil-
das i de återstående är hopskrumpna och sterila. 

Beskrivningen i vår mest spridda flora, Moss-
berg m.fl. (2003), är inte felaktig, men alltför kort-
fattad och saknar uppgift om de för bestämningen 
så viktiga basalcellerna, varför man, om man blott 
använder denna flora, riskerar att komma fel i 
bestämningen av stensötor.

Denna enkla granskning av sporangier under 
mikroskopet hade jag gjort vid ett flertal tidigare 
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tillfällen, ständigt med samma nedslående resul-
tat: ”(vanlig) stensöta nu igen!”, varför det inte 
var med någon större tillförsikt, utan snarare av 

”säkerhetsskäl” som jag samlade in några blad från 
det mystiska beståndet vid Döneslider. 

Eftersom området ligger inom Västra Kulla-
bergs naturreservat var detta måhända inte helt 
i enlighet med reservatsbestämmelserna, men 
jag var noga med att blott försiktigt samla några 
blad i olika utvecklingsstadier och inte skada de 
grova, krypande jordstammarna som bladen satt 
på. Om det, vilket kändes troligast, skulle visa sig 
vara (vanlig) stensöta skulle jag inte känna att jag 
gjort någon större skada på den skyddade floran; 
om det å andra sidan verkligen skulle vara dansk 
stensöta (eller möjligen hybridstensöta) ansåg jag 
att de vetenskapliga skälen för insamlingen skulle 
väga så tungt att jag utan större problem skulle 
kunna erhålla ”absolution” från Länsstyrelsens 
naturvårdsenhet. Efter det att Sören och jag 
hade tagit ett antal fotografier ur olika vinklar av 
beståndet samlade jag alltså in några få blad, varef-
ter vi fortsatte med att leta och räkna glansbräken; 
detta var ju dagens syfte. 

Under eftermiddagen besökte sedan Gun, 
Sören och jag ytterligare ett antal lokaler på Kulla-
berg där vi letade upp, räknade och fotograferade 
glansbräken, varvid även somliga andra intres-
santa växter som klippoxel Sorbus rupicola och 
stor bockrot Pimpinella major beundrades.

Efter Sörens och min återkomst till Göteborg 
sent samma kväll var det i senaste laget att titta på 
sporangier i mikroskop, varför jag lät bladen ligga i 
sin plastpåse till dagen därpå. När jag under mån-
dag förmiddag pliktskyldigast gjorde i ordning 
preparat väntade jag mig inte något annat resultat 
än vid tidigare liknande undersökningar, men 
redan vid första anblicken visade det sig att jag 
hade haft mera lycka denna gång än vid tidigare 
tillfällen. Sporangiernas utseende visade direkt att 
det här rörde sig om ”äkta vara”; de såg precis ut 
som de preparat av dansk stensöta från Danmark 
och Norge jag tidigare framställt. Efter en genom-
räkning av 30 sporangier kom jag fram till medel-
värden på 2,5 tunnväggiga basal celler (variations-
bredd: 2–4) och 8,1 tjockväggiga annulus celler 
(variationsbredd: 7–10), alltså tydligt inom varia-
tionen för dansk stensöta. Således är nu denna 
något kryptiska art äntligen påvisad i Sverige! 

Det bör dock nämnas att Øllgaard & Tind 
(1993) uppger att ”In Scandinavia it [Polypodium 
interjectum] is known but rare in all three coun-
tries” och att ”The status of the species in Sweden 
is somewhat uncertain, but several collections 
from southern Sweden may belong to this species”. 
Emellertid förklarar Benjamin Øllgaard (i e-brev 
till mig den 26 oktober 2010) att uppgifterna 
baserades på otillräckligt granskade herbarie-
belägg i Oslo, om vilka tyvärr inga noteringar 
finns bevarade, varför uppgifterna i fråga borde 
betraktas som mycket osäkra.

Härtill kommer att jag (efter det att denna 
artikel redan hade accepterats för publicering) fått 
veta att dansk stensöta helt nyligen även på annat 
sätt blivit påvisad som svensk. Harri Harmaja i 
Helsingfors har i ett e-brev upplyst mig om att 
han under revision av äldre herbariematerial fast-
ställt artens förekomst hos oss i form av ett äldre 
fynd från Skåne. Han avser att inom kort publi-
cera sin ombestämning tillsammans med andra 
uppgifter om stensötor i Norden.

Figur 3. Mogna, öppnade sporangier av (vanlig) 
stensöta (A) och dansk stensöta (B). Skillnaden 
mellan tunnväggiga basalceller och tjockväggiga 
annulusceller framgår tydligt. Teckning: Kirsten Tind. 
Ripe, opened sporangia of Polypodium vulgare (A) 
and P. interjectum (B). The difference between thin-
walled basal cells and thick-walled annulus cells is 
easy to see. 
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Utbredning och ekologi
Den danska stensötans kända totalutbredning 
är sydvästlig, närmast att anse som suboceanisk. 
Huvuddelen är belägen inom Europa, men den går 
även in i västra Asien, i alla fall till Elbursbergen 
i norra Iran (Shivas 1961), ett område som i och 
för sig växtgeografiskt får anses tillhöra Europa. 
Utbredningen i Europa omfattar i huvudsak 
dess sydvästra delar, även om arten i Medelhavs-
området är klart sällsyntare och i stort sett 
endast förekommer uppe i bergen, framför allt 
på Korsi ka och i Italien (Jalas & Suominen 1972, 
Dostál 1984, Page 1997). Dansk stensöta före-
kommer relativt allmänt i stora delar av norra Por-
tugal, nordvästra Spanien, Frankrike, Belgien och 
södra Nederländerna (Jalas & Suominen 1972, 
Dostál 1984) samt på de Brittiska öarna (Page 
1997, Cooke 2002), medan den är sällsyntare i 
Tyskland, där den har flertalet av sina förekomster 
i de södra, lägre bergstrakterna (nordligast på 
Harz); dock med en ur vårt nordiska perspektiv 
intressant utpostförekomst inom Mecklenburgs 
kustland i trakterna från Wismar till Rostock 
(Dostál 1984, Haeupler & Schönfelder 1988, Ben-
kert m.fl. 1996). 

I Centraleuropa finns för övrigt spridda före-
komster i Schweiz, Österrike, Ungern, Tjeckien 
och Slovakien, huvudsakligen inom lägre bergs-
trakter (Jalas & Suominen 1972, Dostál 1984). 
Till detta kommer angivelser om förekomst på 
Balearerna och Sardinien, i f.d. Jugoslavien (väl 
mest i Slovenien), Ukraina och på Krim (Dostál 
1984, Valentine m.fl. 1993). En angivelse från 
trakten av Königsberg i Ostpreussen måste på 
växtgeografiska grunder anses som osannolik, och 
åtskilliga andra uppgifter från de östligare delarna 
av Centraleuropa (och än mer Östeuropa) anses 
kunna bero på felbestämningar av mindre typisk 
sydstensöta Polypodium cambricum (Valentine 
m.fl. 1993). 

Härtill förekommer dansk stensöta (givetvis!) 
i Danmark, mest på ”Öarna”, således anges den 
från (åtminstone) Als, Tåsinge, Langeland, Lol-
land, Falster, Mön, Fyn och Själland, men även 
från östra Jylland, medan däremot uppgifter från 
Bornholm måste betraktas som osäkra (Pedersen 
1969, Nielsen 1991, Nielsen & Faurholdt 1992), 

och slutligen är arten även känd från Rogaland i 
sydvästra Norge, där den huvudsakligen anträffats 
på Rennesøy och närliggande öar (först upptäckt 
av John Inge Johnsen år 1984), något som dock 
kan bero på att detta område är särskilt välin-
venterat (Lid m.fl. 1994). Dessutom föreligger en 
uppgift från Onsøy (= ”Fredrikstad”) i Östfold, 
men om den är korrekt bestämd är osäkert (Øll-
gaard & Tind 1993, Lid m.fl. 2005).

Vid jämförelse med (vanlig) stensöta framstår 
dansk stensöta som mera klimatiskt krävande; 
dess utbredning antyder att den är mer känslig 
för strängare vinterkyla än beroende av högre 
sommarvärme. Ett genomgående mönster tycks 
också vara att ”dansken” föredrar mera basrika 
underlag än sin vanligare släkting (Pedersen 
1969, Cooke 2002, Lid m.fl. 2005, Øllgaard 
2006), något som väl passar in på samtliga av mig 
sedda nordeuropeiska förekomster, i synnerhet 
på Rennesøy och den nyfunna på Kullaberg. Det 
är inte ovanligt att sydliga, värmegynnade och 
köldömma arter på sina nordostligare utpostloka-
ler blir än mera kräsna vad avser basrikedomen i 
underlaget. 

Jag skulle vilja anbefalla särskild uppmärksam-
het på stensötor som växer solexponerat åt söder 
eller sydväst på “rikare” bergarter i sydvästra Sve-
rige – sannolikt finns åtminstone några ytterligare 
förekomster kvar oupptäckta! I detta samman-
hang vill jag särskilt peka på de högintressanta 
områdena i Sydbohuslän runt omkring södra 
Hakefjorden, områden där redan flera sydliga och 
sydvästliga utpostarter som glansbräken, vårvial 
och flockarun är kända, och där berggrunden till 
väsentliga delar utgörs av basrika bergarter (Berg-
ström 1963, Jonasson 2009)1.  SBT.

1 [Tillägg i korrektur:] På min uppmaning gav sig Ingemar 
Jonasson ut och samlade in stensötor på ett flertal lokaler i 
rikbergsområdet kring södra Hakefjorden; jag skulle nästan 
vilja säga att jag blev bönhörd över hövan vad antalet kollek-
ter beträffar. Emellertid visade det sig när jag granskade hans 
högar med insamlingar under mikroskopet att en kollekt, 
från Tjörne huvud i Rönnängs socken, samlad 23 oktober 
2010, verkligen var dansk stensöta, som därmed även är 
påvisad som ny för Bohuslän. Lokalen är sedan tidigare 
känd för sin rika flora, med bland annat glansbräken, 
tjärblomster, svartoxbär Cotoneaster niger, blodnäva och 
slåtterfibbla ( Jonasson 2009).
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•  Ett stort tack till Sören Svensson för god hjälp 
under glansbräkeninventeringen, samt till Gun 
Pfern för överdådig gästfrihet och trevligt sällskap 
under exkursioner runt omkring Kulla berg. Även-
ledes ett stort tack till Kirsten Tind för välvillig 
tillåtelse att använda hennes utsökta bild av sten-
sötesporangier. Därtill ett särskilt tack till Thomas 
Karlsson, för att du ”vet allt”, och för att du genom 
att dela med dig av din kunskap lyckas förekomma 
att väsentliga källhänvisningar utelämnas.
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The Western Polypody Polypodium interjectum has 
for the first time been confirmed in Sweden. In 
October 2010 the species was found sparsely on 
the southern bluff of Mount Kullaberg in the north-
western part of the province of Scania, southern-
most Sweden. The closest localities are on the 
Danish island of Zealand, not very far away to the 
south-west. Probably the species is both old and 
indigenous in Sweden, and it is likely that at least 
some more localities will be found in south-western 
Sweden in the future. Also the hybrid P. interjectum 
× vulgare should be expected in Sweden.
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Efter en genomgång av belägg har det visat sig 
att både röd och japansk andmat har funnits 
vildväxande i Sverige åtminstone sedan 1999 då 
de samlades i Stockholms ytterskärgård.

JOAKIM EKMAN

U
nder de läger i skärgården som anordnats 
under den nu avslutade inventeringen av 
Upplands flora har vi regelbundet spanat 

efter röd andmat Lemna turionifera. Detta allt 
sedan det i denna tidskrift uppmärksammats att 
den påträffats i ett hällkar på en kobbe i västra 
Åland (Ryman & Anderberg 1999). Ett flertal 
belägg har samlats men det har inte varit tillfälle 
att få dessa slutgiltigt kontrollerade förrän nu i år. 

Efter kontroll av Pertti Uotila och Lasse 
Pihlaja niemi i Helsingfors visade det sig att ett 
belägg var röd andmat och tre belägg japansk 
andmat Lemna japonica coll. Röd andmat har 
nyligen publicerats från Sverige efter att ha 
påträffats i Hornborgasjön i Västergötland samt 
i Halland (Ljungstrand 2010, Wahlén 2010). 
Japansk andmat har inte tidigare uppgivits fun-
nen i landet.

Röd andmat 
Fyndet av röd andmat 1999 på den norra ön i 
Kläpparna i Lygna skärgård (Söderskärgården) 
är liksom det åländska fyndet från ett hällkar på 
en mindre ö i ytterskärgården. Till den åländska 
lokalen, Södergadden nära Kobba klintar i 
Jomala, är avståndet 60 km. På Södergadden 
påträffades den redan 1966 (Hæggström & 
Hæggström 2008).

På lokalen i Lygna växte förutom röd andmat 
även andmat Lemna minor och kupandmat 
L. gibba rikligt i hällkaren. Ön är ungefär 300 
× 150 meter stor och nära förbunden med den 
ungefär lika stora södra ön i Kläpparna. Totalt 
påträffades vid inventeringen drygt sextio arter 
på dessa kala ytterskärgårdsöar. Fyndet av röd 
andmat i Lygna är det först belagda i Sverige, 
förutom ett fynd i dammar i Uppsala botaniska 
trädgård 1998 (Ryman & Anderberg 1999).

En insamling från Nyländadammen i Harg 
i slutet av september 2007 kan även den vara 
röd andmat. Materialet är dock sparsamt och 
sent insamlat. Någon säker bestämning har 
därför ej kunnat göras. Nyländadammen är ett 
större viltvatten som anlades för några år sedan. 

Röd andmat och japansk andmat 
funna i Uppland

Figur 1. Japansk andmat Lemna 
japonica coll. – Uppland, Råd-
mansö sn, Sunnkobbarna, 
Storharan 2006-09-17. Foto: 
Joakim Ekman.
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Denna lokal är belägen förhållandevis nära kus-
ten.

Båda de nämnda uppländska lokalerna, lik-
som Hornborgasjön i Västergötland, besöks 
regelbundet av fåglar under flyttning, vilka 
skulle kunna tänkas sprida arten.

Fynddata
Uppland, Blidö sn, Söderskärgården (Lygna), Kläp-
parna, norra ön (RUBIN 11K1b1931) hällkar, riklig 
1999-08-05, Joakim Ekman nr 99766a (S) & Gabriel 
Ekman. – Ej säkerställt fynd (Lemna cf. turionifera): 
Uppland, Harg sn, Nyländadammen, 300 m NV 
Nylända (Rikets nät, RT90, enligt GPS 6666893, 
1645172; RUBIN 12I3j189017) viltvatten, riklig, 
tillsammans med andmat Lemna minor 2007-09-23 
Joakim Ekman (S).

Japansk andmat
Den japanska andmaten Lemna japonica coll. har 
ej tidigare uppgivits från Sverige. Den beskrevs 
första gången från Sydostasien och står utseende-
mässigt mellan liten andmat och röd andmat. En 
närmare beskrivning finns i Ljungstrand (2010). 
Fynden i Uppland avser japansk andmat i vid 
bemärkelse då det ännu råder viss osäkerhet hur de 
skandinaviska fynden ska behandlas taxonomiskt.

De tre fynden är gjorda på öar i ytterskärgår-
den och liksom hos röd andmat kan man nog 
tänka sig att flyttfåglar bidragit till spridningen. 
Vadare rastar till exempel regelbundet på dessa öar 
i de yttre delarna av skärgården.

Fynddata
Uppland, Blidö sn, Söderskärgården (Lygna), Lygne 
Hamnskär (11K1b2517) hällkar 1999-08-07, Joakim 
Ekman nr 99769a (S), Gabriel Ekman & Henry Gud-
mundson. – Uppland, Rådmansö sn, Sunnkobbarna, 
Storharan (Rikets nät, RT90, enligt GPS 6623179, 
1697522; RUBIN 11J4j317252) hällkar 2006-09-17 
Joakim Ekman nr 2006390e (S), Gabriel Ekman, 
Bengt Jonsell, Lena Jonsell, Anders Svenson, Svante 
von Strokirch & Ebbe Zachrisson. Avvikande Lemna 
noterades redan under inventeringen av ön 1999 men 
belägg har ej återfunnits. – Uppland, Väddö sn, Svart-
kobbarna (N om Byholma) (Rikets nät, RT90, enligt 
GPS 6670728,1667863, RUBIN 12J4d072286) häll-
kar 2010-09-05 Joakim Ekman & Gabriel Ekman nr 
2010006a (S).


Fler fynd av såväl röd andmat som japansk andmat 
kan förväntas och det svenska herbariematerialet 
är ännu ej genomgånget. Det finns god anledning 
att hålla utkik efter dessa arter när man besöker 
småvatten eller näringsrika fågelsjöar.  SBT.

•  Ett varmt tack till Pertti Uotila och Lasse Pihla-
janiemi i Helsingfors för kontrollbestämningar av 
belägg.
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Lemna japonica coll. is new to Sweden. It has been 
found in small rock pools on three skerries in the 
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Lemna turionifera is new to the province of Upp-
land. The collected voucher is from 1999. This is the 
first Swedish collection of the species in the wild. 
Lemna turio nifera was also found in small rock pools 
on a skerry in the Stockholm archipelago.
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I SBT nr 5/2007 berättade Ulf Swenson m.fl. 
om Eric Sventenius, den småländske botanis
ten som tidigt lämnade Sverige för Europa och 
Kanarieöarna. Här återkommer Ulf tillsam
mans med Adélaïde Stork som var en av mycket 
få svenska botanister som besökte Sventenius på 
Gran Canaria.

ADÉLAÏDE L. STORK & ULF SWENSON

E
ric Ragnar Sventenius (figur 1), född Erik 
Svensson (10 oktober 1910), var verksam 
som botanist på Teneriffa och Gran Canaria 

fram till sin tragiska död 1973 (Swenson m.fl. 
2007). Eftersom jag (ALS) som ung botanist hade 
tillfälle att besöka honom 1962 och 1965, vill jag 
genom Ulf Swenson berätta om mina erfarenheter 
med Eric, bland annat för att han skulle ha fyllt 
hundra år i år samt för att jag är en av få kvarva-
rande botanister som arbetat och följt honom i 
fält på Kanarieöarna. 

Varför Kanarieöarna?
Efter att ha avlagt en filosofie ämbetsexamen (fil. 
magister) vid Stockholms universitet 1960 fick 
jag redan 1961 en amanuenstjänst vid Naturhis-
toriska riksmuseets botaniska avdelning. Det var 
sex månader innan professor Eric Hultén skulle 
pensioneras och efterträdas av Tycho Norlindh 
från Lund.

Tycho föreslog mig ett licentiatarbete på Viola 
abyssinica-komplexet, växter som förekommer på 
Afrikas höga berg i öster och i Kamerun i väster. 
Jag hade nämligen ett gammalt intresse för violer, 
vilket hade grundlagts redan i tonåren. Nu fanns 
chansen att göra jämförande studier av bland 
annat lundviol V. reichenbachiana och skogsviol 
V. riviniana, två arter som växer i lagerskogarna 
på Kanarieöarna. Sagt och gjort – ett fältarbete på 
Kanarieöarna väntade.

Min resa planerades in i minsta detalj. Två 
veckor var avsedda för arbete i herbariet i Orotava 
(Puerto de la Cruz) med tillkommande fältarbete, 
samt en vecka som semester. Eftersom nordiska 
botanister hade tidigare intresserat sig för Kana-
rieöarnas flora, tog jag kontakt med flera för 
att förhöra mig om tips. Konservator Johannes 
Lid (Oslo) gav mig information om tidpunkter 
och detaljerade lokaler, Erik Hultén tipsade om 
lämplig litteratur och Tycho Norlindh kontak-
tade botanisten Eric Sventenius i Orotava, vilken 
vänligen svarade att ”den botaniska trädgården för 
atlantisk flora på Gran Canaria kunde även vara 
ett lämpligt mål för studier”.

Exkursioner på Kanarieöarna år 
1962 med Eric Sventenius

Figur 1. Eric Sventenius föddes 10 oktober 1910 
i Skirö i Småland. Han omkom 23 juni 1973 i en 
trafik olycka på Gran Canaria.
The Swedish botanist Eric Sventenius was born 10 
October 1910 in Skirö, Småland. He died 23 June 
1973 after a traffic accident on Gran Canaria.
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Ryktet spred sig
När det blev känt bland botanister i Sverige att jag 
skulle resa till Kanarieöarna på fältarbete, blev jag 
snart kontaktad av först den ene och sedan den 
andre, som ville ha material insamlat till sin egen 
forskning. 

Från Stockholms universitet kom tre beställ-
ningar: Karl Afzelius ville ha fixerade blomknop-
par i olika stadier av cineraria Pericallis. Folke 
Fagerlind ville ha levande plantor av Ephedra för 
embryologiska studier. Sigfrid Arnell ville ha blad- 
och levermossor, särskilt från basen av vulkanen 
Teide. 

Från Uppsala universitet kom andra önske-
mål. Olof Hedberg önskade sig levande material 
av släktet Arabis, Inga Hedberg av grässläktena 
Anthoxanthum och Avenula, Bengt Jonsell bad 
om material av Rorippa och Nils Hylander ville ha 
sticklingar av cineraria.

Från Lund skickade Sven Snogerup en önske-
lista om frukter och frön av Phagnalon (Astera-
ceae) och Erysimum samt fixerade blomknoppar 
av Sanguisorba. Utrustningen för allt detta arbete 
resulterade i en omfattande packning. Enbart 
glasburkar, fixeringsvätskor och kamera vägde 
hela 15 kg. De återstående fem kilona reserverades 
för min egen packning.

Resan till Kanarieöarna
På 1950- och 60-talen var det vanligt att man 
bokade en billig gruppresa med enkelt hotell. På 
Johannes Lids inrådan avreste jag till Teneriffa 

den 12 mars 1962. Flyget, ett litet och bullrigt 
fyrmotorigt propellerplan, avgick från Bulltofta 
utanför Malmö och resan tog mer än tio timmar i 
anspråk. Mitt enkla hotell låg i Puerto de la Cruz, 
i närheten av den botaniska trädgården, Jardín de 
Aclimatación de la Orotava, där Eric Sventenius 
arbetade som trädgårdsbotanist (Swenson m.fl. 
2007).

Mitt första intryck av Orotavadalen var över-
väldigande. Stora delar av sluttningarna var ett 
grönt hav av bananplantor blandat med vattencis-
terner, bananpackerier och lyxvillor (figur 2). De 
små och välsmakande bananerna av sorten ’Dwarf 
Cavendish’ skall ha införts i början av 1900-talet 
och utgjorde då öns absolut viktigaste export-
produkt. Inför transporten förpackades bana-
nerna i små papperspaket med barr av kanarietall 
Pinus canariensis1, vilka samlades in av barn för 
den lilla penningen en peso per kilo. 

I övrigt gjorde kaktusarna av släktet Opuntia 
intryck på mig, vars gröna delar ibland är översål-
lade av larven till koschenill sköldlusen. Av lössen 
tillverkade man ett rött färgämne för textilier och 
läppstift.

Mitt första möte med Eric
Trots mina försök att kontakta trädgården i 
Orotava med brev och telefonsamtal tog ingen 
emot mig. De första dagarna på Teneriffa ägnades 

1 Namnskicket för kanariska växter följer Schönfelder & 
Schönfelder (1997) samt Sandhall & Swenson (2000).

Figur 2. Bananplantager och bananpackeri på Teneriffas nordkust ovanför Puerto de la Cruz. Notera de 
stora högarna av barr från kanarietall. Foto: Adélaïde Stork, mars 1962.
Banana plantations and packaging plant on the north coast of Tenerife, above Puerto de la Cruz in 1962. 
Note the stacks of Pinus canariensis needles used to pack the fragile fruits.
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därför åt att samla material av kanariemolkar och 
cinerarior omkring Puerto de la Cruz. Först på 
min femte dag (17 mars) kom en av trädgårdens 
anställda, Carlos González, för att möta och visa 
mig runt i trädgården. Det blev avtalat att jag 
skulle komma tillbaka följande måndag, den 19 
mars klockan 9:00. Lite frustrerande skulle alltså 
nästan en hel vecka förflyta innan något riktigt 
arbete kunde utföras. 

Vid min ankomst var grindarna låsta. En förbi-
passerande flicka sade att trädgården öppnas först 
klockan tolv. Jag fick vänta till kvart i tolv innan 
Eric Sventenius, kallad Don Ericus, äntligen dök 
upp. I Sverige hade jag blivit varnad att han var 
avvisande, oåtkomlig och lite av en kvinnohatare. 
Men istället gav han vid första mötet ett trevligt 
och flörtigt intryck. Eftermiddagen ägnades sedan 
åt en exkursion längs Teneriffas nordkust, till 
Icod de los Vinos.

Att exkurera med Sventenius
Erics mission var att så noggrant som möjligt 
inventera och kartlägga floran på Kanarieöarna. 
Därför besökte han regelbundet vissa lokaler och 
var vida känd av lokalbefolkningen. Han besökte 
alltid sina stamställen som handelsbodar, caféer, 
traditionella hotell och pensionat. Han färdades 
med droskbil och hade sin ”privata” chaufför, Don 
Pepe. I fält assisterades han mestadels av sin träd-
gårdskollega, Juan Israel Bello. 

Varje exkursion var noggrant planerad med 
minutiöst tidsschema. Under vägen till slutmålet 
gjordes bestämda stopp för att studera eller leta 
efter någon särskild växt. Kaffe- och lunchplatser 
var inbokade. Övernattning, ofta i traditions-
enliga hotell, var bokade och lunchpaket var 
beställda.

Den första inbjuden till exkursion blev till Bar-
ranco del Infierno, en ravin som ligger ovanför 
Adeje, inte långt från Los Cristianos på Teneriffas 
sydvästkust. Vi startade tidigt från Orotava på 
morgonen den 21 mars för att nå fram till Adeje, 
vårt basläger, innan solnedgången. Utmed vägen 
mellan Orotava och Teides caldera, Las Cañadas, 
hade Sventenius en favoritkurva (Humboldt-
kröken) där han alltid stannade för att beundra 
utsikten över Orotavadalen. Vid Aguamansa (ca 
1000 meter ö. h.) gjorde vi ett första stopp för att i 
tallskogen titta på en vedartad kanariemolke. 

Den ursprungliga vegetationen av kanarietall, 
atlantisk pors Myrica faya och kanarisk järnek 
Ilex canariensis hade för länge sedan decimerats 
av inplanterad montereycypress Cupressus macro-
carpa, som har rotslående horisontella grenar. På 
ett annat ställe hade man i täta bestånd planterat 
kanarietall, vilket fick till följd att både trädljung 
Erica arborea och vit kanarieginst Chamaecytisus 
proliferus hade trängts undan. Marken var täckt av 
ett tjockt lager av barr, vilket gynnar kanarietal-
lens frön att gro.

Figur 3. Calderan Las Caña-
das uppe på Teide och dess 
märkliga buskvegetation. Till 
vänster ses delar av calde-
rans vägg. En caldera är den 
väldiga kittel som bildas när 
en vulkan störtar in. Foto: Ulf 
Swenson, oktober 1989.
Las Cañadas, the large caldera 
at 2000 m altitude on Teide, 
Tenerife, has a remarkable 
vegetation. To the left, a part 
of the caldera wall is visible.
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Väl uppe i Las Cañadas caldera, som ligger 
mellan 1900 och 2200 meters höjd, slogs jag av 
de mäktiga klippformationerna, likt ett månland-
skap, fast med buskar här och var (figur 3). Här 
hade vi i uppdrag från Madrids botaniska träd-
gård att samla in sjukt växtmaterial av molnginst 
Spartocytisus supranubius. Denna ärtbuske angrips 
av en svampsjukdom som till sist förorsakar bus-
karnas död. 

Efter att dels ha letat efter teideviol Viola chei-
ranthifolia och teidekårel Erysimum scoparium 
nådde vi äntligen vårt första kaffeställe, Parador 
Nacional de las Cañadas. Här fick jag möta den 
ståtliga jättesnokörten Echium wildpretii, en 
endemisk art för Las Cañadas och Las Palmas. 
Vid Llano de Ucanca klättrade vi upp för bergs-
sidan till en höjd av 2250 meter. Där fann vi den 
av Olof Hedberg eftersökta fagertraven Arabis 
caucasica.

Tack vare de nordöstliga passadvindarna fal-
ler det mer nederbörd på Teides nordsluttning 
än på dess sydsluttning, som är mycket torrare 
och påminner om en svensk hällmarkstallskog. 
Kanarietallen dominerar landskapet och överallt 
blommade buskar av smalbladig cistros Cistus 
monspeliensis med sina vita blommor. 

Till sist blev det lunchpaus på värdshuset La 
Fonda i Vilaflor (1500 m ö. h.). Menyn var enkel 
men skulle visa sig typisk för våra måltider under 
exkursionerna och bestod av tomatsallad, soppa 
med risgryn, stekta ägg med tomatsås, korv och 
friterad potatis. Till efterrätt serverades persikor.

På väg ner mot sydkusten stannade vi i en ravin. 
Vi befann oss i en vegetation av Rubia fruticosa, 
vars svarta bär används för att färga ull, kanarie-
syra Rumex lunaria, kanariespira Isoplexis cana-
riensis och törelarter av släktet Euphorbia. Av de 
sistnämnda insamlades frön åt kemisten Antonio 
Gonzáles (1917–2002), då verksam vid universite-
tet i La Laguna, Teneriffa (González publicerade 
strax före sin död en bok om sina erfarenheter och 
eskapader tillsammans med Eric Sventenius (Gon-
zález 2001)). 

Fullt sysselsatta med att samla växtmaterial 
kom några människor och undrade vad vi gjorde. 
Sventenius avlossade då en lustig kommentar: 

”Växtsamlande botanister liksom fjärilssamlare 

verkar ofta som lössläppta dårar, men man uppfyl-
ler ett löfte till den Heliga Jungfrun”. Och se, då 
hjälpte alla till med att samla vad man önskade. 
Resan fortsatte på en allt kurvigare och sämre väg, 
genom Arona och Los Cristianos, för att nå vårt 
mål – Adeje.

Adeje och Barranco Seco
Adeje är en av de äldsta guanchebyarna på Tene-
riffa och ligger på Teides sydvästsluttning. Vårt 
hotell, Róchil, låg i stadens nedre del. Innan vi 
kunde insupa någon kultur skulle insamlade 
växter pressas och prepareras. Efter en sen middag 
med ärt- och potatissoppa, friterad fisk och potatis 
med sedvanliga persikor som efterrätt, besökte vi 
staden. Målet var ett litet café för en kopp kaffe. 

Vi tittade in i stadens kyrka, en av de vackraste 
jag beskådat på Kanarieöarna. Sventenius hade 
tidigare konverterat till katolicismen (Swenson 
m.fl. 2007) och var djupt religiös. Inför altaret 
gjorde han sin reverens.

Sömnen under natten blev dålig. På torsdags-
morgon den 22 mars väcktes vi av kacklande höns, 
galande tuppar och kuttrande duvor. Sängen 
var obekväm. I botten låg en halmmadrass med 
vassa halmstrån. Kudden var stenhård och de små 
filtarna ramlade hela tiden av under den svala nat-
ten. 

Arbetet med växtpressarna började tidigt, efter-
som morgonen var kolsvart och vi skulle ut direkt 
efter frukost samtidigt som strömmen skulle för-
svinna redan klockan sju. Under 1960-talet fanns 
det elektricitet bara vissa timmar under dagen och 
kvällen fram till tiotiden. Stadens tidiga timme, 
alla vita hus och kvinnor som hängde tvätt gjorde 
ett moriskt intryck. 

Det omgivande landskapet var fantastiskt 
(figur 4). Vegetationen dominerades av olika 
törelväxter som kandelabereuforbia Euphorbia 
canariensis och jubaseuforbia E. regis-jubae samt 
enstaka fikon och mandelträd.

Efter att ha bytt gråpapper i växtpressarna 
ägnades dagen åt inventering i en närliggande 
ravin, Barranco Seco, som kunde nås via kastellets 
sluttningar. Ravinen lär aldrig ha besökts av bota-
nister tidigare, så det var särskilt spännande. Vi 
gick via getstigar uppför en brant och nådde fram 
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till ett litet stenhus bevakat av en hund. Ägaren, 
en ung man, kom oss till mötes och ville bjuda på 
apelsiner. Vi avböjde vänligt på grund av tidsbrist 
och ravinen kändes fortfarande avlägsen, men 
mannen följde oss på vandringen. Vi följde vatten-
rännor och gjorde avstickare här och var. Floran 
var fantastisk. Vädret växlade till duggregn. 

Växtskörden blev allt rikare och vi kom fram 
till en källa, som skulle bli vår lunchplats. Mat-
säcken bestod av spansk omelett (tortilla) och 
en flaska rödvin – vår standardlunch under alla 
exkursioner. Vid källan växte det rikligt av käll-
fräne Rorippa nasturtium-aquaticum, som vi tog 
till vara för att servera som gratis sallad till mid-
dagen på hotellet. Vår följeslagare var plötsligt 
borta men återkom med fickorna fulla av fjolårets 
mandel, som knäcktes med hjälp av stenar. 

Efter lunchen fortsatte vi samlandet längre 
in i ravinen. Här växte märkliga korgblommiga 
växter som Argyranthemum gracile, Sonchus capil-
laris och S. fauces-orci, alla endemer för sydvästra 
Teneriffa och de skulle insamlas för den botaniska 
trädgården på Gran Canaria (figur 5).

Längre in i ravinen tätnade snåren av eufor-
bior och kaktusar och vegetationen blev allt mer 
ogenomtränglig. När vi slutligen nådde ravinens 
hjärta, cirka tusen meter över havet, var klockan 
redan fem och det var hög tid att styra kosan ner 
mot Adeje. Åter vid källan svalkade vi törsten och 
åt några karameller, som Eric alltid bar med sig på 
sina exkursioner. 

Vi hade lovat vår följeslagare att stanna en 
stund på tillbakavägen. Via köket kom man in i 
finrummet med stengolv och en torftig möblering 
bestående av en skänk, ett bord, några stolar och 
en grammofon. Här dukades det fram underbara 
navelapelsiner, kaffe och soltorkade fikon. Efter 
att ha småpratat med den unga familjen som 
hade en söt liten dotter (andra barnet var på väg), 
återvände vi till hotellet för växtpressning och 
middag.

Barranco del Infierno
Helvetesravinen, Barranco del Infierno, skulle 
inventeras påföljande dag. Vi gick upp genom sta-
den på en brant och stenig väg, följde bananplan-
tagernas kanter medan vägen blev allt sämre, täckt 

av lösa stenar och grus. Vi kom fram till en liten 
järnväg och kunde åka tåg en liten bit. 

Jag stiftade bekantskap med märkliga represen-
tanter för släktet Crambe, den gulblommiga kana-
riejasminen Jasminum odoratissimum och kanarie-
klockan Canarina canariensis, som fotograferades 
för uppsalabotanisternas räkning. Klockan var 
rikligt förekommande i ravinens botten, särskilt 
där en ännu vattenförande bäck porlade fram. 
Ravinens gissel var ett björnbär som på sina stäl-
len helt dominerade vegetationen. 

Ett stycke längre fram fann vi vår lunchplats 
invid en källa, även den omgiven av källfräne, som 
denna gång direkt fick bli sallad till vår tortilla. 
Här lämnade vi delar av vår packning och hop-

Figur 4. Landskap i Barranco del Infierno, Hel-
vetesdalen, som kan besökas från staden Adeje. 
Vegetationen domineras av törelväxter, särskilt 
kandelabereuforbia Euphorbia canariensis och jubas-
euforbia E. regis-jubae. Foto: Ulf Swenson, mars 1998.
Landscapes of Barranco del Infierno, Tenerife, which 
is accessible from Adeje. The vegetation is domi-
nated by several species of Euphorbia.
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pade från sten till sten inåt i ravinen. I en rasbrant 
gjorde jag ett fynd, en ny lokal för en ettårig art av 
släktet Monanthes (Crassulaceae), vilket särskilt 
gladde Eric och plantor samlades in för odling. 

Mot ravinens innersta del blev naturen allt 
mer dramatisk, klippväggarna var lodräta och 
längst inne fanns ett flera hundra meter högt vat-
tenfall, som förvandlade vattnet till en fin slöja. 
Sventenius utbrast ”Det är i alla fall stil på Helve-
tet!” Vattenfallet är vändpunkten i Barranco del 
Infierno, då man helt enkelt inte kommer längre. 
Åter vid lunchplatsen drack vi oss otörstiga till 
våra sedvanliga karameller och persikor. Vi tvät-
tade växtrötter från jord och preparerade jättelika 
kanariemolkar som vi samlat. Jag vilade mig mot 
en Salix canariensis (figur 10), en art på stark 
tillbakagång enligt Sventenius. Vi nådde snabbt 
Adeje och vårt hotell. Efter middagen blev det 
återigen en promenad till vårt café.

Följande morgon hämtades vi av Pepe med sin 
droska. Återfärden till Orotava gick utefter väst-
kusten via Playa de San Juan, Guía de Isora och 
passet vid Santiago del Teide, för att sedan leda 
österut utmed Teneriffas nordkust till Orotava. I 
närheten av Santiago del Teide med utsikt över 

Mascamassivet som stupar brant ner i havet, blev 
det paus i en liten bar. Eric beställde in en öl och 
jag fick ur ett electroluxkylskåp en apelsindryck, 
kyld till is, som tinades på ett fotogenkök. Till 
drycken serverades mortadella, som avnjöts med 
en sagolik utsikt över grannön Gomera. 

Den asfalterade vägen fortsatte upp i bergen 
men blev allt mer sönderkörd för att så små-
ningom bli bättre igen. På 1200 meters höjd var 
landskapet präglat av vulkaner, vädret var kallt 
och molnigt och det började regna. Blommande 
trädljung skymtade när molnen lättade och 
murarna utmed vägen var draperade av skivtaklök 
Aeonium tabuliforme. I krokarna kring San Juan 
de la Rambla gjorde vi en avstickare för att samla 
material av Ephedra till Folke Fagerlind.

Resan till Gran Canaria
Det är känt att saker och ting ofta händer med 
viss ryckighet i sydliga länder. Tidigt på måndags 
morgon den 26 mars tog jag bussen till Jardín de 
Aclimatación för herbariearbete inför vår avfärd 
till Gran Canaria, planerad till fyratiden. Plöts-
ligt kom ilbud att planet skulle starta två timmar 
tidigare än avsatt tid, men som vanligt blev allt 

Figur 5. De korgblommiga arterna Argyranthemum gracile och Sonchus fauces-orci är båda endemiska för 
Teneriffa. Foto: Ulf Swenson, mars 1997.
Two endemic species of Asteraceae, Argyranthemum gracile och Sonchus fauces-orci, in Tenerife.
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fördröjt och väntan spenderades med ett studie-
besök i trädgårdens laboratorium. Sedan blev det 
expressfart till flygplatsen Los Rodeos i närheten 
av La Laguna. Luften var kall och snö hade fal-
lit på bergen. Vid ankomsten till flygplatsen var 
brådskan försvunnen och det blev kaffepaus under 
vilken Sventenius träffade en del vänner, bland 
annat chefsläkaren med familj vid sjukhuset i La 
Laguna. Flygplatschefen gjorde oss också sällskap. 
Efter ytterligare en lång väntan lyfte till slut pla-
net med destination Gando, flygplatsen på Gran 
Canaria, söder om Las Palmas.

Efter en gropig flygtur blev det taxi till den 
botaniska trädgården i Tafira Alta, sedermera 
Jardín Botánico Viera y Clavijo eller Jardín Cana-
rio, där vi kunde lämna de insamlade växterna 
från Teneriffa. Sedan for vi in till Las Palmas och 
vårt hotell, beläget nära ravinen Santa Anna. 

Sedan Sventenius ordnat allt inför återresan till 
Teneriffa ett par dagar senare blev det ”afternoon 
tea” på hotellet. Till sällskapet anslöt sig Santiago 
Leon Perez från den lokala skogsstyrelsen och 
Fernando Navarro Valle. Leon Perez ställde vän-
ligen en bil med chaufför (Don Samuel) till vårt 
förfogande för diverse transporter på ön. Därpå 
visade Eric Sventenius mig sin trädgård medan 
andra i sällskapet diskuterade det pågående 
anläggningsarbetet i trädgården, som fortfarande 
inte alls var fullbordad (figur 6). Vid mörkrets 
inbrott återvände vi till Las Palmas för gemensam 
middag. Efter middagen visade Don Santiago mig 

staden ”by night” med sina utsiktsplatser, indiska 
köpmanskvarter, hamnen och den nya flotta salu-
hallen.

Tisdagen spenderades i trädgården, där jag 
samlade växter för min egen forskning. Arbetet 
fortsatte fram till sextiden då Lottie Kercher, 
Sventenius tyskfödda väninna, kom med kaffe 
och en riklig kakbricka. Till kvällen blev vi av sta-
dens huvudträdgårdsmästare bjudna på kaffe och 
konjak i en liten bar. Programmet för onsdagen 
fick ändras. Sventenius blev plötsligt tvungen att 
återvända till Teneriffa men han hade ordnat allt 
för min och Lotties utflykt.

Onsdag morgon dök den officiella bilen med 
chauffören Samuel upp och tog oss alla till flyg-
platsen där Eric lämnades. Vi fortsatte till Tafira 
Alta för att hämta trädgårdens botanist, Pepe 
Gonsález. Utflykten startade mot sydväst och 
Santa Brígida där vi åt lunch och samlade växter. 
Persikoträden stod i full blom. Vi fortsatte mot 
Tejeda, som ligger högt uppe i tallskogen. Utsik-
ten över Teneriffa var magnifik. 

Så nedför sluttningarna mot norr, via Valleseco 
och Firgas, till den gamla staden Guía. Landska-
pet dominerades av bananplantager och tomat-
odlingar. På gatorna under blommande jakaranda-
träd i Guía trängdes åsnor med bilar. Färden gick 
vidare till Agaete och Puerto de las Nieves, där det 
bjöds på kaffe. Vår tur på Gran Canaria var snart 
till ända men på återresan till Las Palmas stan-
nade vi även i Galdar för att botanisera (figur 7).

Figur 6. Anläggning av huvud-
entré och besökscentrum till 
Jardín Canario i Tafira Alta, 7 km 
sydväst om Las Palmas på Gran 
Canaria. Foto: Adélaïde Stork, mars 
1962.
Ongoing construction work in 
1962 at the botanical garden Jardín 
Canario in Tafira Alta, c. 7 km 
southwest of Las Palmas, Gran 
Canaria.
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Åter på Teneriffa
Torsdagen 29 mars 1962 landade Lottie Kercher 
och jag på Teneriffa, där vi möttes av Erics droska 
och chaufför. Återfärden gick via Las Mercedes 
ovanför La Laguna för att vi skulle få njuta av en 
makalös utsikt över Teide i väster och lagerskogen 
i öster med blommande trädljung och atlant-
ljung Erica scoparia. Vi bjöds på öl och getost vid 
utsiktsplatsen. 

Här uppe i lagerskogen fann jag äntligen min 
eftersökta lundviol i blom. Jag noterade noggrant 
att violen hade överjordiska och vedartade stam-
mar, vilket normalt inte är fallet hos denna art. 
Färden gick vidare till universitetet i La Laguna 
där man fått ett nytt kemiskt laboratorium. Här 
tog kemisten och Erics gode vän Antonio Gon-
zález emot för att visa sina lokaler. Sent omsider 
återvände vi till Jardín de Aclimatación. Nu 
gällde det att förbereda sig för nästa exkursion, 
något mer strapatsrik, till Masca i nordvästra hör-
net av Teneriffa.

Exkursionen till Masca
Tidigt på fredag morgon 30 mars lämnade Eric 
Sventenius, assistenten Juan Israel Bello och jag 
Puerto de la Cruz i Don Pepes droska. Färden 
gick utmed nordkusten via La Guancha, Icod le 
los Vinos och El Tanque till Erjos ovanför Los 
Silos. I lagerskogen växte här mer violer, cinerarior 
och kanarisk järnek. Vi fortsatte till Santiago del 

Teide där vi länge fick leta efter Erics favoritbar 
där vi stärkte oss med öl, kaffe och fyllda oliver 
inför en och en halv timmes fotvandring till byn 
Masca. 

På den här tiden fanns det ingen landsväg till 
Masca utan snarare en stenig åsnestig som gick via 
Cherfe-passet, men jag kunde inte njuta av vand-
ringen. Redan vid ankomsten till Santiago del 
Teide kände jag mig dålig och läget bara försäm-
rades under vandringen. Efter en evighet såg vi 
äntligen den lilla byn (figur 8) och väl nere bland 
husen blev vi genast inbjudna på kaffe hos Erics 
bekanta. Till slut nådde vi Doña Luz’ lilla ”pensio-
nat” och jag tilldelades det rum som hade fönster 
(figur 9). Rummet hade en bred dubbelsäng med 
halmmadrass, huvudkudde och några filtar. Här 
fanns även ett skåp, några stolar och ett bord 
där vi intog våra måltider. Hygienen sköttes i ett 
handfat med iskallt vatten. Dörren gick knappt 
att stänga och på dagarna gick hönsen in och ut ur 
mitt rum.

Jag bäddades ner i sängen och efter någon 
timmes sömn kände jag mig bättre. Doña Luz 
kokade ett örtte gjort på Bystropogon, en släkting 
till mynta, med en oäven smak men tydligen väl-
använd i folkmedicinen. Jag kvicknade till och 
vi gjorde alla, inklusive Doña Luz, hennes dotter 
och några pojkar från byn, en tur ut i terrängen 
för att samla en kanariemolke, Sonchus tuberifer, 
beskriven av just Sventenius. Arten är endast känd 

Figur 7. Fältexkursion på Gran 
Canaria med (från vänster) Pepe 
Gonsález, Lotti Kercher och 
chauffören Samuel. Foto: Adélaïde 
Stork, mars 1962.
Botanical excursion in Gran 
Canaria with, from left, Pepe 
Gonsález, Lotti Kercher and the 
driver Samuel.
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från det nordvästra hörnet av Teneriffa, bland 
annat nedom Masca, men skörden blev mager 
med endast ett dåligt exemplar.

Dagen därpå skulle helt ägnas åt växtsamling 
i Barranco de Masca. Efter frukost, serverad med 
kokt saltad mjölk, vandrade vi tappert ned från 
byn in i den vindlande ravinen. Genast fann vi ett 
exemplar av en sällsynt kålväxt, Crambe laevigata 
(figur 10), även den endemisk för den här delen 
av Teneriffa. Växten hade fallit ned från ravinens 
bergsväggar, som här är lodräta och bevuxna med 
många endemiska växter, som bara finns här och 
i närliggande raviner. En liten bäck vindlar sig i 
ravinens trånga botten som helt kan torka ut eller 
forsa kraftigt vid ymnig nederbörd. 

Strax innan lunch kom pojkarna från byn med 
en korg fylld av öl, färsk japansk mispel (figur 10) 
och mat. Som vanligt hade Sventenius beställt 
tortilla men istället blev det stekt ägg, potatis och 
bananer.

Efter lunchen fortsatte expeditionen ner mot 
havet. Vi passerade över en naturlig stenbro. 
Längre ner vid en stor grotta stötte vi på odlingar 
med fikonträd och en mängd snäckor på berghäl-
larna. Grottan fick tjäna som förvaring för vår 
packning medan vandringen fortsatte ner mot 
havet. Bello och pojkarna roade sig med att samla 
skålsnäckor. Väl framme vid havet åt vi snäckorna 
som delikatesser tillsammans med ägg av en upp-
fiskad sjöborre (figur 11). Efter vilopausen började 
den mödosamma vandringen tillbaka till Masca, 
som ligger på 600 meter över havet, samtidigt 
som vi samlade växter. Vid vårt lunchställe stärkte 
vi oss med de kvarvarande frukterna av japansk 
mispel. 

Vandringen blev mödosam men tack vare de 
branta bergväggarna slipper man oftast direkt sol-
sken. När vi nådde de första odlingarna nedanför 
Masca åt vi hungrigt direkt från träden av japansk 
mispel (så här bör frukterna alltid ätas för de är 
mycket känsliga för all transport). 

Väl framme vid Doña Dolores hus bjöds vi in 
på en ”cafetito” och väl tillbaka i vårt pensionat 
dukade Doña Luz upp för kaffe med kakor. Hon 
hade under dagen slaktat en ynklig tupp, som blev 
vår middag. Efter en så ansträngande dag sov jag 
som en stock trots den buckliga halmmadrassen 

men kunde njuta en stund av stjärnorna som glitt-
rade i springorna i det otäta tegeltaket.

Det andades söndagsvila i Masca påföljande 
morgon. Under förmiddagen pressade vi våra väx-
ter i det vackra vädret men efter lunch blev hettan 
tryckande och alla utom jag sov fram till fyratiden. 
Jag roade mig med att sola och leka med en katt. 

När alla vaknat gick vi åter ner i ravinen för 
att leta efter en försvunnen Ceropegia, ett nytt 
försök att hitta material av Sonchus tuberifer samt 
att samla växter för trädgården på Gran Canaria. 
Efter att ha korsat över ravinen klättrade vi upp 
på berghyllorna på andra sidan där man odlade 
fikon, mandel och plommon. Under klättringen 
lyckades jag skära mig på ena benet och det blödde 
förskräckligt. Turen slutade dock lyckligt med 
knölar av kanariemolken, en fetbladsväxt ur släk-

Figur 8. Den lilla bergsbyn Masca på Teneriffa. Foto: 
Ulf Swenson, mars 1997.
Masca is a small village at the top of Barranco de 
Masca, Tenerife.
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tet Greenovia och ett ben som höll under hela 
exkursionen.

Hemresa till Orotava och Sverige
Tidigt nästa morgon, måndag 2 april, lämnade 
vi vårt kvarter i Masca med allt bagage för att till 
fots ta oss till Santiago del Teide. Som vanligt 
skulle Sventenius samla växter under färden, vil-
ket tog extra tid. Åter vid Cherfe-passet blickade 
vi ner mot Santiago, som enligt Eric är den fulaste 
by som finns. Vid utkanten av byn väntade chauf-
fören Pepe, som direkt tog oss till Erics stamställe, 
det lilla caféet, för en öl och fyllda oliver. 

När vi väl var tillbaka i Puerto de la Cruz 
var det packning som gällde inför flyget tillbaka 
till Sverige. Resan skulle anträdas nästa dag. På 
kvällskvisten serverades te och nybakad socker-
kaka hemma hos Eric Sventenius. En del av dem 
jag mött var där, inklusive Carlos González, Juan 
Israel Bello och trädgårdsassistenten Angela. Men 
framför allt var det ett skådespel av Sventenius 
katter. En av dessa hette Lulu och var Erics älsk-
lingskatt. Hon lydde honom minutiöst.

Min oförglömliga vistelse på Teneriffa hade 
kommit till sitt slut. Min sista insamling på väg 
ner till mitt hotell var blommor och frukter av 
rosépeppar Schinus molle, som Eric Asplund 
på Riksmuseet bett mig samla. Tisdag 3 april 
lämnade jag med sorg i hjärtat Teneriffa och de 
botanister jag lärt känna i trädgården. Vädret var 
underbart men som vanligt blev väntetiden lång 
och flygplanet försenat. 

Väl tillbaka på Bulltofta var det sen kväll och 
jag minns ännu hur ”sjösjuk” jag var när jag läm-
nade planet. Med tåg for jag till Lund där Tycho 
Norlindhs familj tog emot mig och nästa dag 
tog jag mig vidare till Stockholm. Regn och kyla 
gjorde den långa väntan i mina sommarkläder 
otrevlig. Jag mindes då Erics sista förslag, att jag 
skulle stanna ännu ett tag för att exkurera med 
honom och Bello på La Palma, ett erbjudande 
som jag då var tvungen att avböja.

Personen och vännen Eric Sventenius
Vem var då denne märklige man, som så generöst 
och charmerande tog emot mig som ung 24-årig 
botanist, okänd för honom men från samma hem-
land. Han hade ju rykte om sig att vara ganska 
stram, svårpratad, vresig och ogillade folk i all-
mänhet som upptog hans tid med onödiga frågor 
(Swenson m.fl. 2007). Eric Hultén hade på sitt 
sätt formulerat Sventenius vresighet. Han skrev 
till mig från det nordamerikanska universitetet 
Ann Arbor, där han vistades som gästprofessor: 
”Jag försökte faktiskt kontakta honom en dag men 
hans Cerberus var mycket avvisande så jag gav 
upp”. Men mina minnen av Sventenius får nog 
sägas vara de motsatta.

Sventenius följdes oftast på sina exkursioner av 
sin trogne kollega och assistent, Juan Israel Bello. 
Vi trivdes också med varandra och pratade så 
gott vi kunde på spanska. Han var en intresserad 
och entusiastisk botanist, särskilt när vi spårat 
upp något nytt. Till skillnad från Eric, som säl-

Figur 9. Det enkla ”pensionatet” Doña 
Luz i Masca. Foto: Adélaïde Stork, mars 
1962.
The simple ”pension” Doña Luz in Masca 
1962.
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Figur 10. Mascaväxter: a) purpureuforbia Euphorbia atropurpurea, b) mascacineraria Pericallis lanata,  
c) Crambe laevigata, mascaendem, d) Bencomia exstipulata, endem för Teneriffa och La Palma, beskriven 
av Sventenius, e) kanarievide Salix canariensis, f) japansk mispel Eriobotrya japonica, odlad, Masca. Foto: Ulf 
Swenson.
Plants found around Masca, Tenerife. a) Euphorbia atropurpurea, b) Pericallis lanata, c) Crambe laevigata,  
d) Bencomia exstipulata, e) Salix canariensis, f ) Eriobotrya japonica.

a

fe

dc

b



STORK & SWENSON

390 SVENSK BOTANISK TIDSKRIFT 104:6 (2010)

lan lämnade sin käpp i terrängen, var Bello ung 
och vig. För att dra ner oåtkomliga växter från 
klippväggarna kastade han ofta en lasso av enkel 
sort (figur 11). Eric beskrev i ett brev hur Bello på 
La Palma i Barranco de los Gallegos triumferande 
hade insamlat en Bencomia (Rosaceae). De hade 
först spårat den i kikaren och Bello kunde snart 
inte tygla sig utan började sin strategiska klättring, 
som efter ett par timmar gav det efterlängtade 
resultatet – 25 belägg av båda könen!

Jag och Eric trivdes bra tillsammans och jag 
skall här försöka sätta några personliga karaktäris-
tika på honom.

Arbetssituation – Sventenius arbetssituation var 
inte den bästa vid Jardín de Aclimatación. Han 
beklagade sig en gång i ett brev att förhållandet 
till hans närmaste chef var spänt; han skrev: 

Här är allt fortfarande upp och nedvänt och che-
fen tycks ännu inte blivit trött på att bryta upp 
golv och lämna resten halvfärdigt. Hoppas han 
inte drömmer om att bli jämställd i historien 
med Ramses II eller Carlos III. I varje fall har 
jag inlagt besvär till Institutet i Madrid och man 
har lovat mig en ändring i önskat hänseende. 

Förhållandena på Gran Canaria var heller inte all-
tid enkla. Den första kontakten vi hade inför vårt 
gemensamma besök var med den högre hierarkin 
motsvarande statsfullmäktige (Cabildo Insular). 
Jag föreställdes som besökare och jag fick nog-
granna instruktioner, med namn och adresser, att 
från Sverige skriva tackbrev efter min hemkomst. 
Trots en direkt kontakt med höga tjänstemän på 
Gran Canaria var det tydligt att det låg en skugga 
över situationen i Tafira Alta. En annan botanist, 
den tyskfödde Günther Kunkel (1928–2007), 
hade nämligen slagit sig ner på ön efter en längre 
tids vistelse i Sydamerika. Jag förstod indirekt 
av Sventenius att det fanns konkurrens mellan 
honom och Kunkel om platsen som botanist på 
Gran Canaria.

Privatliv – Sventenius sällskapade med en tysk-
född dam, Lottie Kercher, som ofta ledsagade 
honom. De talade spanska sinsemellan. Jag hörde 
ett samtal då Eric berättade att han uppskattade 
mig. Min ungdom, min nyfikenhet på naturen 

och inga onödiga frågor är möjligen orsaken till 
hans vänlighet gentemot mig (pengar, politik och 
religion var tabun att respektera). Ingen frågade 
mig heller varifrån jag kom. 

Lottie var mycket diskret och deltog inte i våra 
fältarbeten. Hon hade aldrig klarat av strapatserna 
utan förberedde våra ”afternoon teas” som serve-
rades med kakor. På Gran Canaria gjorde hon oss 
sällskap i trädgården och när Eric var frånvarande 
tog hon hand om mig på bästa sätt. Vi konverse-
rade på tyska men närmare än så kom jag henne 
aldrig.

Hjälpsam – Utan tvivel var Sventenius en hjälp-
sam människa. Om detta vittnar hans svar till 
Tycho Norlindh som sonderade förutsättningarna 
för min resa till Kanarieöarna. Eric hade svarat 
att ”han var angelägen om att få hjälpa till med 
växtinsamling”. Väl på Teneriffa var han mycket 
entusiastisk att sätta mig in i öarnas flora. Han 
inbjöd mig till ytterligare exkursioner till La 
Palma i sökandet efter en av Olof Hedberg önskad 
växt. I ett brev till Hedberg sammanfattade jag 
mitt intryck att ”Eric är en mycket älskvärd herre 
som gör allt för sina gäster”. Stämningen på Jardín 
de Aclimatación var lättsam och hjälpsam. 

I ett av mina brev hem beskrev jag Eric som 
”Chefen är en rolig och hygglig herre och vi har 
haft så trevligt”. Hans hjälpsamhet sträckte sig 
även längre än mitt besök. När min amanuens-
tjänst på Riksmuseet var hotad på grund av spar-
krav i slutet av 1962, inbjöds jag till Teneriffa 
för ett halvårs studier, en resa som dock inte blev 
aktuell.

Generositet – är ett annat ord som beskriver Sven-
tenius. Förutom som ciceron under exkursionerna 
bjöd han mig på caféer, luncher och middagar, 
ibland lite oplanerat, som dagen efter vår åter-
komst till Orotava från Adeje. Eric ville bjuda mig 
på lunch i sitt hem men efter inventering av mat-
förrådet visade det sig att hans hushållerska inte 
hade handlat tillräckligt med matvaror för två 
personer. Då och då samlade Eric sin vänkrets på 
sin stamrestaurang i ett gammalt patricierhus nere 
vid havet. Under min vistelse blev jag inbjuden 
till stor söndagsmiddag och blev anvisad heders-
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platsen vid bordet. Sventenius var en fin värd och 
maten smakade utsökt. 

Diskussionsämnet var personligt och det var 
tydligt att Eric var väl medveten om de rykten 
som cirkulerade i Sverige om att han skulle vara 
egensinnig och otrevlig. Han kommenterade det 
hela som ”Jag hatar denna ynkliga svenska attityd, 
hurra vad vi är bra”. Han menade att ryktena var 
lögner och förtal, vilket kan förklara varför han 
så sällan återvände till Sverige sedan han rest ut i 
Europa 1930 (Swenson m.fl. 2007). Vid elvatiden 
var middagen över och Eric ledsagade mig till mitt 
hotell, medan han gick hem för att mata sina kat-
ter.

Uppskattad auktoritet – kan man nog benämna 
Sventenius. Under våra exkursioner på Teneriffa 
inbjöds vi av folk i byarna till deras ofta torftiga 
hem för en ”cafetito” eller att dela en fruktskål. 
Gamla bekantskaper fräschades upp och nya slöts. 
Ibland blev vi till och med uppsökta i fält för en 
smakbit av fruktskörden.

Bildad – Sventenius var en fint bildad man med 
kulturella och religiösa intressen. På våra gemen-
samma färder berättade han om orternas historia. 

Vid besök i kyrkor gjorde han sin reverens inför 
altaret, vilket var allt som man märkte av hans tro.


Eric Sventenius och jag höll brevkontakt under 
1960-talet. Först kom vykort från hans och Bel-
los expeditioner, bland annat från La Palma och 
Madeira, sedan kom det mer utförligare brev. År 
1965 bytte jag arbetsplats till Stockholms uni-
versitet och i slutet av det året ledde jag studenter 
på en exkursion till Gran Canaria. Vi gjorde en 
dagsutflykt till Teneriffa och besökte bland annat 
Jardín de Aclimatación där jag bara ”dök” in på 
institutionen. Eric var där och han blev mycket 
glad över vårt besök. 

Fram till 1970 sände han mig sina särtryck och 
signerade dem ”Med hjärtliga hälsningar, vännen 
Eric”. Sista livstecknet jag fick från honom var den 
officiella annonsen att han utnämnts till chef för 
Jardín Canario i Tafira Alta på Gran Canaria. 

Eric blev påkörd av en bil och förolyckades all-
deles utanför trädgården i Tafira den 23 juni 1973 
och skulle, om han levt idag, firat sina hundra år 
den 10 oktober 2010 (Swenson m.fl. 2007).  SBT.

•  Tack till Diana och Roger Polhill för översyn 
av den engelska sammanfattningen. Cyrille Cha-Cyrille Cha-

Figur 11. Till vänster ser vi Eric Sventenius med sin enkla käpp i färd med att gröpa ur en snäcka som 
mellanmål. Till höger Juan Israel Bello invid Sonchus acaulis och ett enkelt lasso för att hämta växter från 
klipphyllor. Foto: Adélaïde Stork, mars 1962.
Eric Sventenius (left) takes a limpet as a small snack. Eric’s assistant Juan Israel Bello (right) next to Sonchus 
acaulis with his simple lasso that he used to collect plants from high cliffs.
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telain vid Conservatoire et Jardin botaniques i 
Genève är hjärtligt tackad för all teknisk hjälp åt 
ALS.
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Eric Ragnar Sventenius (1910–1973) was a Swedish-
born botanist who worked in the Canary Islands 
from 1943 until his death in 1973. He was a 
renowned field botanist, but had acquired in his 
native country a reputation of being a difficult per-
son. As a young assistant at the Swedish Museum 
of Natural History (Stockholm), I (ALS) had the 
opportunity to visit and work with him for a couple 
of weeks in the spring of 1962. During my spell 
there he invited me to join him on three field trips. 
It became clear to me that his trips were very well 
planned and the local people appreciated him. The 
first trip went from Orotava, across Las Cañadas, to 
Adeje on the southwest coast, and all along the way 
we collected plants. From Adeje we explored the 
ravines Barranco Seco and Barranco del Infierno. 

The second excursion went to Gran Canaria, 
where Sventenius supervised the construction of 
a botanical garden at Tafira Alta, later to become 
Jardín Botánico Viera y Clavijo. A third trip took us 
to the village of Masca, reached from Santiago del 
Teide by a footpath over a mountainous pass. The 
village had at the time no hotel or other public con-
veniences, but was beautifully situated at top of a 
ravine that ends at the Atlantic Ocean. 

In Tenerife, Sventenius had his hired car and 
driver. His assistant, Juan Israel Bello, was an enthu-
siastic young man who used a simple lasso to obtain 
inaccessible plants. I also had the pleasure to meet 

Sventenius’ lady friend, Lottie Kercher, who looked 
after me during one journey when Sventenius was 
absent. Before my departure from the Canary 
Islands, Sventenius invited me to stay on for another 
month in purpose to do a joint fieldwork in La 
Palma, which unfortunately I had to decline. 

Our friendship continued after my visit, letters 
were exchanged until 1970, and I remember that he 
once invited me for a six-month stay to continue 
my studies of the Canary Island flora. Despite repu-
tation and my older colleagues’ warnings against 
this difficult person, Eric was a cultivated, religious, 
attentive and most caring person. He was a charm-
ing host and the atmosphere at his work in the 
Jardín de Aclimatación was friendly. Rumours he 
had heard from Sweden, he damned in confidence 
as lies and slanders.
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Engelskt marskgräs Spartina anglica är en av få 
arter vars tillblivelse är känd nästan på dagen. 
Den infördes till Danmark på 1930talet som 
landvinningsväxt, och visar nu tecken på okon
trollerad spridning i området kring Kattegatt. 
Måste vi göra något?

HENNING ADSERSEN, MIKKEL SØNDERSKOV RAND-

LØV, NICKY NIELSSON, RASMUS STENBAK LARSEN, 

METTE SINDING FRANCKE & KRISTINE BOESGAARD

U
r ett biogeografiskt perspektiv framstår 
Nordvästeuropa som ett artfattigt område, 
både på djur- och växtsidan. Motsvarande 

tempererade områden på andra håll hyser långt 
fler arter. Förklaringen är säkert den, att uppre-
pade istider har pressat floran och faunan söderut. 
Många arter har försvunnit – eller helt dött ut 

– norr om Karpaterna, Alperna och Pyrenéerna. 
Efter istidens slut för ungefär tiotusen år sedan låg 
dessa öst-västliga bergskedjor som en barriär för 
invandringen från det artrika Medel havsområdet 

– medan de stora bergskedjorna som löper i nord-
sydlig riktning i Nordamerika inte har utgjort 
motsvarande hinder för arternas spridning där.

De arter i Nordvästeuropa som har klarat 
återkolonisationen bäst har varit sådana med stor 
spridningsförmåga, och som när barriären var 
övervunnen ganska raskt har kunnat befolka de 
områden som isen lämnade efter sig. För florans 
del betyder det att vegetationen är artfattig och att 
arter med stor utbredning dominerar.

Människan har varit en av de allra mest fram-
gångsrika invandrarna – redan under bronsåldern 
var nordvästra Europa så tättbefolkat att landska-
pet var kulturpåverkat. Det innebar att växtarter 
som är väl anpassade till att sprida sig med män-
niskans hjälp var på plats nästan lika tidigt som 
andra arter. Det kan röra sig om grödor som olika 
sädesslag, lin och dådra, läkeväxter som kirskål 
och pestskråp, eller ogräs som gråbo, groblad och 
våtarv.

Detta förhållande har säkert bidragit till att 
vi som regel inte har sett invandringen av främ-
mande arter som något större problem i Danmark, 
vare sig de är medvetet eller ofrivilligt inkomna. 
Dessutom är flertalet av dessa arter tämligen 
harmlösa, i den meningen att de inte nämnvärt 
rubbar de naturliga ekosystemens sammansätt-
ning eller dynamik.

Engelskt marskgräs 
– en invasiv art och dess danska historia

Figur 1. Här på en vanlig dansk 
strand finns inte många högre 
växter. Därför är den mottaglig 
(invasibel) om det kommer in 
en ny art som trivs här. – Gyl-
ling Næs. Foto: H. Adsersen.
The open habitat of many Dan-
ish shorelines makes them inva-
sible to alien species.
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Invasiva arter
På andra platser i världen ser man mer allvarligt på 
främmande arter, framför allt i isolerade områden 
som öar eller i områden med en snabbt ökande 
kulturpåverkan. Här har man i många fall sett nya 
arter komma in och snabbt sprida sig och påverka 
ekosystemen. Sådana arter brukar kallas invasiva. 

På många håll, som i till exempel USA och 
Australien, var man tidigt uppmärksam på proble-
met. Bland växterna kommer många av de invasiva 
arterna från Nordeuropa, och deras invasions-
förmåga förklaras just med att vi i vår flora har 
många lättspridda och kulturgynnade arter.

Problemen har en sådan omfattning att skydds-
åtgärder mot invasiva arter är reglerat i lagtexter. 
Som nämndes ovan har problemet inte varit så 
starkt i fokus i Danmark – detta i så hög grad att 
man ofta blir tillfrågad av utländska kollegor om 
vi alls har några invasiva arter. Det har vi natur-
ligtvis, men många kom till oss innan man var 
uppmärksam på problemet: tänk bara på bergtall, 
tysklönn och kanske till och med bok. Men vi har 
under de senaste decennierna sett några invasioner 
som inte står de utländska efter. Dessutom finns 
det nu internationella nätverk som gör det lättare 
att hålla koll på invasiva arter.

Invasibla ekosystem
När det gäller invasiva arter tänker säkert de flesta 
först på jättebjörnlokan Heracleum mantegaz-
zianum (ursprungligen införd från Kaukasus) 
eller kanske på vresrosen Rosa rugosa (införd från 
Nordostasien). Båda orsakar så stora problem att 
bekämpningsinsatser har satts igång eller förbe-
reds. En skäl till deras framfart är att de är snabb-
växande och växer sig större än de flesta andra 
arter i sin omgivning. I sina ursprungliga miljöer 
finns det konkurrenter som håller dem i schack, 
men hos oss finns konkurrenterna i mycket min-
dre omfattning. De danska växtsamhällena står 
därför öppna (är invasibla) för de nya arterna.

De danska kustnära växtsamhällena saknar i 
stort sett naturligt förekommande träd och bus-
kar, och där finns också ganska få fleråriga, hög-
vuxna örter. Därför är kustnära miljöer särskilt 
invasibla för arter med dessa livsformer (om de 
i övrigt kan tåla vind- och saltpåverkan). Det är 

också därför som vresrosen är som mest invasiv i 
dynlandskap och kustnära torrängar.

Tidvattenzonen är allra artfattigast: växterna 
utsätts här för fysiskt slitage, de måste kunna tåla 
salt, de har sina rötter i vattenmättad, oftast syre-
fri miljö, och de upprepade översvämningarna för-
kortar tiden då det finns tillräckligt med ljus och 
koldioxid för att driva fotosyntesen. I gengäld är 
tidvattenzonen, speciellt den del som ligger mellan 
medelhögvattenlinjen och medellågvatten linjen 
(”vade” på danska, ”watt” på tyska), i hög grad 
invasibel om lämpliga arter dyker upp (figur 1).

Marskgräs – början på historien
De danska marsklanden var fram till för åttio år 
sedan bevuxna med en lågvuxen öppen vegetation 
bestående av revigt saltgräs Puccinellia maritima, 
glasörter Salicornia, saltört Suaeda maritima, 
strandaster Tripolium vulgare, Spergularia-arter 
samt en lång rad mer ovanliga arter. Här och 
där i mer skyddade lägen eller på platser med 
sötvattens påverkan fanns en högre vegetation 
dominerad av vass Phragmites australis eller havs-
säv Schoenoplectus maritimus. Men denna situa-
tion är nu på väg att förändras eftersom en ny 
art har kommit till: engelskt marskgräs Spartina 
anglica. Och denna art är invasiv.

Engelskt marskgräs är särskilt intressant efter-
som det verkligen är tal om en ny art, inte bara för 
Danmark utan över huvud taget. Den uppstod i 
England i slutet av 1800-talet. En nordamerikansk 
art (Spartina alterniflora) hade kommit in till ett 
område på den engelska sydkusten där det redan 
fanns en inhemsk art (Spartina maritima). De två 
arterna korsade sig och det visade sig att hybri-
den, som gavs namnet S. ×townsendii, klarade sig 
förträffligt. Som de flesta hybrider är den oför-
mögen att sätta frö, men den klarar sig bra med 
sina jordstammar som producerar ovanjordiska 
skott med jämna mellanrum. Om den plantera-
des ut i ett skyddat område kunde den efter bara 
några få år bilda ett sammanhängande täcke. Och 
eftersom den var steril kunde man vara säker på 
att den bara skulle finnas där man hade planterat 
den. Detta gjorde den särskilt intressant i landvin-
ningssammanhang, och plantorna förmerades 
därför och exporterades i stor skala.
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Steril hybrid och fertil art
Att hybrider som regel är sterila beror på att indi-
viderna har fått var sin uppsättning kromosomer 
från sina föräldrar. Reduktionsdelningen, som är 
nödvändig för att pollen och fröämnen ska kunna 
bildas, kan oftast inte genomföras på ett riktigt 
sätt när inte kromosomerna från föräldrarna är 
identiska. Hos Spartina-hybriden kan blomning 
ske men fröämnen och pollensäckar är tomma. 

Emellertid fann man redan innan förra sekel-
skiftet hybridplantor som satte frö. Det visade sig 
att dessa individ hade 122 kromosomer, där varje 
cell istället för de vanliga två kromosomuppsätt-
ningarna hade fyra, två från S. maritima och två 
från S. alterniflora. Någon gång hade alltså ett 
hybridindivid genomgått en spontan kromsom-
talsfördubbling. 

Eftersom det nu fanns dubbla uppsättningar 
av kromosomerna kunde reduktionsdelning ske 
och funktionsdugligt pollen bildas liksom grobara 
frön. Härigenom förvandlades hybridindividet till 
en ny, ”riktig” art, som gavs namnet S. anglica. På 
svenska kallas S. anglica som nämnts för engelskt 
marskgräs medan hybriden S. ×townsendii har fått 
namnet hybridmarskgräs.

En sådan nybildning av arter genom hybridi-
sering och kromosomtalsfördubbling är vanlig 
i växtvärlden – kanske har ungefär hälften av 
alla blomväxter uppkommit på detta sätt. Både 
hybridisering och kromosomtalsfördubbling 
kan framkallas på konstgjort sätt och är viktiga 
verktyg inom växtförädlingen. Men det är mycket 
ovanligt att man kan så precist kan ange tid och 
plats när detta sker i naturen.

S. ×townsendii har fått 30 kromsomer från 
S. maritima och 31 från S. alterniflora, medan 
S. anglica har fått respektive 60 och 62 kromoso-
mer från föräldraarterna. Även om kromosomtals-
fördubblingen har gjort att funktionsdugligt pol-
len och fröanlag kan bildas så anges frösättningen 
vara låg, i storleksordningen 5 procent. Dessutom 
är groningsprocenten låg, mellan 0,5 och 5 pro-
cent har rapporterats från England. 

Å andra sidan är skottätheten stor: i slutna 
bestånd kan det utvecklas flera hundra blom-
mande skott per kvadratmeter. Och eftersom 
varje blomskott bär i storleksordningen hundra 

blommor, så blir fröproduktionen mätt som antal 
grobara frön per kvadratmeter ändå ganska stor. 
Eftersom fröna kan gro även efter en tid i salt-
vatten så är spridningsmöjligheterna stora (figur 2).

Morfologi, anatomi och fysiologi
Som regel påverkar kromsomtalet cellernas och 
individernas storlek. Den kromosomtalsfördubb-
lade Spartina anglica är följaktligen också något 
större än S. ×townsendii. Den är storväxt och bil-
dar ganska täta tuvor. Bladskotten kan bli 60 cm 
höga medan de blommande skotten kan bli upp 
till 120 cm. 

Bladen kan påminna om dem hos vass, men har 
en mörkare och mer gulgrön färgton än vassens 
blågröna. Liksom hos vass finns en hårkrans i stäl-
let för ett hinnlikt snärp vid övergången mellan 
bladslida och bladskiva, men marskgräset saknar 
den distinkta färglösa zonen ovanför hårkransen 
som finns hos vass. 

De kraftiga stråna bildar en vippa där småaxen 
sitter väl åtskilda på långa, styva grenar. Småaxen 
är ljust gulgröna medan de stora fjäderlika mär-
kena är vitaktiga (figur 3).

De underjordiska delarna består av kraftiga, 
vitaktiga förgrenade jordstammar med ganska 

Figur 2. Fröplanta av marskgräs. Bevis för att det 
är den nya arten engelskt marskgräs Spartina ang-
lica och inte den sterila hybriden. Foto: M. S. Randløv.
Seedling of Spartina anglica.
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tjocka adventivrötter. Jordstammarna tjänar 
naturligtvis till att förankra plantorna i den oro-
liga tidvattenzonen men de har också andra, vikti-
gare funktioner. För det första ger förgreningarna 
upphov till nya skott som bidrar till att bygga upp 
tuvorna. För det andra avslöjar deras ljusa färg 
att de är luftfyllda (figur 4). Mellanrum mellan 
cellerna skapar en öppen luftförbindelse till de 
ovanjordiska delarna och därmed till atmosfären. 
På så sätt säkras syreförsörjningen till rötterna i 
den normalt syrefria miljön i det vattenmättade 
sedimentet. 

Kring rötterna ses ofta rödaktiga zoner i det 
annars gråsvarta sedimentet. Detta är ett tecken 
på att rötterna avger luft till omgivningen, så att 
joner som under reducerande förhållanden är gif-
tiga (Fe2+, S2–) omvandlas till ofarliga former som 
Fe3+ (som ger den röda färgen) och SO4

2–. Fenome-
net är känt hos många vattenväxter – en del pum-
par till och med aktivt ut luft i sedimentet – men 
om detta sker hos marskgräs eller om det är fråga 
om en passiv process är oklart.

Man skulle kanske kunna tro att växter som 
liksom marskgräset står med rötterna i vatten 
enkelt skulle kunna upprätthålla en god vatten-

balans, men så är faktiskt inte fallet. Det som dri-
ver vattentransporten i en växt är transpirations-
strömmen, alltså den vattentransport upp genom 
växten som hela tiden ersätter det vatten som 
förångar från bladen. Transpirationsströmmen är 
en passiv process som i stort sett bara kan regleras 
genom att styra avdunstningen från bladen. 

De ämnen som finns lösta i det uppåtstigande 
vattnet avskiljs i bladen. Salt kommer därför att 
koncentreras eller fällas ut där det gör som mest 
skada, nämligen i de livsviktiga bladen. Väx-
ter som har sina rötter i saltvatten måste alltså 
begränsa avdunstningen för att inte få sina blad 
förstörda. Följaktligen har många strandängs- och 
vattenväxter – liksom ökenväxter – egenskaper 
som motverkar stark avdunstning. Marskgräset 
har till exempel förstärkningar i sina blad så att de 
kan torka ut utan att falla samman och de har för-
måga att rulla ihop bladen för att minska avdunst-
ningen. Dessutom har de saltavsöndrande körtlar.

Marskgräs har ett intressant fysiologiskt sär-
drag som den delar med många arter i varma och 
torra klimat: den har ett syndrom av fysiologiska 
särdrag som kallas för C4-fotosyntes. C4-syndro-

Figur 3. Marskgräset kan 
blomma under hela hös-
ten. Foto: M. S. Randløv, 
augusti.
Flowering Spartina anglica 
in August.

Figur 4. Underjordiska delar av marskgräs. Både de 
tjocka jordstammarna och de tunna, krokiga röt-
terna är vita och luftfyllda. Foto: M. S. Randløv.
The subterranean roots and rhizomes of Spartina 
anglica are filled with aerenchymous tissue.
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met ger växten möjlighet att hålla fotosyntesen 
igång även om tillgången till luftens koldioxid är 
avskuren på grund av att klyvöppningarna hålls 
stängda. Den koldioxid som ingår i denna pro-
cess kommer från växtens egen andning och kan 
naturligtvis inte ge något överskott i produktions-
hänseende – men det håller så att säga maskineriet 
igång så att koldioxidupptagningen kan starta i 
samma ögonblick som klyvöppningarna öppnas 
igen när ljus- och fuktighetsförhållandena åter är 
gynnsamma. 

C4-växter är mycket effektiva under varma 
och torra förhållanden, medan C3-fotosyntesen 
är nästan helt allenarådande i tempererade trak-
ter. Således har så gott som alla växtarter i Dan-
mark C3-fotosyntes. Men det verkar som om de 
extrema miljöer marskgräset växer i gör C4-foto-
syntesen fördelaktig för arten även i våra trakter.

Slutligen har marskgräset en märklig årstids-
rytm. Det verkar som dess mest aktiva period 
infaller under hösten. Medan den under vår och 
sommar gärna ser lite trist och halvvissen ut, så 
lyser den från augusti till januari friskt grön och 
aktiv, och det är också då den blommar. Så om 
man ska leta efter marskgräs så är senhösten den 
bästa tiden – de flesta andra växter i marsker och 
strandängar har då stängt ner för vintern.

Införseln av marskgräs
Som nämndes ovan kom marskgräs snabbt till 
användning i olika landvinningsprojekt. Efter att 
hybriden upptäcktes och dess vitalitet uppmärk-
sammades, spreds den till många flodmynningar 
på ömse sidor av Engelska kanalen och en kom-
mersiell uppodling inleddes. Från plantskolor i 
södra England exporterades den till Vadehavet, 
och enbart i den tyska och danska delen av Vade-
havet planterades på 1930-talet i storleksord-
ningen 150 000 skott. 

De flesta utplanteringarna var lyckosamma 
och med sin kraftiga vegetativa reproduktion 
bredde marskgräset ut sig i hela området. Det är 
oklart om dessa importerade plantor var hybrid-
marskgräs eller engelskt marskgräs. Eftersom det 
observerades fröplantor omedelbart efter plante-
ringarna hade inletts, är det sannolikt att engelskt 
marskgräs också ingick. 

Innan importen till Danmark inleddes, företog 
professor C. A. Jørgensen studieresor till England, 
Frankrike och Holland för att utvärdera artens 
möjligheter i Vadehavet. Till stor del tack vare hans 
entusiastiska rapport i Naturens Verden från 1931 
kom den storskaliga införseln av marskgräs igång.

Från bestånden i Vadehavet togs skott även till 
de danska kusterna kring Kattegatt, bland annat 
i stor skala i Mariager- och Randersfjordarna på 
nordöstra Jylland (800 hektar planterades med 
över 70 000 skott mellan 1948 och 1953), och i 
mindre skala till Aggersborg i Limfjorden, Stavns 
Fjord på Samsø, Korevlen vid Sejerøbukten och 
Alrø i Horsens Fjord. Den finns ännu kvar på 
dessa platser medan utplanteringarna i Ring-
købing Fjord och vid Tønsberg i norska Oslo-
fjorden gick ut sig efter några få säsonger.

Spridning och utbredning i Danmark
Dessa utplanteringar gjordes innan man bekym-
rade sig särskilt mycket om invasiva arter, eller så 
trodde man att man inte behövde oroa sig efter-
som man hade med den sterila hybriden att göra. 
Det visade sig emellertid i början av 1970-talet att 
marsk gräset nu växte på nya platser dit den troli-
gen hade spridits med frö.

Den första rapporten kom 1973 från natur-
reservatet Vorsø i Horsens Fjord, där arten med 
säkerhet aldrig har planterats ut, och varifrån det 
föreligger kompletta artlistor från mitten av 1960-
talet utan någon notering av marskgräs. Även om 
Vorsøbeståndet troligen härstammar från före-
komsten på Alrø (och alltså knappast är en lång-
distansspridning från Vadehavet), år det knappast 
något tvivel om att det är fråga om fröspridning. 

Den första helt säkra rapporten om långdis-
tansspridning kommer från Læsø, där marskgräs 
hittades på huvudön 1986 och senare även på flera 
av de söder därom liggande marsköarna (rønner). 
Längs den långa sandreveln Stokken på Læsøs 
sydvästkust bildar den nu på flera platser samman-
hängande vassar (HA). Härifrån är det minst 50 
km över öppet hav till närmaste kända växtplats. 

På de allra senaste åren har det inkommit rap-
porter om förekomster vid Nærå Strand på Nord-
fyn (2006) och Bankel Nor mellan Haderslev 
Fjord och Åbenrå Fjord (2007) (Tom Knudsen). 
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År 2007 gjordes även det första svenska fyndet 
norr om Göteborg (Ferm 2007). År 2008 observe-
rades två populationer på Endelave (Jørgen Rabøl), 
och 2009 sågs välutvecklade bestånd på den lilla 
ön Søby Rev mellan Endelave och Gylling Næs 
(HA). Samma år konstaterades att arten breder 

ut sig norrut längs Vendsyssels östkust: åtskilliga 
unga plantor finns vid hamnarna i Hou, Aså och 
Voerså (HA). Figur 5 visar utbredning och fyndår. 
Arten bör givetvis kunna växa längs det mesta av 
den svenska västkusten och bör eftersökas här.

Tre intressanta Kattegattslokaler
Spridda nya förekomster som de ovan nämnda ger 
inte nödvändigtvis anledning till oro för att arten 
är invasiv, men vi har en rad observationsserier 
som ger anledning till skärpt uppmärksamhet.

Horsens Fjord
I Horsens Fjord observerades som nämnts marsk-
gräs år 1973 i Vorsø-reservatet. Den nuvarande 
utbredningen i området visas i figur 6. Vid den 
stora blå pricken på nordvästra udden av Alrø 
(Strevelshoved) bildar marskgräset ett obrutet 
bälte. Här planterades arten – enligt Jens Greger-
sen, Vorsø – ut på 1950- eller 1960-talet med skott 
som säkert kom från Randers eller Mariager Fjord. 
Utan tvivel härstammar de övriga bestånden i 
Horsens Fjord från Alrø. Förekomsten på Gylling 
Næs sågs första gången 2005 (HA) och lokalen 
vid Snaptun (Hestehage) också 2005 (Jørgen 
Rabøl). Observationerna från Alrø och Brigsted 
Strand söder om Søvind är från 1980-talet.

År 2007 genomförde Merete Johannsen en 
systematisk kartläggning i hela Horsens Fjord-
området (Johannsen 2008). Nya bestånd hittades 
på sydkusten vid Boller och mellan Hou och Gyl-
ling Næs. Ett besök i augusti 2008 på den lilla ön 
Søby Rev mellan Gylling Næs og Samsø avslöjade 
att den också var riklig här.

Tabell 1 och figur 7 (utarbetad av Kaj Halberg) 
visar i detalj utvecklingen på Vorsø. Den första 
observationen (1973) är från Vorsø Kalv (blå 
prick i figur 7) och bestod av en enda tuva. De tre 
Langøer som sträcker sig mot nordost från nord-
ostspetsen undersöktes inte då. Det är mycket 
möjligt att de första förekomsterna i reservatet 
etablerades här. Det är inte alla nyetablerade tuvor 
som klarar sig på exponerade kustavsnitt, men 
om plantorna hamnar i mer skyddade lägen ver-
kar stabila bestånd snabbt kunna bildas. De två 
lagunområdena är intressanta; här bildar marsk-
gräset sammanhängande vassar längs det mesta av 
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Figur 5. Utbredningen av marskgräs kring Katte-
gatt och i Vadehavet. De små årtalen i rött anger 
tidpunkt för inplantering eller första observation.

1: Rörö norr om Göteborg. Första fyndet i 
Sverige. 2: Læsø. Många platser längs sydkusten 
och på Rønnerne. 3: Vendsyssels östkust mellan 
Limfjorden och Sæby. Spridda förekomster. 4: 
Aggersund. Inplanterad, bestånden senare borta. 
5: Mynningarna av Mariager och Randers Fjord, 
storskaliga inplanteringar från Vadehavet. 6: Stavns 
Fjord. Få plantor utplanterade, borttagna igen 
efter några få år men kanske inte helt. Se figur 9. 
7: Korevlen. Få plantor utplanterade, större sam-
manhängande bestånd idag. 8: Søby Rev. Kraftiga 
bestånd. 9: Horsens Fjord. Småskalig inplantering 
på Alrø, spridning härifrån till Vorsø, Snaptun 
och Gylling Næs. Se figur 6 & 7. 10: Endelave. Få 
bestånd. 11: Nærå Strand. 12: Bankel Nor. 13: Tip-
perne. 14–17: Vadehavet. Talrika och storskaliga 
inplanteringar med engelskt material.
Present distribution of Spartina anglica in Denmark 
and adjacent areas. Figures in red denote year of 
plantation or first observation.
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kusten och ett gott stycke ut i lagunerna. Første 
Langø (närmast Vorsø) är också den nästan helt 
omsluten av ett Spartina-bälte.

Både resultaten i tabell 1 och de nya fynden vid 
Snaptun och Gylling och på Endelave vittnar om 
att Spartina-bestånden är stadda i en stark expan-
siv utveckling i området.

Stavns Fjord 
Stavns Fjord på Samsø är ett område av betydande 
biologiskt och kulturhistoriskt intresse. Därför 
kom det också protester från både biologer och 
arkeologer när det på 1960-talet gjordes en min-
dre försöksutplantering av marskgräs (Jens Tyge 
Møller). Planteringarna avbröts och plantorna 
grävdes upp. Likafullt har marskgräset lyckats eta-
blera sig i området. Antingen fick man inte bort 
alla individ när försöket avbröts eller så har arten 
spritt sig på naturlig väg till området, antingen 
från försöksplanteringen eller ända från de jyl-
ländska förekomsterna.

Sommaren 2006 kartlade MR bestånden och 
uppskattade den samlade arealen som domine-
ras av marskgräs till cirka 40 000 kvadratmeter. 
Bestånden täcker mellan en fjärdedel och en tredje-
del av den inre kustlinjen i Stavns Fjord. Sannolikt 
är det ännu bara hälften av den potentiellt invasi-
bla kustlinjen som har invaderats, och de befintliga 
bälten kan dessutom förväntas tillväxa ytterligare 
i bredd utåt. En långt större utbredning av marsk-
gräs i området kan alltså förutses (figur 8).

Tabell 1. Utvecklingen av marskgräsbestånden i 
Vorsøreservatet 1973–2008. Talen anger antalet 
tuvor eller kloner. Om lokalen inte undersök-
tes markeras detta med ett frågetecken. Vid de 
senaste inventeringarna bildade förekomsterna 
i Sydvestlagunen, Nordøstlagunen och 1.  Langø 
sammanhängande bestånd. Bokstäverna efter 
lokalnamnen hänför sig till figur 7. HA: Henning 
Adsersen, BD: Bodil Dehn, KH: Kaj Halberg.
Number of clones of Spartina anglica at eight differ-
ent sites on Vorsø 1973–2008 (see Fig. 7).

1973 
HA

1976 
HA

1979 
BD

1981 
HA

1991 
KH

2006 
KH

2008 
HA

Kalv tange vest (A) 1 1 2 2 2
Kalven (B) 1 4 6
Syd vest lagunen (C) 1 1 2 7 7
Sydkyst (D) 2 3
Nord øst lagunen (E) 2 2 2 2 8 8
Nord kyst (F) 4 5
1. Langø (G) 1 11 12
3. Langø (H) ? 8 7 5 3 ?

Figur 6. Marskgräs i Horsens Fjord. De blå prick-
arna anger var marskgräset planterades på Alrøs 
nordvästspets (Strevelshoved). Angivelserna på 
Alrøs nordkust är ungefärliga. © Kort- og Matrikel-
styrelsen.
Distribution of Spartina anglica in Horsens Fjord.

Figur 7. Marskgräsets spridning på Vorsø mellan 
1995 och 2008. Den blå pricken nere till vänster 
på den övre kartan anger det första fyndet på 
Vorsø 1973. © COWI.
Distribution of Spartina anglica on Vorsø between 
1995 and 2008. The blue dot on the upper map 
indicates the first find in 1973.
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Korevlen
Korevlen vid Sejrø är hittills den enda kända loka-
len för marskgräs på Själland. Här sågs den första 
gången 1974 då en stor och tre mindre tuvor note-
rades. I december 1979 räknades cirka 250 blom-
mande skott i två tuvor, men enbart området nära 
den sydliga bron besöktes då.

I oktober 1981 genomförde HA en noggran-
nare räkning runt hela lagunen. Tio kloner obser-
verades på revelsidan och fem på landsidan vid 
åns utlopp. De tio förstnämnda klonerna täckte 
en sammanlagd yta av ungefär 34 kvadratmeter 
och hade tillsammans omkring 1600 blommande 
skott och de på landsidan cirka 850. Vid ett besök 
i november 1988 undersöktes reveln igen. Åtta 
kloner hittades då med ett sammanlagt antal skott 
på cirka 20 000 och en uppskattad yta av 46 kva-
dratmeter.

I september 2006 undersökte NN, RSR, MSF 
och KB lokalen igen och fann på revelsidan över 
200 kloner. Antalet skott räknades inte, men area-
len som täcktes av marskgräs hade ökat till cirka 
1100 kvadratmeter. Ökningen hade orsakats både 
genom etablering av nya kloner och att de gamla 
hade växt till i storlek.

Bestånden på Korevlen kan liksom dem i 
Horsens Fjord och Stavns Fjord ha sitt ursprung 
i utplanteringar på 1960-talet, men det är inget 
tvivel om att nyfynden på 1990-talet beror på 
naturlig spridning.

Epidemisk tillväxt och spridning
På alla tre lokalerna rapporterades alltså först 
enstaka spridda tuvor för att efter en tid snabbt 
öka, både i antal kloner och i areal. Ett sådant 
mönster ses ofta i samband med artinvasioner. 
Det kan finnas en etableringsfas på åtskilliga 
generationer innan arten får fotfäste varpå en 
utvidgning snabbt sker till alla möjliga växtplatser. 
Förloppet påminner mycket om smittsamma sjuk-
domars. Ofta drabbar sjukdomen så få att smitto-
risken är liten, men efter en tid blir den epidemisk 
och sprids snabbt och effektivt.

Kanske är det detta mönster som marskgräset 
nu uppvisar i Kattegatt och Bälthavet. De ”gamla” 
bestånden i de östjylländska fjordarna har nått en 
sådan storlek så att frötrycket är tillräckligt stort i 
hela regionen för att nya förekomster ska etableras 
någorlunda regelbundet. Vi kan förvänta oss att 
marskgräset kommer att sprida sig till hela Katte-
gattsregionen. 

Däremot är det en öppen fråga huruvida den 
kan sprida sig också in i Östersjön. Där är vattnet 
långt mindre salt än i Kattegatt. Marskgräs kan 
säkert tåla en lägre salthalt, men den kommer nog 
att få hårdare konkurrens längs Östersjöns kuster, 
speciellt från vass.

Ett annat förhållande som spelar in här gäl-
ler om marskgräset kan tåla låga temperaturer 
och isbeläggning. Undersökningar tyder på att 
frögroningen gynnas av rätt höga temperaturer 
(stigande groningsförmåga från 7 till 25°C), men 
sådana sommartemperaturer nås ju även längst 
upp i Bottniska viken. Å andra sidan vet man inte 
mycket om hur plantorna tål vinterkyla. Både 
minimitemperaturen och köldperiodens längd 
kan ha stor betydelse. Rapporter antyder att arten 
går tillbaka under särskilt kalla vintrar, men om 
det beror på ren frostpåverkan, istäckning eller på 
att den viktiga växteperioden under hösten blir 
kortare är okänt. 

Allt tyder på att engelskt marskgräs bättre tål 
lägre temperaturer än båda föräldraarterna, och 
kanske också bättre än hybridmarskgräset. Kun-
skap om dessa ting kan fås genom experimentella 
utplanteringar, men som historien från Kattegatt-
området visar kan detta lätt medföra en oönskad 
spridning av arten.

Figur 8. Välutvecklad Spartina-marsk i Stavns Fjord 
2006 – och utrymme finns för ännu mycket mer. 
Foto M. S. Randløv.
Spartina anglica is increasing rapidly in Stavns Fjord.
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Inga ursprungliga förekomster – men 
spridd i hela världen
Det är ett problem att engelskt marskgräs har bil-
dats så nyligen och att den inte har något naturligt 
utbredningsområde. Man kan inte någonstans 
iaktta hur gamla bestånd klarar sig eller vilka 
växtsamhällen de naturligt ingår i, lika lite som 
man vet hur arten reagerar mot herbivorer eller 
patogener. De säkraste tecknen på hur det för-
håller sig ges naturligtvis av hur föräldraarterna 
uppträder, men som nämnts så skiljer sig den nya 
arten väsentligt från båda. 

Som nybildad art skiljer den sig från nästan 
alla andra invasiva arter; dessa vet man som regel 
var de ursprungligen kommer ifrån och kan där 
observera deras naturliga plats i ekosystemet, vil-
ket gör det lättare att förutspå hur de kommer att 
uppföra sig i en ny miljö och om de har naturliga 
fiender som kan begränsa deras tillväxt.

Om man vill kan man i varje fall studera 
engelskt marskgräs på många andra håll, för den 
har blivit flitigt exporterad till hela världen. Det 
finns förekomster längs hela Västeuropas kust 
upp till Skagerrak, längs Nordamerikas västkust, 
i Kina samt i Australien och Nya Zeeland. Bara i 
England täcker arten mer än 12 000 hektar, vilket 
motsvarar en fjärdedel av alla marskområden i 
landet. 

På grund av artens globala spridning och den 
dominerande roll den ofta spelar har engelskt 
marskgräs tagits upp på internationella natur-
vårdsunionens (IUCN) ”svarta lista” över världens 
hundra värsta invasiva arter. Den är också med-
tagen i ”Online Database of the North European 
and Baltic Network on Invasive Species” (NOBA-
NIS) samt på nationella svarta listor över invasiva 
arter i Tyskland, Storbritannien och USA.

Är Spartina invasiv i Danmark?
En främmande art ska ha en märbar påverkan 
på det ekosystem den uppträder i för att den ska 
betecknas som invasiv. Det är därför relevant att 
undersöka om och hur mycket marskgräset påver-
kar sin omgivning. 

Rubrikens fråga kan nog besvaras med ett själv-
klart ja. Artens närvaro har lett till en fundamen-
tal miljöförändring på många håll: en marin miljö 

har förvandlats till en landmiljö. Marsker blir till 
strandängar. Ser man på det hela i detalj finns det 
flera viktiga biologiska spörsmål:

•	 Hur påverkas det öppna vattnets växt- och 
djurliv?

•	 Hur påverkas sedimentens kemi och deras växt- 
och djurliv?

•	 Hur påverkas de ursprungliga vassarnas och 
strandängarnas växt- och djurliv?

•	 Hur påverkas den naturliga strandängs-
successionen?

•	 Hur påverkas de djur som är beroende av 
strandängar och marskland som fortplant-
nings-, rast- eller födosökslokaler?

Marsklandens fria vattenmassor är viktiga fort-
plantnings- och födosöksmiljöer för en lång 
rad fiskar och ryggradslösa djur. Den generella 
minskningen av marsklandens omfattning – och 
därmed också de tillhörande vattnens – i sam-
band med landvinningsprojekt har alltid varit 
ett bekymmer, inte minst vad gäller ekonomiskt 
intressanta arter som plattfisk och musslor. 

Marskgräsets stora förmåga att öka sedimen-
tationen har motiverat flera stora utplanterings-
projekt och därtill kommer tillkomsten av 
Spartina-förekomster på platser dit den tagit sig 
på egen hand. Det finns inga noggranna under-
sökningar från Nordväst europa om hur stort detta 
problem är.

Marsklandens bottenkemi och bottenflora och 
-fauna är välundersökt, men oftast bara i ett lokalt 
perspektiv. Det har också gjorts en del undersök-
ningar av hur marskgräs påverkar bottnarna under 
etableringsfasen. Det verkar som att speciellt 
marskgräsets förmåga att förbättra genomluft-
ningen av sedimenten medför stora förändringar 
(snabb nedbrytning av organiskt material) och att 
djur försvinner som kan leva i syrefattiga miljöer, 
till exempel vanliga och ekologiskt betydelsefulla 
slammärlor och havsborstmaskar. En del alger och 
dvärgbandtång Zostera noltii trängs också undan.

Landsidan av tidvattenzonen längs skyddade 
kuster har normalt en strandängs- eller vassvegeta-
tion. De lägst belägna delarna är rätt artfattiga 
och domineras i regel av en eller ett par arter. 
Marskgräs etablerar sig ofta i det allra yttersta bäl-
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tet, där normalt bara glasört och saltört växer, och 
verkar konkurrera ut dessa (figur 9). Den ses också 
ofta tillsammans med revigt saltgräs på strandäng-
arna, där ibland den ena ibland den andra verkar 
avgå med segern i konkurrensen. I vassbältena kla-
rar marskgräset sig fint tillsammans med havssäv 
och vass, även om bestånden verkar vara mindre 
täta än när den växer ensam. 

Det finns också tecken som tyder på att marsk-
gräset kan tåla ett grövre underlag och kraftigare 
vågrörelser än vad de naturligt förekommande 
arterna gör, i varje fall ses den ofta längst ut på 
grus- eller sandstränder där det i övrigt inte finns 
någon växtlighet.

Alla ekosystem förändras. När förändringarna 
går gradvis och glidande kallar ekologerna det för 
en succession. Kustnära ekosystem är bland de 
mest dynamiska vi känner, och deras succession är 
ett av skolexemplen. I marskländerna är drivkraf-
ten växelverkningen mellan avsättningen av fin-
kornigt sediment och den erosion som vågor och 
tidvatten medför. Marskgräset påverkar båda pro-
cesserna: de ganska täta, styva och höga tuvorna 
bromsar vattenrörelserna så att sedimentationen 
går fortare. Samtidigt för marskgräset effektivt 
ner luft i sedimentet så att nedbrytningen av det 
organiska materialet går snabbare. Det kraftiga 
underjordiska nätverket av jordstammar är mot-

ståndskraftigt mot erosion så att underlaget blir 
fastare, och eftersom marskgräset ofta gror i kan-
ten av tidvattenkanaler kan den påverka hela den 
lokala vattenomsättningen. Slutresultatet blir på 
de flesta lokaler att omvandlingen till fast mark 
går mycket fortare.

Detta är naturligtvis en fördel om landvin-
ning eller en förstärkning av kustlinjen är ända-
målet. Men det ger också problem. En stor del 
av marsklandskapets naturliga växt- och djurliv 
är knutna till den ursprungligt lågvuxna vegeta-
tionen. Särskilt det art- och individrika fågelliv 
som dessa miljöer är berömda för är känsligt. De 
många vadarfåglar som har denna öppna miljö 
som skafferi och rastplats, där de har god uppsikt 
över eventuella fiender, har det svårare i Spartina-
marsken. Flertalet snäppor undviker marskgräs-
områden medan rödbenan (som enda vadarfågel) 
verkar trivas bra.

Kräver Spartina skötselingrepp?
Baserat på ovanstående genomgång bör alltså 
marskgräs betecknas som en invasiv art. Härmed 
kräver arten uppmärksamhet från naturvårdande 
myndigheter. Men är artens påverkan så allvarlig 
att man ska försöka begränsa eller bekämpa den? 
När man överväger ett sådant beslut måste man ta 
flera saker i beaktande:

•	 För det första att spridningen av marskgräs i de 
inre farvattnen börjar anta epidemiska former.

•	 För det andra att samtliga områden varifrån 
marskgräset är känt i Danmark står under 
särskilt skydd som EU-habitatområde, EU-
fågelskyddsområde eller Ramsar-område.

•	 För det tredje att de förändrade miljöer som 
marskgräset ger upphov till utgör ett hot mot 
två naturtyper som enligt EU:s habitatdirektiv 
ska skyddas: ”Ler- och sandsediment med Sali-
cornia och andra annueller” samt ”Kustnära 
laguner”.

•	 För det fjärde är många av de arter som förvän-
tas få sina livsvillkor försämrade upptagna på 
IUCN:s röd- eller gullistor.

•	 För det femte kan marskgräs invadera stränder 
som har mycket högt värde i rekreations- och 
turistekonomiskt hänseende (figur 10).

Figur 9. Glasörtssamhället i förgrunden är en lagligt 
skyddad naturtyp som här invaderas av marskgräs. 
– Stavns Fjord, Samsø, 2006. Foto M. S. Randløv.
The Salicornia community in the foreground is a 
legally protected habitat which is here being invaded 
by Spartina anglica.
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Å andra sidan måste det erkännas att marskgräs 
snabbt kan medverka till uppkomsten av gräsmar-
ker med stort betesvärde och därför är ett viktigt 
redskap i landvinningsprojekt. Vår uppfattning 
är att dessa intressen är av mer lokal natur och 
bör kunna utföras med hjälp av det sterila hybrid-
marskgräset som inte har så stor spridningspoten-
tial. På alla andra platser måste utplantering eller 
utsåning med engelskt marskgräs avbrytas. 

På vissa platser där särskilt känsliga eller värde-
fulla områden håller på att växa igen (t.ex. Stavns 
Fjord) eller där invasionen ännu har en begränsad 
omfattning (Korevlen, Læsø), bör bekämpnings-
åtgärder sättas in.

Vi anser också att dessa åtgärder inte bara är 
rekommendationer. Om man inte ingriper kom-
mer det att vara mot EU:s naturskyddsdirektiv, 
och danska staten riskera att bötfällas för att man 
inte följer lagstiftningen.

Klimatförändringar och Spartina
Den globala klimatförändringen måste också tas i 
beaktande i sammanhanget. En höjning av tempe-
raturen kommer förmodligen att förskjuta marsk-
gräsets klimatiskt betingade nordgräns norrut. 
Samtidigt kommer växter med C4-fotosyntes att 
gynnas mer än C3-växter, vilket kan förskjuta 
konkurrensförhållandena mellan arterna.

Vilket inflytande den förväntade stigningen av 
havsnivån kommer att få för marskgräset är svå-
rare att säga. Dess roll som landvinningsväxt kan 
bli viktigare. Vidare kan en vattenståndshöjning 
också påverka vattenutbyte och salthalt i Öster-
sjön. Vi har inte sett några förutsägelser om just 
detta, men man kan nog förutsätta att marskgräs 
kommer att avancera in i Östersjön eftersom både 
temperatur och salthalt kommer att stiga där.

Bekämpning av Spartina
Bekämpning av marskgräs sker ännu så länge bara 
på ett fåtal platser. I England görs mekaniska 
rensningar i igenväxande flodmynningar för att 
motverka översvämningar uppströms.

Problemet har tagits på störst allvar i USA:s 
västkuststater. Där växer ingen Spartina-art 
naturligt, men både S. alterniflora och S. anglica 
är införda, och uppenbarligen är många områden 

mycket invasibla. Man har därför bildat en sär-
skild ”Spartina Task Force” som ska sättas in mot 
invasionen.

Engelskt marskgräs bekämpas bland annat vid 
Puget Sound i delstaten Washington. Man använ-
der mekanisk rensning, övertäckning med svart 
plast samt flera herbicider, och använder både 
bulldozers och helikoptrar i arbetet. Preliminära 
rapporter tyder på att applicering eller besprut-
ning med imazapyr är det mest effektiva och 
används i stor skala. Det är nog mycket tveksamt 
om denna metod kan användas i Danmark – dels 
är det dyrt och dels är det av flera anledningar 
tveksamt att ta pesticider i bruk i annars opåver-
kade och känsliga naturområden.

Vad kan vi lära av Spartina?
Som nämnts är engelskt marskgräs ett mycket 
speciellt fall, eftersom det är fråga om en helt ny, 
delvis människoskapad art – som dessutom har 
kunnat ockupera en nästan tom nisch. Det finns 
mycket få motsvarande exempel bland de invasiva 
arterna, men det är välkänt att om man odlar nor-
malt geografiskt åtskilda arter av samma släkte, så 
uppstår ofta mycket livskraftiga korsningar, ibland 
helt oplanerat. 

Från England rapporteras om former av korsört 
Senecio som uppvisar ett liknande mönster som 

Figur 10. Marskgräset invaderar här en badstrand 
vid Udbyhøj. Ägarna till sommarstugorna i bak-
grunden lär knappast bli förtjusta. Foto: H. Adsersen, 
2005.
Spartina anglica is here invading a bathing beach at 
Udbyhøj to the dismay of the house owners.
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Spartina. Men vete är kanske det exempel som 
kommer närmast. Kulturformen Triticum aesti-
vum bär på genetiskt material från inte mindre än 
tre vilda arter (spelt, enkornsvete och emmer). Allt 
tyder på att det moderna vetet uppstod när man 
i forntida länder brukade olika sädesslag. Hybri-
disering och kromosomtalsfördubbling skedde 
och en ny art uppstod som visade sig ha många 
goda egenskaper: hög fertilitet, hög produktivitet, 
frö som enkelt kan tröskas ur axet samt ett högt 
näringsvärde. Vete kan inte kallas för en invasiv 
art, men man måste erkänna att den har fått en 
mycket stor spridning.

Sådan egenskaper är särskilt önskvärda hos 
kulturväxter, och är ofta det som förädlingsarbe-
tet syftar till. Bland de traditionella redskapen vid 
växtförädling ingår just hybridisering och induce-
rad kromosomtalsfördubbling, och många av våra 
mest värdefulla kulturväxter har kommit till på 
det sättet. Inom traditionellt förädlingsarbete är 
man begränsad till den variation som finns inom 
närbesläktade arter, och man kan bara undantags-
vis lyckas få fram nya former som avviker väldigt 
mycket från föräldraarterna. Däremot ger den 
moderna genteknologin möjligheter att flytta 
gener mellan långt mer obesläktade organismer. 
Nya transgena växter kan ges egenskaper som gör 
dem väldigt komkurrenskraftiga eller spridnings-
dugliga, så att de kan bli invasiva. Om sådana 
organismer slipper lösa, så är Spartina ett av få 
relevanta exempel som man kan hämta erfarenhe-
ter ifrån.  SBT. 
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Spartina anglica (common cord-grass, salt marsh-
grass) was formed in England by hybridization 
between an American and a European species. The 
sterile hybrid underwent a spontaneous doubling of 
its chromosomes and became fertile. 

Spartina anglica is an efficient colonizer of silty to 
sandy beaches and was introduced in north-west-
ern Europe – and in temperate zones elsewhere 
– as a reclamation plant. In Denmark it has become 
an invasive plant in the species-poor plant communi-
ties in the Kattegat area. We relate the invasion his-
tory and discuss the future for the plant – including 
management aspects and how climate change may 
influence its distribution.

We conclude that Spartina anglica requires close 
attention as an invasive alien in the area and rec-
ommend that it should not be used in reclamation 
projects.
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Ytterligare ett av de björnbär som Hjalmar 
Hylander beskrev 1958 blir här giltigt publice
rat, nämligen steningebjörnbär, som har visat 
sig vara ett av de allra vanligaste björnbären i 
Halland. Ulf Ryde och Gun Werlemark upp
märksammar här också en liknande men gene
tiskt skild form från Varberg.

ULF RYDE & GUN WERLEMARK

K
rypbjörnbären Rubus sect. Corylifolii utgör 
en stor och mångformig grupp av björnbär 
som anses ha uppstått genom hybridise-

ring mellan äkta björnbär Rubus sect. Rubus och 
blåhallon R. caesius. Från björnbären har de ärvt 
förmågan att bilda frukt utan föregående befrukt-
ning (apomixis; Gustafsson 1943). Detta har lett 
till att ett stort antal närstående arter har uppstått. 
I Sverige beskrevs de första arterna av Arrhenius 
1839. Därefter beskrevs ett stort antal arter och 
lokala former, vilket gjorde krypbjörnbären till en 
mycket svårbemästrad grupp, och med tiden dog 
intresset för dem nästan ut.

Detta problem reddes ut av Weber 1981 då han 
publicerade en monografi över krypbjörnbären i 
Skandinavien och norra delen av Mellaneuropa. 
Han grupperade nämligen arterna efter deras 
utbredning: För vittspridda arter är det största 
avståndet mellan de mest avlägsna lokalerna 
minst 500 kilometer. För regionalarter är avstån-
det 50–250 kilometer, för lokalarter mindre än 
20 kilometer, medan individualarter bara finns 
på en enda lokal. För att göra antalet arter han-
terbart, föreslog han att endast vittspridda arter 
och regionalarter ska beaktas. Detta gav 17 arter 
i Sverige.

Efter detta har åtminstone ytterligare fem av 
Webers arter rapporterats från Sverige. Dessutom 
har ett antal nya arter blivit beskrivna, men de 
flesta av dem var faktiskt redan kända förut. I syn-

nerhet publicerade Hjalmar Hylander ett antal 
nya arter under 1950-talet, men tyvärr ogiltigt 
(1958a, b). Många av dessa har senare upplivats, 
till exempel polabiskt björnbär (R. walsemannii; 
Weber 1982), blekingebjörnbär (R. hylanderi; 
Pedersen & Martensen 1993), Allanders björn-
bär (R. allanderi; Weber 2008) och falkbjörnbär 
(R. friesianus; Mattson & Oredsson 2010). 

I denna artikel presenterar vi ytterligare en av 
Hylanders arter, steningebjörnbär (R. sordirosan-
thus) (Hylander 1958a), som har visat sig vara en 
av de vanligaste arterna i Halland, även om den 
bara förekommer i ett ganska litet område. Med 
hjälp av genetiska metoder visar vi att den är väl 
skild från hasselbjörnbär R. wahlbergii som är 
morfologiskt likartad. Vi uppmärksammar också 
en liknande, men genetiskt skild form från andra 
delar av Halland.

Metoder
Vi har använt RAPD-analys (random amplified 
polymorphic DNA; Williams m.fl. 1990) för att 
studera det genetiska släktskapet mellan steninge-
björnbär och besläktade arter. Analysen utfördes 
som i Ryde (2010). Blad samlades i juni 2008 på 
misstänkta steningebjörnbär från fyra lokaler, två 
i Steninge, en i Halmstad och en i Varberg (tabell 
1). Dessutom samlades material av hasselbjörnbär 
från en lokal i Halland och en lokal i Skåne, och 
material av vikenbjörnbär R. vikensis från tre loka-
ler i Halland och två i Skåne. De senare har redan 
diskuterats i Ryde (2010). 

Kromosomtal för olika prover bestämdes med 
flödescytometri (Dolezel 1997) för samma prov 
som användes i RAPD-analysen ovan, men även 
för ytterligare sju prover av hasselbjörnbär och ett 
prov av varbergsformen (tabell 1; materialet sam-
lades i juni eller juli 2008). Analysen utfördes av 
Plant Cytometry Services, Nederländerna (www.
plantcytometry.nl). 

Steningebjörnbär, ett nygammalt 
krypbjörnbär från Halland
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Beskrivning 
Arten bildar ganska stora buskar med en ljusgrön 
färgton. Uddbladen är utdraget äggformade, dub-
belsågade och gråfiltade på undersidan och med 
en gulgrön nyans i solen (figur 1). Taggarna på 
årsstammen är ganska små och slanka. Både stam-
men (speciellt dess kanter) och bladens ovansida 
är vanligen glest håriga. Stiplerna är ganska breda 
(~3 mm), med relativt få glandler. Blomställ-
ningen är utdragen och ganska tät, utan blad i top-
pen och med kloböjda taggar. Högbladen är mest 
tredelade. Blommorna är ganska små och rosa, 
och stiften är oftast blekt rosa, speciellt vid basen. 
Fruktbottnen har långa hår och fruktämnena har 
ofta något enstaka hår. Foderbladen är vanligen 
bakåtböjda i frukten. Glandler saknas normalt 
både på årsstammen och i blomställningen.

Det latinska ordet ”sordi” betyder oren och 
Hylander (1958a, b) förklarar att namnet sordi-

rosanthus syftar dels på den orent rosa färgen som 
blomman och alla dess delar har, speciellt ståndar-
strängarna och de basala delarna av foderbladen 
efter blomningen (figur 1 & 2), dels på det faktum 
att han fann arten vara lik, men inte identisk med, 
det som på den tiden kallades R. rosanthus v. leio-
carpus, det vill säga västkustbjörnbär. Hylander 
(1958b) berättar att han sänt material av arten till 
två samtida björnbärsexperter i Sverige, vilka båda 
föreslog att det representerade mer eller mindre 
typiskt västkustbjörnbär. De menade att speciellt 
blomställningen var lik, men även de relativt 
korta, breda stiplerna samt färgen på taggarna och 
stammen. Å andra sidan avvek de avlånga och 
dubbelsågade bladen från västkustbjörnbär. I våra 
ögon avviker arten markant från västkustbjörnbär. 
Framför allt har blommorna en mycket blekare 
nyans och stiften är aldrig så röda som hos väst-
kustbjörnbär. 

Tabell 1. Undersökt material. Proverna 1–6 analyserades med RAPD, medan proverna 1–14 studerades 
med flödescytometri. Lokal 15 utrotades när södra delen av Östeleden i Varberg byggdes färdigt 2008. 
2nest är det uppskattade kromosomtalet enligt flödescytometrin.
Examined material. Samples 1–6 were studied with RAPD, whereas samples 1–14 were analysed with flow 
cytometry. The locality no. 15 went extinct when the southern part of the road Österleden in Varberg was 
completed in 2008. 2nest is the estimated chromosome number according to the flow cytometry.

Nr Art Landskap Socken Lokal Koordinater 2nest

1 R. sordirosanthus Halland Steninge Steninge strand, Gamla 
vägen vid busshållplatsen

6298069 1305858 28 

2 R. sordirosanthus Halland Steninge 100 m NV Hulabäcks hage 6299100 1305300 28

3 R. sordirosanthus Halland Halmstad Gustavsfält vid Tippgången 6286180 1322050 28

4 R. sp. Halland Varberg Nära korsningen Västkust-
vägen–Kvarnvägen

6330400 1287733 28 

5 R. wahlbergii Halland Trönninge Vägkant vid Pilsgården 6339171 1289850 35

6 R. wahlbergii Skåne Brunnby Vägkant vid Bräcke 6238774 1397980 35

7 R. wahlbergii Halland Onsala Buera, vid V. Hagenvägen 16 6373650 1267530 35

8 R. wahlbergii Halland Onsala Mariedal vid Lunnavägen 6371595 1270313 35

9 R. wahlbergii Halland Onsala Rösan, utanför en tomt 6379281 1271613 35

10 R. wahlbergii Halland Lindeberg Trönninge vid Kroksberg 6341626 1286718 34
11 R. wahlbergii Halland Släp Kullavik vid motorvägs-

avfarten
6386953 1270412 35

12 R. wahlbergii Halland Eftra Kustvägen 100 m N om 
Tvärvägen

6299972 1305551 35

13 R. wahlbergii Halland Eftra Vägkorset 150 m NV Örkne 6305600 1307000 36

14 R. sp. Halland Varberg Getterön vid Lassavägen 6338993 1285123 28

15 R. sp. Halland Varberg 300 m N Helgesbjär 6335487 1287247 –
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I stället finner vi arten betydligt mer lik hassel-
björnbär, vilket även Weber (1981) tyckte. Båda 
dessa arter har ganska små, rosa blommor och grå-
filtade bladundersidor. Stiplerna och den täthåriga 
blombottnen är också likartade. Hasselbjörnbär 
växer i samma område som steningebjörnbär och 
dåligt utvecklade buskar, speciellt i skugga, kan 
ibland vara svåra att skilja åt. Uddbladet hos ste-
ningebjörnbär är emellertid smalare och mindre 
hjärtformat, mer buckligt, ljusgrönt och hårigt på 
ovansidan, men mindre hårigt på undersidan. Det 
senare är speciellt utpräglat på de yngsta bladen på 
skottet. Taggarna på steningebjörnbär är mindre 
och slankare. Blommorna är något mindre och 
mer rosa, och de börjar blomma ungefär en vecka 
tidigare.

Utbredning
Hylander (1958a) noterade att steningebjörnbär 
förekommer på många lokaler i socknarna Ste-
ninge och Eftra mellan Halmstad och Falkenberg. 
I inventeringen av krypbjörnbär i Halland (Ryde 
2009) noterades den från inte mindre än 100 
lokaler, 78 från Steninge, 21 från Eftra och en 
från Harplinge (figur 2). Detta gör den faktiskt 
till den fjärde vanligaste arten i Halland med 
avseende på antal lokaler, efter hallandsbjörnbär 
(146), hasselbjörnbär (109) och lindblomsbjörnbär 
(108). Alla dessa tre arterna förekommer i samma 
område, liksom slätbjörnbär R. eluxatus och 
en lokalart som kallats ugglarpsbjörnbär (Ryde 
2009), R. (rosanthus var.) cordatiformis (Neuman 
& Ahlfvengren 1901). 

Figur 1. Steningebjörnbär: Ovansida och undersida på bladen, blomställning, årsstam, blomknopp, en 
blomma uppifrån och i tvärsnitt, samt en frukt.
Rubus sordirosanthus : Upper and lower side of the leaves, inflorescence, stem, flower bud, a flower from 
above and in intersection, and a fruit. Note the narrowly cordate, doubly serrate leaves and the pink flow-
ers with somewhat pink styles.
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En liknande form hittades också på en gam-
mal soptipp i Halmstad och på vägkanter på tre 
ställen runt Varberg (tabell 1). Tyvärr har en av de 
senare lokalerna nyligen förstörts, då den södra 
delen av Österleden byggdes färdig (men å andra 
sidan skapades nog lokalen då man förberedde för 
vägen, eftersom den växte på de jordhögar som 
lagts upp där). Varbergsformen är morfologiskt 
lik steningebjörnbär, men den skiljer sig genom 
att ha mer skrynkliga blad och en något mörkare 
färg. Bladen är också ofta kortare och mer run-
dade (figur 3). En komplett lokalförteckning för 
steningebjörnbär ges i Appendix 1.

Kromosomtal
Kromosomtalet på fem prover av misstänkt ste-
ningebjörnbär har bestämts med flödescytometri 
(Dolezel 1997; tabell 1). Något oväntat visade 
sig arten vara tetraploid med 2n = 28, i kontrast 
till hasselbjörnbär som är pentaploid (2n = 35; 
Gustafsson 1943, Ryde 2009) vilket även denna 
undersökning visade (9 prover). Annars är de 

flesta krypbjörnbären tetraploider – förutom has-
selbjörnbär är det endast vikenbjörnbär, filtbjörn-
bär, rosenbjörnbär R. rosanthus och hallonbjörn-
bär R. pruinosus, samt misstänkta hybrider mellan 
krypbjörnbär och hallon, som är pentaploider 
(Gustafsson 1943, Ryde 2009). Detta visar att ste-
ningebjörnbär är skilt från hasselbjörnbär och att 
kromosomtalet kan användas att skilja arterna åt, 
även på dåligt utvecklat material. Detta testades 
på två insamlingar från Eftra där arterna möts 
(tabell 1).

Genetisk analys
För att ytterligare studera släktskapet mellan de 
olika formerna av misstänkt steningebjörnbär och 
deras relation till hasselbjörnbär använde vi oss 
av RAPD-analys på prover från sex lokaler (tabell 
1). Totalt testades 17 ”primers” i analysen och 
13 av dessa gav tydliga band (tabell 2), totalt 69 
polymorfa band. De två proven från Steninge och 
provet från Halmstad var mycket likartade  – de 
skilde sig på bara 1–6 band. Det är faktiskt min-

20 km 1 km

Figur 2. Totalutbredning för steningebjörnbär. Kartan till vänster inkluderar de tre lokalerna för den lik-
artade varbergsformen (blåa trianglar), medan den högra kartan visar utbredningen kring Steninge strand. 
The distribution of Rubus sordirosanthus. The left map shows the county of Halland and includes the three 
localities of the Varberg form (blue triangles), whereas the right map shows the distribution around Ste-
ninge strand.
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dre än för det mycket homogena vikenbjörnbäret, 
för vilket fem prover från Skåne och Halland 
skilde sig i 3–8 band (Ryde 2010). Detta kan 
illustreras med diagrammet i figur 4, vilket visar 
isolerade grupper för steningebjörnbär och viken-
björnbär. Båda är väl separerade från hasselbjörn-
bär, med 36–41 band för vikenbjörnbär och med 
11–22 band för steningebjörnbär, vilken sålunda 
är närmare besläktad med hasselbjörnbär (trots 
att vikenbjörnbär har samma kromosomtal som 
hasselbjörnbär). Hasselbjörnbär uppvisar också en 
mycket större variation än de andra två arterna – 
de två proverna skiljer sig med 18 band.

Intressant nog skiljer sig det fjärde provet av 
misstänkt steningebjörnbär, det från Varberg, 
avsevärt från de andra tre proverna, med 13–19 
band. Men skillnaden går i en annan riktning än 
mot hasselbjörnbär (från vilken den skiljer sig i 
25–31 band; figur 4). Det indikerar att de repre-
senterar två morfologiskt likartade, men genetiskt 
skilda former. 

Diskussion
Steningebjörnbär publicerades av Hjalmar Hylan-
der 1958. Olyckligtvis angav han inte någon 
nomenklatorisk typ. Därför är beskrivningen ogil-
tig enligt artikel 37 i den internationella lagen för 
botanisk nomenklatur som introducerades samma 
år (Anonym 2006). Weber (1981) accepterade 
inte arten på grund av dess begränsade utbredning. 
Han tyckte även att materialet var polymorft och 
föreslog att det delvis bestod av dåligt utvecklade 
former av hasselbjörnbär.

Hylander nämner att han inte har funnit något 
material av steningebjörnbär i något svenskt 
herbarium och spekulerar att det kan ha tagits 
för västkustbjörnbär (Hylander 1958b). Både 
Alfvengren och Gustafsson nämner emellertid 
R. wahlbergii v. tenuifolius (Areschoug 1885) från 
Steninge och Eftra (Ahlfvengren 1924, Gustafs-
son 1938), och det är troligt att de då delvis 
refererar till steningebjörnbär. Bevarat material 
är mångformigt och representerar både steninge-

Figur 3. Den okända formen från Varberg: Ovansida och undersida på bladen, blomställning, årsstam, 
knoppar, en blomma uppifrån, i tvärsnitt, i sen blom och frukter.
The unknown form from Varberg: Upper and lower side of the leaves, inflorescence, stem, flower buds, a 
flower from above, in intersection and after flowering, fruits. Note the narrowly egg-shaped, doubly serrate 
leaves and the filaments that turn red after flowing.
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björnbär (t.ex. Stensjö, Neuman 1888 i LD) och 
hasselbjörnbär (t.ex. Stensjö, Areschoug 1887, i 
LD). Dessutom är R. wahlbergii v. tenuifolius otvi-
velaktigt ett vidare taxon som har rapporterats 
från mycket större områden i Sverige (Areschoug 
1885, Neuman & Ahlfvengren 1901). Det är 
tydligt mångformigt och inkluderar skuggformer 
av hasselbjörnbär (Gustafsson 1938, Neuman 
& Ahlfvengren 1901). Materialet som inte kom-
mer från Halland visar ingen större likhet med 
steninge björnbär. 

Steningebjörnbär har samlats många gånger i 
Halland, åtminstone sedan 1888 (Steninge, Sten-
sjö, Neuman, 1888, LD, som R. commixtus ad 
acuminatus dvs. knippbjörnbär som närmar sig 
spetsbjörnbär), och den förekommer under fyra 
felaktiga namn i Hallands flora (Georgson m. fl. 
1997; den baseras på en genomgång av offentliga 
herbarier i Sverige), knippbjörnbär, spetsbjörnbär, 
hallandsbjörnbär och hasselbjörnbär (Ryde 2009). 
Detta visar tydligt att det finns ett stort behov att 
urskilja denna form.

Det finns också kollekter från andra delar av 
Sverige som har bestämts till steningebjörnbär, till 
exempel från Brunnby (Mölle) och Ö. Vemmerlöv 
(Gyllebo) i Skåne (i LD), men dessa skiljer sig allt 
för mycket morfologiskt för att kunna föras till 
denna art.

Hylander (1958b) beskriver också från en 
lokal i Skåne en närstående form som han kall-
lar R. vasabeckiensis ad interim. Den sägs växa 
i en buskig åkerkant nära gården Vasabäck i 
Jonstorp och den skiljer sig från steningebjörnbär 
genom en mer gulgrön färg, fruktämnen med få, 
men långa hår, smalare stipler, en mer täthårig 
bladundersida och en bladform som är mer lik 
hasselbjörnbär. Tyvärr har vi inte lyckats hitta 
denna form i naturen och tillgängligt herbarie-
material är tydligt skiljt från typiskt steninge-
björnbär.

Steningebjörnbär finns på ungefär hundra 
lokaler, vilket gör den till en av de vanligaste 
arterna i Halland med avseende på antal lokaler. 
Den centrala utbredningen i Eftra, Steninge, och 
Harplinge har bara något över 6 km mellan de 
mest avlägsna lokalerna, men den förekommer 
också på en nedlagd soptipp i Halmstad, 18 km 
söderut, vilket ger den en utbredning på över 23 
km. Detta för arten till gränszonen mellan regio-
nal- och lokalarter i Webers system. 

Arten är morfologiskt avgränsad, även om den 
är ganska lik hasselbjörnbär. Flödescytometrin 
visar att steningebjörnbär har ett annat kromo-
somtal (2n = 28) än hasselbjörnbär (2n = 35) och 
den kan därför lätt kännas igen med genetiska 
metoder. Detta stöds också av RAPD-analysen 

vikensis
sordirosanthus
Varberg form
wahlbergii

Dimension 1

D
im

en
si

on
 2

,
,

,

,

,

, , ,

sordirosanthus
Varberg-formen
vikensis
wahlbergii

Figur 4. Resultaten från RADP-analysen. 
Den andel av variationen som beskrivs 
av de två axlarna är 99,8 %, vilket indi-
kerar att variationen beskrivs väl i två 
dimensioner. För jämförelse har fem prov 
av vikenbjörnbär och två prov av hassel-
björnbär också inkluderats (Ryde 2010).
MDS (multidimensional scaling analysis) 
representation of the results from the 
RAPD analysis. The two axes explain 
99.8% of the variation. Three samples of 
Rubus sordirosanthus, one sample of the 
Varberg form, five samples of R. vikensis, 
as well as two samples of R. wahlbergii 
were included.
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som visar att steningebjörnbär är väl skild från 
hasselbjörnbär. Det finns alltså både starka gene-
tiska skäl och ett stort praktiskt behov att urskilja 
denna art. Följaktligen publiceras nedan den 
holotyp som fattas för att arten ska få ett giltigt 
namn och Hylanders latinska namn behålls. Som 
svenskt namn föreslår vi steningebjörnbär efter-
som arten har sitt centrum i trakten av Steninge 
strand. 

Intressant nog har vi hittat en liknande art 
på tre lokaler i Varberg, 33 km längre norrut. 
Den delar många morfologiska karaktärer med 
steningebjörnbär, till exempel de små, rosa blom-
morna, blekrosa stift, ståndarsträngar och foder-
blad som blir röda efter blomningen och smalt 
ägglika uddblad. Den har också samma kromo-
somtal (2n = 28) som steningebjörnbär. RAPD-
analysen visar dock att den är genetiskt skild från 
de andra testade proven av steningebjörnbär, men 
variationen går inte mot hasselbjörnbär. Därför 
tycks den utgöra en distinkt form, skild från ste-
ningebjörnbär och inte en länk mellan steninge-
björnbär och hasselbjörnbär. 

Alla tre lokalerna för denna varbergsform är i 
vägkanter. Den ena är en före detta soptipp och 
en annan är nära en gammal plantskola. Formen 
verkar ha introducerats i detta område vid vägbyg-
gen och dess huvudutbredning kan finnas utanför 
Halland. Därför är det för tidigt att ge den ett 
namn. I stället uppmanar vi botanister att söka 
efter den i andra delar av Sverige och i angräns-
ande länder. 

Detta indikerar att det finns flera krypbjörn-
bär som liknar hasselbjörnbär, men skiljer sig i 
kromosomtal och genom smalare uddblad. I detta 
avseende delar steningebjörnbär flera karaktärer 
med daggbjörnbär R. glauciformis, som också 
har förväxlats med hasselbjörnbär, till exempel 
kromosomtalet, mindre taggar, tidigare blomning, 
och blad som är mindre filthåriga undertill och 
buckliga (Burén 2009). Daggbjörnbär har emel-
lertid starkt pruinös stam, många glandler och 
mindre rosa blommor, medan steningebjörnbär 
har rosa kronblad och stiftbaser, och smalare blad. 
Dessa arter kan kanske vara ett första steg mot 
en klassificering av det stora och mångformiga 
hassel björnbärskomplexet.  SBT.

Typifiering
Rubus sordirosanthus H. Hyl. ex Ryde nov. spec. 
Descr. orig.: H. Hylander, Botaniska Notiser 111, 
p. 521 (1958). Icon. (holotypus): Ibid. p. 522, fig. 3.
Holotypus: Halland, Steninge bruk, Ö om 
Bräcketorp, ”ängen”, 13/7 1951. leg. H. Hylander 
(LD).

•  Författarna tackar Lunds botaniska förening 
och Hallands botaniska förening för ekonomiskt 
stöd, och Alf Oredsson och Thomas Karlsson för 
hjälp och givande diskussioner.
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Rubus sordirosanthus (sect. Corylifolii Lindl.) was 
published, although invalidly, by Hylander 1958 from 
the province of Halland, south-western Sweden. A 
holotype is here provided to make the name validly 
published. Recent field studies have shown that it 
occurs at almost 100 localities in a restricted area 
of c. 6 km around Steninge in central Halland. In 
addition, it is found on a former refuse tip in the 
city of Halmstad, 23 km to the south. A morpho-
logically similar form has been found in three places 
at roadsides around the city of Varberg, 33 km to 
the north. 

We have used genetic methods to investigate the 
relation between these forms and the related spe-
cies R. wahlbergii Arrh. The chromosome number 
of R. sordirosanthus from Steninge and Halmstad, 
as well as the Varberg form is 2n = 28, in contrast 
to 2n = 35 for R. wahlbergii. Moreover, RAPD DNA 
analysis shows that the two species are genetically 
separated. Rubus sordirosanthus from Steninge and 
Halmstad is homogeneous, whereas the Varberg 
form differs, although not in the direction towards 
R. wahlbergii. The latter species is genetically quite 
diverse. Thus, R. sordirosanthus is a well-defined and 
locally abundant species in Halland. On the other 
hand, the Varberg form gives the impression of 
being introduced in Varberg and therefore probably 
occurs also in other areas.

Appendix. Lista på kända lokaler för steninge-
björnbär. Koordinaterna är GPS Svenskt nät RT90. 
Alla lokaler har besökts 1999–2008. De är ord-
nade efter socknar och sedan från söder till norr. 
Alla lokaler ligger i Halland.
List of all known localities for Rubus sordirosanthus. 

Halmstad
Gustavsfält vid Tippgången, 6286180 1322050

Harplinge
Skintaby på soptippen, 6295987 1307060

Steninge
Enet vid bäcken, 6296674 1306182; Enet vid bäcken, 
6296752 1306147; N ingången till Enet, 6296788 
1306257; Steninge strand, mittemot affären, 6297305 
1306129; Steninge strand, mittemot Båtmannens 
väg, 6297438 1306181; vid vägen mot Skäpparp, 
6297621 1307035; Steninge strand på sanddynorna, 
6297636 1305929; Steninge strand, V sidan av 
Gamla vägen, 6297700 1306200; Steninge strand, 
nära minigolfbanan, 6297790 1306179; Steninge 
strand, nära minigolf banan, 6297792 1306184; Ste-
ninge strand, havsstranden vid Stora Skär, 6297804 
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1305757; Steninge strand, vid minigolfbanan, 6297807 
1306264; vägen mellan Steninge strand och kyrkan 
vid Hulabäck; 6297815 1307037; Steninge strand 
vid Hulabäck, 6297843 1306541; Steninge strand, 
Iglasjövägen, 6297864 1306313; Steninge strand, 
V sidan av Gamla vägen vid Stugebo pensionat, 
6297900 1305800; Steninge strand, korsningen mel-
lan Gamla vägen och Bryggstigen, 6297985 1305884; 
Steninge strand, Gamla vägen nära korsningen med 
Trastvägen, 6298000 1305800; Steninge strand, 
100 m från Stugebo pensionat, 6298000 1305800; 
Steninge strand, N om vandrarhemmet, 6298007 
1305714; Steninge strand, Gamla vägen vid buss-
hållplatsen, 6298069 1305858; Steninge strand, 15 
m O om Kustvägen, 6298100 1305600; Steninge 
strand, S sidan av Gamla vägen, 6298100 1305600; 
Steninge strand, gamla sträckningen av Gamla 
vägen, 6298100 1305600; Steninge strand, Trast-
vägen, 6298148 1305666; Steninge strand, O sidan 
av Gamla vägen, 6298156 1305729; Steninge strand 
vid Gamla vägen, 6298162 1305729; Kustvägen S 
om Bräcketorp, 6298166 1305631; Kustvägen S om 
Bräcketorp, 6298174 1305630; Steninge strand, vid 
korsningen mellan Gamla vägen och Trastvägen, 
6298177 1305712; Steninge strand, gamla sträck-
ningen av Gamla vägen, 6298189 1305700; Kust-
vägen S om Bräcketorp, 6298200 1305617; Steninge 
strand, Trastvägen, 6298204 1305705; Steninge 
strand, gamla sträckningen av Gamla vägen, 6298204 
1305675; Steninge strand, stenklapper vid Bräcke-
torp, 6298219 1305595; Steninge strand, gamla 
sträckningen av Gamla vägen, 6298227 1305638; Ste-
ninge strand, O om Bräcketorp, 6298264 1305594; 
Steninge strand, Klippekullavägen, 6298331 1305809; 
Steninge strand, Klippekullavägen, 6298460 1305790; 
O sidan av Kustvägen, 6298507 1305488; V sidan av 
Kustvägen, 6298522 1305470; V sidan av Kustvägen, 
6298572 1305447; 15 m V av Kustvägen, mittemot 
till Gamla vägen, 6298600 1305500; Steninge strand, 
V sidan av Kustvägen, 6298632 1305397; Skeppare-
vägen, 6298635 1305680; Kustvägen, 6298643 
1305393; Gråbergsvägen, 20 m O om Klippekulla-
vägen, 6298677 1305907; O sidan av Klippekulla-
vägen, 6298737 1305865; Champinjonvägen, 6298742 
1306027; N sidan av Öhrnvägen, 6298749 1305610; 
korsningen mellan Murkelvägen och Kantarellvägen, 
6298765 1305917; tvärväg till Champinjon vägen, 
6298808 1306040; tvärväg till Champinjonvägen, 
6298832 1306078; O sidan av kustvägen vid Hula-
bäcks hage, 6298840 1305380; Allmänningaudden i 
stängsel, 6298879 1305279; Kantarellvägen, 6298879 
1305919; N sidan av Öhrnvägen, 6298900 1305732; 
Kustvägen mellan Steninge och Skipås, 6298936 
1305374; Kustvägen mellan Steninge och Skipås, 

6298950 1305335; cykelväg till Skipås, 6299029 
1305547; cykelväg till Skipås, 6299065 1305519; Ski-
pås, 20 m N om parkeringplatsen vid Kustvägen, 100 
m NV Hulabäcks hage, 6299100 1305300; vid huset 
100 m S vägundergången, 6299106 1305370; uppfar-
ten till Skipås, 6299294 1305469; Skipås, vid buss-
hållplatsen, 6299400 1305500; V sidan av Kust vägen 
mellan Stora och Lilla Skipås, 6299528 1305545; 
Beckasinvägen, 6299546 1305395; Lilla Skipås vid N 
sidan av Uppfartsvägen, 15 m O om Vitabergsvägen, 
6299600 1305600; L Skipås, 6299628 1305644; Kust-
vägen vid gränsen till Eftra, 6299790 1305570; Platå-
vägen i backen 50 m N av Beckasin vägen, 6299800 
1305400; Platåvägen, 6299861 1305369; Skipås vid 
ängen, 6300120 1306520; Skipås vid huset, 6300619 
1306835; Skipås vid N sidan av vägen i skogen, 
6300689 1306924.

Eftra
Kustvägen vid gränsen till Steninge, 6299714 
1305562; V sidan av Vitabergsvägen, 6299825 
1305625; Vitabergsvägen på båda sidorna och in i 
skogen, 6300286 1305839; Vitabergsvägen, 400 m 
SSV om Lilla Stensjö, 6300300 1305900; Vitabergs-
vägen, 850 m SSV om Lilla Stensjö, 6295600 
1305800; Vitabergsvägen på båda sidorna av 
vägen, 6300399 1305914; Skipås i backen, 6300543 
1306871; S sidan av Näktergalslunden, nära till 
Kustvägen, 6301603 1305646; S sidan av Näkter-
galslunden, i svängen, 6301656 1305687; S sidan av 
Näktergalslunden, i O, 6301852 1305903; 150 m 
NNO Nytäppet, 6301900 1307200; vägen till Ugg-
larps kvarn, 6301960 1305500; V sidan av Kustvägen, 
20 m S vägen till Ugglarps kvarn, 6301982 1305444; 
O sidan av Kustvägen, mittemot vägen till Ugglarps 
kvarn, 6302005 1305459; märgelgraven NO om 
Näktergalslunden, i V, 6302215 1306242; märgel-
graven NO om Näktergals lunden, i O, 6302247 
1306234; märgelgraven NO om Näktergalslunden, i 
N, 6302258 1306214.

Säljes

•	 Hultén, E. 1950. Atlas över växternas 
utbredning i Norden.

•	 Lagerberg, T. 1952. Vilda växter i Norden, 
5 band.

•	 Selander, S. 1955. Det levande landskapet i 
Sverige.

Alla böckerna är mycket välvårdade.
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Våra tre baltiska grannländer ligger inte långt 
bort, men har ändå väldigt mycket nytt och 
spännande att bjuda på i blomsterväg. Evastina 
Blomgren var en av de lyckliga som svettades i 
ryssvärmen under en intensiv exkursion i somras.

EVASTINA BLOMGREN

B
otaniska Föreningen i Göteborg ordnade 
i somras tillsammans med Västergötlands 
Botaniska Förening och Lunds Botaniska 

Förening en resa till Baltikum, där alla tre län-
derna besöktes. Resan leddes av Leif Andersson 
som assisterades av lokala guider. Erik Ljung-
strand var också med och drog sitt strå till stacken 
då det gällde växtbestämningar. 

Leif hade ordnat med övernattningar och mat i 
förväg så allt var serverat för oss. Särskilt hade han 
vinnlagt sig om lokal mat, så vi fick stifta bekant-
skap med lite av varje. Soppa (kall eller varm) ser-
verades till varje lunch och billig och god öl fanns 
att köpa överallt.

Torsdag 8 juli
På morgonen kom vi som flugit dagen innan 
mycket förväntansfulla med taxibuss från hotellet 
fram till hamnen i Tallinn. Dit hade resenärerna 
från Stockholm anlänt med färja och där stod en 
vit buss, som skulle bli vår fasta punkt i tillvaron 
under elva dagar. De 29 deltagarna, varav två från 
Norge, blev snabbt inräknade och efter sedvanligt 
hälsande på gamla bekanta och nya färdkamrater 
startade resan. Här var det botanik som gällde 
och tiden skulle tas till vara. 

Första lokalen var Liiva järnvägsstation i 
Nõmme, där vi letade växter på en stor bangård, 
där enstaka långa godståg passerade. Vår estniska 
guide Tõnu Ploompuu mötte upp och visade 
bland annat volgasenap Sisymbrium volgense och 
borstsenap S. loeselii samt hårdkårel Erysimum 

marschallianum, som liknar bergkårel men har 
lätt utåtriktade skidor. Bland vanliga järnvägs-
växter upptäcktes också fåblommig förgätmigej 
Myosotis sparsiflora och bankrassing Lepidium 
densiflorum. Det hela avslutades med vårt första 
möte med rysstarr Carex praecox, som till nyligen 
vuxit rikligt i en nyslagen slänt men som fortfa-
rande stod att finna i buskridån.

Nästa lokal var ett gammalt industriområde 
med ruderatväxter vid Ülemiste i utkanten av 
Tallinn. Här fanns frodiga exemplar av vipp-
skräppa Rumex confertus och den förmodade 
rysskörveln blev med hjälp av förenade kunska-
per ombestämd till guldkörvel Chaerophyllum 

Botanisk resa 
i Baltikum

Figur 1. Ärtvial Lathyrus pisiformis blommade i löv-
ängen i Lasila. Ärtvial har en östlig utbredning i 
Europa. Foto: Jan Thomas Johansson.
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aureum. Spretklint Centaurea diffusa stod i ett 
par exemplar i gruset. Tyvärr var den inte fullt 
utslagen men ändå vacker. Asklönn Acer negundo 
representerades av några stora exemplar i frukt. 
Detta träd skulle visa sig vara mycket vanligt i 
urbana miljöer.

Ytterligare en lokal i närheten var Lasnamäe 
klint, nordost om Tallinn. Området var tyvärr 
ganska igenvuxet och de intressantaste fynden 
var estniskt oxbär Cotoneaster rannensis (estnisk 
endem) och ängstoppklocka Campanula glomerata.

Nu vidtog en lite längre resa till Lasila löväng. 
Hungern fick stillas i bussen med hjälp av mycket 
uppskattade piroger. Området var stort, delvis 
restaurerat och innehöll både ängsmark och skog. 
Här fanns mycket att se, både en mängd arter 
kända hemifrån men också mera rara inslag i flo-
ran som finnklint Centaurea phrygia ssp. phrygia, 
ärtvial Lathyrus pisiformis (figur 1) och finskt 
myskgräs Hierochloë australis, som stod i några 
tuvor intill stigen. I denna miljö hade man kunnat 
tillbringa mycket längre tid, om det inte varit för 
de envisa myggornas skull. Värmen under dagen 
hade fått oss att minska på klädseln och både 
långärmat, långbent och myggfientliga preparat 
befann sig i bussen på behörigt avstånd.

Dagen avslutades med middag i Rakvere 
(Wesenberg), men först promenerade vi på kul-

larna runt ruinen av borgen (figur 2), som i flera 
omgångar varit besatt av svenska trupper. På de 
torra sandkullarna växte förutom praktveronika 
Veronica austriaca ssp. teucrium en mängd torr-
marksväxter som axveronika, hundtunga och 
färgkulla samt stora mängder av ullig hjärtstilla 
Leonurus cardiaca ssp. villosus och guldkörvel.

Fredag 9 juli
Efter frukost var det dags för avfärd till Ontika 
vid Saka mõis. Detta är en mäktig sandstensklint 
ner mot Finska viken, där vi tog oss ner och vand-
rade på sandstranden, som bredde ut sig utanför 
en träd- och buskridå nedanför de branta stupen. 
Tyvärr fann vi aldrig sudetbräken Cystopteris sude-
tica, som borde ha stått i branten. Vi fick nöja oss 
med blommande månviol Lunaria rediviva i en 
ravin mellan mörka och fuktiga klippor utmed en 
hög och åtminstone till synes ranglig trappa upp-
för klinten och rosenplister Lamium maculatum 
utmed stigen

Vi besökte därefter vid Rannapungerja ett 
dynlandskap utmed sjön Peipsi (Peipus). Stor 
nysört Achillea salicifolia stod vid stranden till-
sammans med en del andra vattenväxter, och där 
synade vi också spetsdaggvide Salix daphnoides 
ssp. acutifolia. Vi kunde också konstatera att est-
niska blåbär smakade förträffligt.

Figur 2. På de torra backarna runt borgruinen i Rakvere blommade bland annat praktveronika Veronica 
austriaca ssp. teucrium. Foto: Evastina Blomgren (vänster), Jan Thomas Johansson (höger).
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Efter lunch med marinerad gädda som förrätt 
begav vi oss till Lahde, där ett par unga kvinnliga 
botanister visade oss vägen till ett kärr inne i 
skogen, där vi fick se rariteter som stålört Swertia 
perennis och spirstånds Ligularia przewalskii. 
Tyvärr var ingen av dem i blom, så vi fick nöja oss 
med knoppar, men kryssade ändå glatt i våra listor. 
I kärret var det gott om kärrknipprot Epipactis 
palustris och gräsull Erio phorum latifolium, som 
vi sett hemma och därför inte ägnade mycken 
uppmärksamhet. I stället fann vi strävstarr Carex 
davalliana, som vid första påseendet var mycket 
lik loppstarr, men saknade hanaxet i toppen, 
eftersom arten är tvåbyggare. Efter lite letande 
fann vi också hanplantor med uttjänta små hanax 
på stråna. Arten visade sig dessutom vara mycket 
sträv på det tunna strået. Utefter den lilla kör-
vägen som vi gick fram till kärret växte bland 
annat gott om kärrnäva Geranium palustre, en art 
som vi såg på många ställen under resan.

En igenväxande fuktäng nära byn Kabina  
hyste en hel del trevliga arter. Vid vägkanten fann 
vi preussisk spenört Laserpitium pruthenicum 
tillsammans med rysk sabellilja Gladiolus imbri-
catus och humlesuga Stachys officinalis. Den mest 
spektakulära växten i fuktängen var den ståtliga 
glansrutan Thalictrum lucidum.

Lördag 10 juli
Efter frukost startade resan till Mustoja, där 
kalkrika, sandiga tallskogar stod på program-
met. Denna lokal visade sig bli en av resans 
höjdpunkter med sin vackra skog och sina många 
speciella växter. Bland annat sågs grönglim Silene 
chlorantha, sandesparsett Onobrychis arenaria 
ssp. arenaria (figur 3), stor sandnejlika Dianthus 
arenarius ssp. borussicus och gräsnarv Arenaria 
procera ssp. glabra. Åtskilliga bilder togs på den 
och de andra rariteterna i det obarmhärtiga 
solljuset i den öppna grusgrop i skogen, där de 
flesta växterna stod. Pustande i värmen försökte 
vi komma underfund med intressanta gräs som 
tofsäxing Koeleria glauca och östlig sandsvingel 
Festuca sabulosa. Vi leddes lite längre bort i skogen 
till ett skogskärr där det var gott om finnmyrten 
Chamae daphne calyculata, som vi från Sydsverige 
inte är precis bortskämda med.

Nu var det dags att lämna Estland och bekanta 
sig med Lettland. Strax efter gränspassagen, som 
var lika enkel som mellan Sverige och Norge, 
lunchade vi i Balvi. Här passade Erik Ljung-
strand på att finna den (av honom själv) i Sverige 
nyupptäckta arten röd andmat Lemna turionifera 
tillsammans med flera andra andmatsarter i en 
vattensamling i parken intill lunchstället.

Figur 3. Sand-
esparsett Ono-
brychis arenaria 
blommade i 
morgon solen i 
den vackra tall-
skogen i Mustoja. 
Foto: Jan Thomas 
Johansson.
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Mätta och belåtna anlände vi därefter till 
Pokratasjön, en av tre sjöar i Lettland som hyser 
sjönöt Trapa natans (figur 4). Spänningen i luften 
nästan kändes, när vi äntligen fick se denna sägen-
omspunna art – och i vilka mängder sedan. De 
björklövsliknande bladen flöt i en krans runt de 
små vita blommorna över stora ytor i strandkan-
ten och kunde skönjas en bra bit ut i sjön. Några 
gamla nötter hittade vi, och en man från ett hus 
intill kom och delade ut sådana ur en påse. Det 
blev till souvenirer att ta med hem.

Vi hade en lång bussresa framför oss och instal-
lerade oss fram mot kvällen på Dinaburga hotel i 
Daugavpils (Dynaborg). Efter middagen gjorde 
några en liten kvällspromenad i omgivningarna, 
som resulterade bland annat i ryssnäva Geranium 
sibiricum och en för oss då ännu okänd klängande 
gurkväxt med gula blommor.

Söndag 11 juli
Efter frukost tog vår chaufför oss på mycket små 
vägar till en skog i Daugavas dalgång, där vi fick 
se den sällsynta och vackra lilla orkidén rosen-
sporre Neottianthe cucullata. De flesta plantorna 
var bara i knopp och ingen var fullt utslagen. Hela 

denna dag hade vi hjälp av två lettiska guider: 
Uvis Susko och Peteris Evarts-Bunders.

Dagens huvudmål var stränderna av Daugava 
(floden Dyna i svensk historia) mellan Slutski och 
Verveli. Här företog vi en ganska lång vandring, 
åtminstone kändes det så i den trettiogradiga 
värmen och det starka solskenet. Intill bussen stod 
doftkörvel Chaerophyllum aromaticum och på ett 
par torrbackar i närheten fick vi se kors gentiana 
Gentiana cruciata (figur 5) och stort toppjungfru-
lin Polygala comosa ssp. wolfganiana.

I den frodiga strandvegetationen framträdde 
bäckmåra Galium rivale (figur 5), som liknade en 
mycket kraftig snärjmåra men hade större blom-
mor och var ännu duktigare på att fastna, till 
och med på släta underlag. Tagg reva Echinocystis 
lobata (figur 5) klängde också bland högörterna 
och visade upp klasar med små gulvita blommor. 

Riktigt spännande var det att få se jordgalla 
Gratiola officinalis (figur 5), en mycket giftig 
gammal medicinalväxt, inför vilken botanisterna 
föll på knä med kameran i högsta hugg. I ett 
skogsbryn fann vi vårtbenved Euonymus verruco-
sus. Av våra guider fick vi reda på att det kanske 
skulle gå att hitta bärglim Silene baccifera i den 

Figur 4. Sjönöten Trapa natans sågs senast i Sverige 1915 men finns ännu kvar i tre lettiska sjöar, bland 
annat här i Pokrata. De små, fyrtaliga, vita blommorna bildar så småningom stora hornförsedda sten-
frukter. Foto: Evastina Blomgren.
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täta och höga vegetationen, och letandet tog 
vid. Slutligen fann en av våra lettiska guider den 
efterlängtade växten i ett tätt snår, helt insnärjd i 
vegetationen.

Efter denna lyckade exkursion åt vi lunch i 
Kraslava och letade nästan förgäves efter den 
utlovade berggurkan Thladiantha dubia vid en å, 
där man alldeles nyligen slagit ned all vegetation. 

Endast några små bladskott hittades. Inte förrän 
till kvällen stod det klart för oss att det var denna 
art somliga av oss funnit klängande på ett staket i 
Daugavpils kvällen innan.

Dagsprogrammet avslutades med en rik lövskog 
med en del sydliga arter vid Lazdukalni. Slöjmåra 
Galium schultesi och den mycket håriga cilie-
starren Carex pilosa var huvudattraktionerna. 

Figur 5. Längs stränderna av Daugava såg vi några för de flesta av oss obekanta arter som korsgentiana 
Gentiana cruciata, bäckmåra Galium rivale, taggreva Echinocystis lobata och jordgalla Gratiola officinalis. Foto: 
Jan Thomas Johansson (övre raden) och Evastina Blomgren (nedre raden).
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Måndag 12 juli
Daugavpils är en viktig järnvägsknut med mycket 
godstrafik. Vi började med en stor rangerbangård, 
där vi fick hålla utkik efter stora och långa gods-
tåg. Det var gott om sandklint Centaurea rhenana 
och bland den växte kåreln Erysimum diffusum. 
Lusfrö Corispermum pallasii s. lat. och rysk soda-
ört Salsola tragus stod i sanden mellan spåren. 
Grönglim Silene chlorantha uppträdde här och där 
tillsammans med kvastglim S. otites.

Vid Vecstropi fortsatte vi studera järnvägs-
floran. På vallar vid sidan om spåren växte liten 
vaxblomma Cerinthe minor och styvsyska Stachys 
recta tillsammans med alpklöver Trifolium 
alpestre och i skogen intill blommade ryl Chima-
phila umbellata mycket vackert.

Ytterligare en lokal i närheten visade sig på 
marker intill järnvägen hysa ytterligare en glim, 
denna gång ryssglim Silene tatarica (figur 6). Efter 
en del överläggningar kom vi fram till att vi också 
hade risfibbla Condrilla juncea och både nick- och 
olymptistel (Carduus nutans och C. thoermeri) 
framför oss. En bit längre bort på banvallen växte 
kärleksgräs Eragrostis minor i stor mängd. 

Efter lunch besökte vi en torrmark i Liginich, 
där vi såg torrbacksväxter som backsilja Peuce-
danum oreoselinum, hedblomster Helichrysum 
arenarium och framför allt den sällsynta Carex 
supina med närmaste lokaler i Ukraina. Den lilla 
starren täckte marken med späda strån och blad 
som antagit en rödbrun färg, och den som letade 
ihärdigt fann kvarsittande ax.

Så var det dags för sjön Sila, där vi vadande i 
knädjupt vatten hittade havsnajas Najas marina. 
Vattenkrans Hydrilla verticillata, som något 
liknade vattenpest, fiskades upp från båt av våra 
inhemska guider.

Tisdag 13 juli
Nu gällde att komma upp i tid, ty redan klockan 
8 lämnade vi Daugavpils, som så smått börjat 
kännas som hemma, för att resa till Litauen. Vårt 
första stopp där blev vid en sjö där vi av våra 
lokala guider Zofi ja Sinkeviciene och Daiva Pata-Zofija Sinkeviciene och Daiva Pata-och Daiva Pata- Daiva Pata-
lauskaite blev visade en samling växter, som de 
hämtat i sjön Ružas, dit vägen var alltför dålig för 
bussen. Bland dessa var vattenfälla Aldrovanda 

vesiculosa intressantast. Den är en insektsfångande 
art som endast finns i ytterligare en sjö i Baltikum. 
Även kanelkaveldun Typha laxmannii var med i 
samlingen. I sjön fann vi bland annat hjulmöja 
Ranunculus circinatus. Här gavs tillfälle att ta igen 
sig lite vid sjön, vars vatten svalkade en del. Vi var 
stundtals besvärade av ”ryssvärmen” och luftkon-
ditioneringen i bussen fungerade inte längre så bra. 
Den läckte betänkligt och vi fick flytta oss från 
våra invanda platser.

Utmed vägen mot Vilnius gjorde vi ett stopp 
för att studera jättelokor, som vi på många ställen 
sett i stor mängd från bussen. Efter moget övervä-
gande bestämde Lars Fröberg de stora exemplaren 
(knappt 2 Fröberg höga, med den nya längdenhet 
vi införde) till bredflikig jätteloka Heracleum 
sosnowskyi. Där växte även några mycket kraftiga 
men lägre lokor, som enligt Lars förmodligen var 
H. pubescens.

Vid Varnikai utanför Trakai besökte vi en 
torrbacke, där det var gott om sommarsilja Seseli 

Figur 6. Den lettiska järnvägsknuten Daugavpils 
bjöd på flera glimmar, bland annat ryssglim Silene 
tatarica. Foto: Jan Thomas Johansson.
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annuum, som var karakteristisk med sitt gracila 
växtsätt och sin röda stam. Där växte också linbla-
dig spindelört Thesium linophyllon, vars små blom-
mor och frukter blev livligt fotograferade (figur 7).

Onsdag 14 juli
Efter frukost blev vi bussade till en bro över den 
lilla floden Merkys utanför Merkiné. Alldeles 
vid bron var en torrmark där vi noterade ryssglim, 
gulvädd Scabiosa ochroleuca och sandvedel Astra-
galus arenarius. Vid stranden under och runt bron 
var växtligheten frodig med arter som stor nysört, 
flodsilja Cenolophium denudatum, gullstånds 
Senecio paludosus och fläderskära Bidens fron-
dosa, en invasionsart från öster som tyvärr inte 
var i blom. På sandiga torrbackar växte grönglim, 
kvastglim, sandsvingel Festuca polesica och Festuca 
psammophila. Här träffade vi också på den starkt 
rosafärgade nejlikan Dian thus borbasii, som var 
högvuxen och svår att fånga på bild i blåsten.

Stora mängder rysslök Allium angulosum i 
vacker ljusare rosa blom växte ihop med Koeleria 
delavignei, ett högvuxet, gracilt gräs som på sina 
ställen helt dominerade. Flera vildpäronträd Pyrus 
pyraster med kraftiga tornar och runda frukter 
kantade stigen.

Efter lunch i Marcinkonys bestående av ”cepe-
linai”, en sorts litauiska stora kroppkakor, reste vi 
mot Varena. Ett stopp vid vägen i en sandig tall-
skog fick oss att ge oss ut på de sandiga vägslänterna, 
där den vackra fibblan Pilosella echioides ssp. echio-
ides lyste gul liksom haverroten Tragopogon gorskia-
nus, den senare med påfallande blåtonade blad.

Vid Ūlos akis störtade sandklintarna brant ner 
mot vattendraget Ūlo. Här växte den vackra litau-
iska rosenglimmen Atocion armeria ssp. lithuani-
cum förutom i branten även på vägkanten för den 
som var lite bekväm av sig. 

Vi hann också med en vandring i småregn 
genom en gles och vacker tallskog på kalksand 
innan det var dags att återigen fara till Marcinko-
nys, där vi besökte det etnografiska museet. Här 
underhölls vi av en lokal kör klädd i traditionella 
dräkter. Efteråt trugades vi att delta i folkliga 
danser och för att inte vara sämre fick vi våra 
underhållare att dansa med i ”Vi äro musikanter 
alltifrån Skaraborg”.

Torsdag 15 juli
Efter frukost startade resan tillbaka till Lettland, 
som betydde många timmar i bussen. Strax efter 
gränspassagen for vi till ett stort dynområde intill 

Figur 7. Sommarsilja Seseli annuum och linbladig spindelört Thesium linophyllon växte i en torrbacke i  
Varnika. Foto: Evastina Blomgren.
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Östersjön vid Pape. Det vi först slogs av var de 
mycket stora mängderna av överblommad brud-
slöja Gypsophila paniculata, men så småningom 
upptäckte vi att det växte en hel del annat på 
sanddynerna. Där fanns den lilla gulblommiga 
dynsporren Linaria loeselii och sandhaverroten 
Tragopogon floccosus ssp. heterospermus.

Det väntade ytterligare en lokal i närheten av 
Kuldiga. Denna gång var det skogsmark utmed 
floden Venta, där darrgrässtarr Carex brizoi-
des förevisades. Den var rejält utblommad och 
tuvorna som bestod av mycket långa och smala 
blad låg ner på marken, och det var inte lätt att 
hitta några fräscha axsamlingar.

Vi övernattade i Kuldiga med utsikt över Ven
tas Rumba, Europas bredaste (240 m) vattenfall 
som trots sin ringa höjd gav ett mäktigt intryck. 
Flera av exkursionsdeltagarna tog sig ett skönt och 
uppfriskande bad. 

Fredag 16 juli
Efter gränspassagen till Estland styrde vi kosan 
mot Rannametsa, där vi träffade vår estniske 
guide Peeter Vissak. Vi åt lunch på en nyss slagen 
äng som tidigare varit rikligt bevuxen med rysk 
sabellilja. Växten fanns dock kvar i kanterna och 

i ett annat fält, där vi även studerade baltnycklar 
Dactylorhiza baltica i överblommat skick.

Nedrema löväng, Estlands största, stod nu 
på programmet. Där träffade vi bland mycket 
annat på stor bockrot Pimpinella major, blodtopp 
Sanguisorba officinalis, praktsporre Gymnadenia 
conopsea var. densiflora och strävstarr.

Vi reste till Puhtu strandäng, som är starkt 
kalkpåverkad. Här blev vi insläppta i det ingär-
dade och för allmänheten förbjudna området av 
vår guide, och vi fick gå med största försiktighet i 
gåsmarsch för att inte skada vegetationen. Det är 
förekomsten av den ytterst sällsynta Dactylorhiza 
ruthei som föranleder detta. En annan mycket 
intressant växt som var ny för de flesta av oss var 
sumpsträtta Angelica palustris, som nätt och jämnt 
kommit i blom. Bladskaftet var egendomligt och 
karakteristiskt vinklat mellan bladparen.

Så var det dags att fara till färjan som skulle 
föra oss till Kuivastu, varifrån vi fortsatte till 
Saarema (Ösel).

Lördag 17 juli
Första stopp var Viidume naturreservat, ett vid-
sträckt område med flera starkt kalkpräglade mil-
jöer. Vår estniska guide Mari Reitalu hade med sig 

Figur 8. Två estniska specialiteter är buskbjörk Betula humilis och estnisk fjällskära Saussurea alpina ssp. 
esthonica. Foto: Evastina Blomgren.
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Tre nya land-
skapsfloror
Tre nya floror har just kommit från 

tryckeriet och ligger färdiga att skickas 
ut över landet. Det är landskapsfloror från 
Medelpad, Norrbotten och Uppland som nu 
finns till försäljning. En perfekt julklapp till 
blomstervännen! 

I alla tre fallen rör det sig om riktiga praktverk med ett alldeles fantastiskt bildmaterial. Dessutom 
innehåller böckerna förstås noggranna genomgångar av landskapets naturliga förutsättningar och detal-
jerade förteckningar över alla kärlväxter som hittats inom landskapets gränser.

Beställ flororna från kansliet (018-471 28 91, sbf@sbf.c.se). Pris (exkl. porto): Medelpad 320 kr, 
Uppland 320 kr, Norrbotten del I (ej utkommen ännu): 250 kr, II: 350 kr,  III: 150 kr, II+III: 450 kr.

sin dotter, som studerat i Lund och talade svenska. 
Ett stort rikkärr hyste bland annat axag Schoenus 
ferrugineus, östliga sumpnycklar Dactylo rhiza 
traunsteineri ssp. russowii, luktsporre Gymnadenia 
odoratissima och så den art som många sett fram 
mot att få se, nämligen öselskallran Rhinanthus 
oesiliensis som stod i vacker blom. 

Efter lunch åkte vi till marker på kalksand väs-
ter om Kuressaare (Arensborg). Vi stannade nära 
en badstrand och gav oss först ut på vägkanten, 
där guldstenört Alyssum montanum ssp. gmelinii 
lyste i sanden. I skogen innanför blommade ryl 
och vid en spång till badstranden stod gotlands-
fräken Equisetum ×moorei.

Strandiris Iris sibirica hade vi ännu inte fått se 
och vi tog oss till en känd lokal utan mycket hopp 
eftersom den borde vara överblommad. Men det 
visade sig att den stod i bästa blom och det var 
mycket gott om den, där den växte bland rosmar-
invide Salix repens ssp. rosmarini folia, hartmans-
starr och klubbstarr.

Söndag 18 juli
Det var dags att lämna Ösel och vi styrde kosan 
mot Tõrasoo i Rapla. Ett kort stopp vid vägen gav 
oss möjlighet att se buskbjörk Betula humilis och 
ryskt blåtry Lonicera caerulea ssp. pallasii. Busk-
björken hade ett mycket karakteristiskt utseende 
med starkt vårtiga kvistar och nästan runda blad 
(figur 8).

I vägkanten stod polsk natt och dag Melam-
pyrum nemorosum var. polonicum, som var hårig 
på stjälken, men i övrigt liknade vår vanliga varie-
tet. Vi vandrade in till ett rikkärr, där främsta 
dragplåstret var estnisk fjällskära Saussurea alpina 
ssp. esthonica (figur 8).

Efter lunch i Rapla besökte vi vår sista lokal – 
ett alvarområde i Jalase naturreservat. Värmen 
och torkan hade gjort sitt och det var gott om 
ganska torra växter. Även vi kände av värmen när 
vi tittade på bland annat drakblomma Dracoce-
phalum ruyschiana och ärtvial i frukt, men det var 
den pontiska spindelörten Thesium ebracteatum 
som väckte mest uppseende.

Det var nu dags att återvända till Tallinn. Det 
blev mycket hejande och tackande innan vi skildes 
åt, mätta på upplevelser och med många trevliga 
minnen och massor med nya kryss!  SBT.

Evastina Blomgren är 
en engagerad amatör-
botanist som just nu 
arbetar flitigt med att 
färdigställa Bohusläns 
flora som ska komma ut 
nästa år.

Adress: Dalgatan 7–9,  
456 32 Kungshamn 
E-post: evastina. 
blomgren@gmail.com
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Det har inte ställts upp så många nya böcker i 
Margareta Edqvists bokhylla i år, men det kan
ske är tur det med tanke på att tre omfångsrika 
landskapsfloror precis givits ut. Beställ f lororna 
för Medelpad, Norrbotten och Uppland från 
SBF:s kansli (se s. 422).

Flowering plants and 
ferns of Iceland
Hörður Kristinsson 2010. Mál 
og menning. 368 sidor. ISBN 
978-9979-3-3158-2.
Pris ca 300 kr.

En vacker och informativ 
flora att ha med på resan 
till Island eller om du vill 
lära mer om Islands växtlig-
het. Boken innehåller fina 

fotografier men även detaljerade illustrationer på 
detaljer som blad och frukter. Utbredningskartor 
för alla arter finns också med.

Detta är tredje upplagan, den första kom redan 
1986. Boken finns på flera språk – isländska 
förstås men även engelska och tyska. I den första 
utgåvan beskrevs 365 arter, i den senaste presente-
ras 465 arter i text och bild.

Skärgårdens växter 
och djur
Klas-Rune Johansson 2010. 
Bilda Förlag. 224 sidor. ISBN 
978-91-574-8071-2.
Pris ca 185 kr.

En bok för dig som  är 
intresserad av både fåglar, 
fjärilar och växter, men 
inte orkar bära med dig alla 

olika bestämningsböcker på din tur ut i skärgår-
den.

Boken är vackert utformad med fina fotogra-
fier. När det gäller växterna är det främst arter 

med tydliga blommor som beskrivs, inte så många 
gräs och halvgräs.

Växtlekar
Gösta Olsson 2010. 62 sidor.
Eget förlag. ISBN 978-91-633-
7042-7
Pris ca 120 kr.

I denna bok kan du läsa 
mer om växtlekar (se SBT 
nr 6/2009). Så här skriver 
Gösta Olsson: ”En maskros 
som bockar eller en gubbe 
i en viol. Det är bara att 

välja. Genom dessa gamla lekar och många fler 
fick barnen förr en fin kontakt med naturen. De 
fick också del av ett kulturarv, som nu i stort sett 
försvunnit”.

Några rubriker: ”Rallarrosen spår vem du blir 
gift med”, ”Båtar av veketåg och säv”, ”Gris av 
näckrosblomma”.

Whitebeams, rowans 
and service trees of 
Britain and Ireland
T. Rich, L. Houston, A. Robert-
son & M. Proctor 2010.  
BSBI Handbook No. 14. 223 
sidor. ISBN 978-0-901158-43-7  
Pris 28 GBP + frakt från www.
summerfieldbooks.com

Ännu en bok i denna serie 
som ges ut av Botanical 
Society of the British Isles 

ibland i samarbete med andra aktörer, denna gång 
tillsammans med National Museum Wales.

Denna bok är till för dig som har ett special-
intresse eller vill lära mer om släktet Sorbus på 
de brittiska öarna. Den är rikt illustrerad med 
fotografier, teckningar på blad och frukter samt 
utbredningskartor.

På BSBI:s hemsida (www.bsbi.org.uk/publica-
tions.html) kan du se vilka handböcker i serien 
som hittills givits ut.

Margaretas nya böcker
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Åtgärdsprogram
Finns att köpa från Naturvårds-
verket. Man kan också hämta 
hem dem som pdf-filer från 
www.naturvardsverket.se/ 
bokhandeln.

För att rädda våra hotade 
arter och deras livsmiljöer 
gör Naturvårdsverket och 
länsstyrelserna en storsats-

ning på åtgärdsprogram, totalt 210 program med 
över 500 arter. 

Ett åtgärdsprogram ska innehålla en kunskaps-
översikt och förslag till konkreta åtgärder. De 
ger en väldigt god bild av vad vi vet om arternas 
biologi och ekologi samt utbredning och popula-
tionsstatus.

Följande program har publicerats sedan min 
förra presentation i SBT (nr 6/2008):
Kärlväxter
Flytsvalting (okt. 2010)
Kalktallskogar (sep. 2009)
Sötgräs (aug. 2009)
Venhavre (jul. 2009)
Näbbtrampört (jul. 2009)
Ostronört (jun. 2009)
Sandnörel (jun. 2009)
Smällvedel (jun. 2009)
Hotade natearter (maj 2009)
Martorn (apr. 2009)
Finnögontröst (mar. 2009)

Alger
Hotade kransalger (sex olika program; maj 2009)

Mossor
Skirmossa (jun. 2010)

Lavar
Broktagel (jun. 2010)
Hårig skrovellav (jun. 2010)
Elfenbenslav (feb. 2010)
Jättesköldlav (feb. 2010)

Svampar
Bombmurkla (mar. 2010)
Jordstjärnstryffel (aug. 2009)
Svampar i kalkrika ädellövbärande fodermarker (apr. 

2009)
Grönticka (jan. 2009)
En analys av åtgärdsprogram för hotade arter i jord-
brukslandskapet (aug. 2010)

Länsstyrelserapporter
Finns att beställa eller hämta 
hem från de olika länsstyrel-
sernas webbplatser (www.lans-
styrelsen.se).

Läsare har tipsat om föl-
jande rapporter från läns-
styrelsernas stora utbud, väl 
värda att läsa.

Det finns väldigt många 
fler intressanta rapporter som de olika länssty-
relserna gett ut. Gå in på www.lansstyrelsen.se, 
klicka dig fram till aktuell länsstyrelse och sök 
vidare under Publikationer. Alla rapporter finns 
att läsa på nätet, några kan beställas gratis medan 
man får betala lite för andra.

Skånes rikkärr
Länsstyrelsen i Skåne län. 2009:  41

Här får vi en ingående beskrivning av skånska 
rikkärr, vilka rödlistade arter som är noterade, 
rådande hävdförhållanden och behovet av skötsel-
åtgärder.

Skånes orkidéer – då och nu
Länsstyrelsen i Skåne län. 2009:  21.

Majoriteten av Skånes orkidéer har gått tillbaka 
mycket starkt under 1900-talet. Av Skånes trettio 
arter finns nu fler än hälften på mindre än tio 
lokaler. Vityxne sågs till exempel senast i Skåne på 
1980-talet. 

Slåtterängar i Västra Götalands län.  
Resultat av övervakning 2000–2006. 
Länsstyrelsen Västra Götalands län. Rapport 2009:  82

En generell slutsats av rapporten är att ett antal 
kvävegynnade arter ökar i slåtterängarna, sam-
tidigt som mängden förna också verkar öka över 
tiden. Utvecklingen kräver intensifierade skötsel-
åtgärder, kanske lämpligast i form av efterbete 
eller bränning.


Tipsa mig gärna om botanisk litteratur, både 
böcker och artiklar. Alla tips är välkomna!

❀  MARGARETA EDQVIST

Adress: Syrengatan 19, 571 39 Nässjö
E-post: margareta.edqvist@telia.com
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F
ör tio år sedan hälsade jag den första volymen 
av denna flora välkommen som ett viktigt 
projekt för botanister i vår del av världen, fast 

jag undrade lite över tidsaspekten. När nu volym 
sex  är publicerad, är det imponerande – fast jag 
upptäcker snabbt i min bokhylla att volymerna 
3–5 fattas. Det är dock tveklöst klokt at låta voly-
merna komma när de är klara.

Denna volym har samma attraktiva stil som 
de förra: översiktlig utan att vara ytlig. Speciellt 
glad är jag för att man är så noggrann med typi-
fieringar, särskilt av arter som är beskrivna från 
vår region. Här finns det mycket att städa upp 
i. Beskrivningarna är goda och täcker det mesta 
utan att vara för detaljerade. Variationen diskute-
ras lyckligvis särskilt ingående.

Utbredning är alltid ett problem att täcka full-
gott, men också här har det gjorts ett grundligt 
arbete. De något schablonaktiga kartorna ger trots 
allt en god bild av utbredningen. Jag har nog vant 
mig vid den något ovanliga indelningen av mitt 
fädernesland Norge – den verkar logisk i biologiskt 
hänseende, men är regionalgeografiskt oriktig.

En annan svår fråga som jag också tog upp 
förut, är detta med adventiverna. Tyvärr tycks 
den onödiga generositet som jag fann i volym 1 
ha övergått till extravagans. Till exempel är det ju 
ganska onödigt att inkludera familjen Cactaceae, 
bara för att någon har lyckats hitta en och annan 
utslängd kaktus på en soptipp. Detta är växter 
som inte är eller kommer att bli en del av vår vilda 
flora! Får jag be om att få slippa se Palmae med 
kokospalmen Cocos nucifera i kommande volymer, 
fast en kokosnöt faktiskt någon gång (ca 1900) 
lyckades spira på kajkanten någonstans i södra 
Norge och upptäcktes av en botanist.

Habitatsuppgifterna är också bra och mer 
genomarbetade än brukligt i floror, och ett verk-

ligt  plus är att arter-
nas biologi också ofta 
får uppmärksamhet.

Det är mycket 
nytt floristiskt/sys-
tematiskt i denna 
volym – också 
detta hör till glädje-
ämnena. Viola, Epilobium och det svåra 
släktet Oeno thera kommer efter detta att kunna 
bestämmas säkrare än hittills med gott stöd av 
många fina illustrationer.

Men huvuddelen av volymen utgörs av de 
besvärliga flockblommiga (Umbelliferae). Här 
har Lars Fröberg gjort ett utomordentligt värde-
fullt jobb. Han redovisar också noggrant varför 
han ibland kommer till nya och ovana slutsatser. 
Oftast är han riktigt övertygande, men på ett 
ställe får jag anmäla en viss tvekan: det rör den 
så kallade tromsøpalmen, en växt som har vållat 
mycket besvär genom åren, också för systematiker. 
Jag tycker inte det är lämpligt att namnge den som 
Heracleum persicum eftersom den tydligen inte 
är den vilda art som i Orientens bergstrakter har 
kallats så, utan snarare någon trädgårdskorsning 
där denna art möjligen ingår. Låt vara att typen 
uppges vara från en trädgård i Iran!

Dessutom är uppgifterna om vossakvannen 
Angelica archangelica f. maiorum inte helt precisa. 
Denna märkvärdiga vikingagrönsak beskrevs 
visserligen från Voss, men har också funnits i 
angränsande inre delar av Sogn och Hardanger. 
Tyvärr är den nu försvunnen i hela regionen, 
något man har missat i texten.

Med detta verk står skandinavisk botanik väl 
rustad inför framtiden. God fortsättning! 

❀  PER M. JØRGENSEN

Ny volym av 
Flora Nordica

Flora Nordica 6. Thymelaeaceae–Apiaceae
Jonsell, B. & Karlsson, T. (red.) 2010. 
Naturhistoriska riksmuseet, Stockholm.

Pris: 375 kr + porto från SBF:s kansli  
(018-471 28 91, barbro.beck-friis@sbf.c.se).
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Fina fynd

Lennart Sundh, Falköping, hittade i augusti 
2010 ett tidigare helt okänt bestånd av 
flikstånds Senecio eruci folius utanför Bro

mölla i nordöstra Skåne. Arten är för övrigt 
endast känd från en plats i Sverige, nära Berns
torp i Vellinge i sydvästligaste Skåne.

David Reuterskiöld, Ekologgruppen i Lands
krona, fann – även han i augusti – knölnate 
Potamogeton trichoides på en ny lokal i sydöstra 
Skåne, inte så långt från den enda tidigare 
kända växtplatsen i Skåne. Knölnate finns i 
övrigt i Sverige enbart i Göteborgstrakten.

Mats Björling, Kalmar, hittade i oktober den 
första lokalen för kotula Cotula coronopifolia på 
Öland. Arten, som ju verkar vara på spridning, 
sågs i tusental på den lilla ön Sillgrund utanför 
Föra på nordöstra Öland. Vid ett besök kort 
därefter kunde Erik Ljungstrand m.fl. konsta
tera att fem exemplar av kotulan även fanns på 
öländska ”fastlandet”, vid Östra hamnen.

Fredrik Jonsson beskriver i Lavbulletinen nr 
2/2010 två lavparasiter som kan hittas på de stor
vuxna och ovanliga bladlavarna lunglav Lobaria 
pulmonaria och skrovellav L. scrobiculata. Det rör 
sig om lunglavsknappen Plectocarpon lichenum som 
inte verkar vara så ovanlig på lunglavar i skydds
värda miljöer i södra Sverige och den betydligt säll
syntare skrovellavsknappen P. scrobiculatae.

I samma häfte uppmärksammar Örjan Fritz 
den tidigare förbisedda skorplaven pulverädellav 
Catillochroma pulverea. Den kan förväxlas med 
den vanliga arten blågrå mjöllav Lepraria incana 
men har större och fastare soredier än denna. 
Arten verkar inte vara så ovanlig i skyddsvärda, 
fuktiga skogar i Sydvästsverige.

Reidar Elven och medarbetare presenterar i 
norska Blyttia nr 2/2010 en ny art för Europa. En 
genomgång av herbariematerial av bruntåg Juncus 
castaneus har visat att den närstående östsibiriska 
och nordamerikanska arten J. leuco chlamys är den 
bruntåg som finns på Spetsbergen. Likaså visar sig 
förekomsterna på nordvästra Island vara leucochla-
mys, medan förekomsterna i öster är castaneus. 
Arterna är enligt författarna enkla att skilja.

Piplokan Pleurospermum austriacum finns 
ju i Sverige enbart i Kolmårdens gränstrakter 
mellan Sörmland och Östergötland. Döm där
för om den förvåning som drabbade Solveig 
Strand, Margareta och Gunnar Bodlund när 
de i juni 2009 påträffade en vit sky av omkring 
tre hundra blommande piplokor i Mariehall, ett 
område vid Söderhamnsåns mynning strax öster 
om Söderhamn i Hälsingland. Fyndet beskrivs i 
Växter i Hälsingland och Gästrikland nr 2 och 
3/2010.

I nr 3/2009 av samma tidskrift noteras att Bo 
Norell i juni 2009 hittade den i Sverige fridlysta 
och mycket sällsynta elfenbenslaven Heteroder-
mia speciosa på en liten ö i Testeboån i norra 
Gästrikland. Sammanlagt 47 bålar hittades. Det 
är en av de större elfenbenslavslokalerna i Sverige 
och definitivt den sydligaste, och dessutom den 
enda lokalen där laven växer epifytiskt på mos
siga trädstammar.

I nr 2/2009 av Nordrutan beskriver Len
nart Stenberg sitt, Claes Hammarsjös och Ulf 
Zethraeus fynd av en okänd ruta vid Ekorrbäck
en i Norrbotten i augusti 2004. Arten bestäm
des sedermera av Reidar Elven till vägruta Tha-
lictrum venulosum, en nord amerikansk art som 
antagligen kom in samtidigt som vägarnikan 
Arnika chamissonis, som hittades här 1999. Väg
rutan har tyvärr inte setts sedan fyndet gjordes.

Fyndet av vägruta är förmodligen det första i 
Europa av denna art. Detsamma gäller sannolikt 
för den likaledes nordamerikanska vägnejlik
roten Geum macrophyllum ssp. perincisum som 
Lennart Stenberg fann på samma lokal år 2002. 
År 2009 fanns ännu ett tjugotal blommande 
plantor i vägdiket.

I Vrivrånge nr 2/2009 beskriver Erik Ljung
strand hur han och Kjell Holmner fann dikes
veronika Veronica catenata på Klåverön söder 
om Marstrand i juni 2009. Hela 600 exemplar 
hittades längs Bremsegårdsbäcken nedre lopp. 
Arten har ingen annan aktuell lokal i Bohuslän, 
men har tidigare noterats från just denna plats 
år 1893. Arten är även sedd där i år.
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Nationalpark eller kalkbrott?
Vi informerade i SBT nr 1 och nr 6 2009 om 
planerna kring Bästeträsk på norra Gotland – 
nationalpark eller kalkbrott? Här kommer fort
sättningen om Bästeträsk – rond 3.

Högsta Domstolen beslutade den 21 
oktober 2010 att inte pröva Miljö
överdomstolens dom. Detta innebär 

att Nordkalk får tillstånd att öppna ett nytt 
170 hektar stort och 25 meter djupt kalkbrott 
i det unika orörda område på norra Gotland 
som i Sveriges nationalparksplan föreslås skyd
das som Nationalparken Bästeträsk. Området 
har extremt höga naturvärden och saknar 
motsvarig het både i europeiskt perspektiv och 
från global synpunkt. Någon nationalpark kom
mer inte att bildas om Miljööverdomstolens 
beslut vinner laga kraft. 

Eftersom Högsta Domstolen inte lämnade 
något prövningstillstånd, ska nu Miljödom stolen 
– som vägrade lämna tillstånd till täktverksam
heten – till följd av Miljööverdomstolens dom 
besluta om de villkor som ska gälla för kalkbrot
tet och den framtida täktverksamheten.

SBF inledde detta ärende – precis fem år 
innan Högsta Domstolens beslut – med att be 
regeringen undersöka om området kring Bäste
träsk innehöll så höga naturkvaliteter att det 
kunde skyddas som nationalpark. Samtidigt 
avstyrkte vi Nordkalks ansökan om tillstånd att 
öppna kalkbrott i området.

Rond fyra
EU får nu avgöra Bästeträskområdets framtid – 
nationalpark eller kalkbrott?

STYRELSEN

SVENSKA BOTANISKA FÖRENINGEN

Växter jag mött – 100 vanliga blommor

V i har nu andra upplagan av den populära krysslistan för 
försäljning till självkostnadspris. Foldern innehåller hund

ra vanliga svenska växter som man kan pricka av när man sett 
dem på skogspromenaden. Växterna är sorterade efter blom
mornas färg. Foldern har åtta sidor och är i A5format. Den är 
väldigt lätt att ha till hands och passar för alla åldrar. Foldern 
har blivit väldigt uppskattad, inte minst i skolorna.

Beställ foldrar från Barbro på kansliet (018471 28 91,  
barbro.beckfriis@sbf.c.se). Priset är 1 kr styck + porto.  
Foldern finns även för nerladdning på www.sbf.c.se.

Skaffa vårt nya tygmärke! 

SBF har tagit fram ett tygmärke med föreningens logga. En 
verklig prydnad för jackan eller ryggsäcken! Märket är inte 

så stort, ca 6 × 4,5 cm, så det passar bra på de flesta ställen. 
Beställ märket från Barbro på kansliet (018471 28 91,  

barbro.beckfriis@sbf.c.se). Priset är endast 10 kr styck + 
porto.
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1. Årsmötets öppnande
2. Val av ordförande och sekreterare för mötet
3. Val av justeringsperson
4. Dagordningen
5. Fråga om mötet blivit behörigen utlyst
6. Verksamhetsberättelse och ekonomisk  

berättelse
7. Revisorernas berättelse
8. Fråga om ansvarsfrihet för den avgående  

styrelsen

9. Fastställande av årsavgift för 2012
10. Arvoden och förmåner till styrelse medlemmar
11. Inkomna motioner
12. Val av ordförande i föreningen
13. Val av övriga styrelsemedlemmar och  

funktionärer för kommande period
14. Val av valberedning
15. Övriga frågor
16. Guldluppen 2011
17. Årsmötets avslutande

Kallelse till SBF:s årsmöte

S venska Botaniska Föreningens årsmöte äger rum i samband med föreningskonferensen i Uppsala  
lördagen den 5 mars 2011, kl. 16.00. Lokal: Evolutionsmuseet, Villavägen 9. Eventuella motioner 
skall vara föreningens ordförande tillhanda före 20 januari. Dagordningen tar upp följande punkter:

H elgen den 5–6 mars 2011 hälsar vi alla väl-
komna till föreningskonferens i Uppsala. 
Föredragshållare är bl.a. Anna Lindhagen, 

Naturvårdsverket, som redovisar senaste nytt 
om åtgärdsprogrammen och Johan Nilsson från 
ArtDatabanken som introducerar Artportalen 2.

Från Programmet för odlad mångfald presen-
terar Lars-Åke Gustavsson gamla odlade rosor i 
Sverige medan Per Milberg från Linköpings uni-
versitet redogör för frögroningens mysterier. 

Thomas Marcussen vid Oslo universitet går 
igenom de svårbestämda arterna inom släktet 
Viola som ju avhandlades i senaste volymen av 

Flora Nordica. Dessutom får vi bl.a. presentatio-
ner av både Medelpads och Upplands flora. Detal-
jerat program kommer att finnas på hemsidan.

Konferensen kommer att äga rum på Evolu-
tionsmuseet, Villavägen 9. Anmäl allra senast 
18 februari att du vill vara med till Barbro på 
kansliet (tel: 018-471 28 91, e-post: sbf@sbf.c.se). 
Ange om du vill äta lunch till självkostnadspris på 
lördagen och/eller söndagen och om du vill vara 
med på eftersits med mat och dryck på lördags-
kvällen. 

Konferensen är ett ypperligt tillfälle att träffas, 
lära sig något nytt och ha roligt tillsammans!

Föreningskonferens 5–6 mars i Uppsala

FÖRENINGSNYTT    FÖRENINGSNYTT    FÖRENINGSNYTT    FÖRENINGSNYTT

De vilda blommornas dag

I år var det ungefär 160 vandringar och 3000 
personer som deltog under De vilda blommor-
nas dag den 20 juni i hela Sverige. Vandringen 

genomfördes för nionde året i Norge och Sverige och 
för 23:e året i Danmark. 

De allra flesta ledarna som rapporterat om sin 
vandring har varit mycket nöjda. Många är glada 
över deltagarnas stora botanikintresse, oavsett för-
kunskaperna. 

Nästa år är De vilda blommornas dag den 19 juni. 
Vill du leda en vandring då? Är det första gången? 
Kontakta då Barbro på kansliet (018-471 28 91,  
sbf@sbf.c.se).

Hela Norden:
442 vandringar
ca 9000 deltagare

5
vandringar
ca 140
deltagare

16
vandringar
211
deltagare

62
vandringar
 ca 1100
deltagare

103
vandringar
2400
deltagare

98
vandringar
2200
deltagare

157
vandringar
3000
deltagare

1
vandring
5
deltagare
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I början av april åker vi till ett vårgrönt Rhodos 
för att frossa i orkidéer. Omkring femtio arter 
och underarter finns på ön – flera finns bara 
här – framför allt en lång rad underbart vackra 
Ophrysarter, släktingar till vårt flugblomster. 
Vi räknar med att få se de allra flesta. Följ med 
du också!

R
esan kommer att äga rum den 2–10 april 
2011 med flyg från Köpenhamn. Guider blir 
Sven Birkedal och Åke Svensson, båda med 

lång erfarenhet av Medelhavsområdets orkidéer.
Priset blir 10 850 kr för flyg och inkvartering 

(enbart dubbelrum) inkl. frukost samt guidning 
och transporter på ön. Vi kommer att hyra mini-
bussar på plats. Ange om du kan tänka dig att 
vara chaufför. Avbeställningsskydd ingår men inte 
reseförsäkring.

Anmälan görs till SBF:s kansli fr.o.m. den 10 
januari per telefon (018-471 28 91) eller e-post 
(barbro.beck-friis@sbf.c.se). Det finns bara 
22 platser, så det gäller att vara snabb med sin 
anmälan. Om resan blir övertecknad redan första 
anmälningsdagen kommer platserna att lottas ut 
mellan dem som då anmält sig. Alla medlemmar 
är välkomna!

Tänk på att Rhodos tillhör de taggigaste öarna 
i Medelhavsområdet så välj klädsel och skodon 
härefter. Flera av lokalerna är på ganska branta 
sluttningar men det ska inte innebära några svå-
rare ansträngningar. Under resan planeras heller 
inga långa vandringar utan de flesta lokalerna lig-
ger endast något hundratal meter från bilarna.

På resan gäller devisen: ”Leave nothing but 
footprints, take nothing but photos”. Det vill säga, 
vi plockar inga växter och vi ser oss för var vi sät-
ter fötterna.

För den som vill förbereda sig finns en bra 
flora av Zissis Antonopoulos: ”The bee orchids 
of Greece” som kan beställas på www.mediter-” som kan beställas på www.mediter-
raneo.gr. Det finns också en tysk flora från 2001: 

”Orchideen auf Rhodos” av Horst Kretzschmar 
m.fl.

Resplan

Dag 1
Resdag.

Dag 2
Idag letar vi efter Ophrys argolica ssp. lucis (figur 1) 
längs den dåliga vägen mellan Laerma och Profilia. 
Vårt första stopp är dock redan vid Kolymbia, där 
vi hoppas hitta bland annat Orchis papilionacea 
ssp. heroica (se bild ovan), O. tenthredinifera ssp 
villosa, O. tenthredinifera ssp. leuchroma samt 
O. ciliata ssp. ciliata som är ovanligare på ön än 
ssp. regis-ferdinandii (figur 1).

Dag 3
Idag besöker vi först Epta Pigae som är locus 
classicus för Ophrys fusca ssp. eptapigiensis och 
far sedan vidare till Profitis Ilias för att leta efter 
bland annat O. oestrifera ssp. dodekanensis och 
Orchis provincialis. Har vi tur kan vi kanske få se 
den på Rhodos mycket ovanliga Aceras anthropo-
phorum och Ophrys subfusca ssp. persephonae.

På flera ställen finns förekomster med pionen 
Peonia clusii ssp. rhodia och de som kan slita sig 
från orkidéerna får då annat vackert att vila ögo-
nen på.

Dag 4
Idag besöker vi öns sydligaste delar för att leta 
efter den minsta Ophrys-arten av alla, nämligen 
O. fusca ssp. parvula. Har vi riktig tur kan vi också 
få se O. fusca ssp. lindia som är en av öns ovanli-
gaste orkidéer. Förra året hittade Sven i alla fall 
ett exemplar. Området är ett av öns rikaste med 
många olika arter som Ophrys cretica ssp. beloniae 
och O. oestrifera ssp. cornutula (figur 1).

Dag 5
Dagens målarter är Ophrys heldreichii ssp. calypsus 
och O. subfusca ssp. blitopertha som är funna på 
ett fåtal ställen på ön.

Dag 6
Ambitionen är att hitta den mycket ovanliga 
Ophrys holoserica ssp. halia (figur 1) som bara 

Orkidéresa till Rhodos
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finns på ett fåtal lokaler. Dessutom hoppas vi 
hinna med att leta efter Ophrys transhyrcana med 
endast en känd förekomst på Rhodos.

Dag 7
Denna dag ägnar vi åt att söka efter arter som vi 
inte sett tidigare.

Dag 8
Vi gör ett försök att finna den senblommande 
Ophrys candica (figur 1), och passar samtidigt på 
att se den berömda ”dubbelbron”.

Dag 9
Resdag.

Vi hoppas få se de flesta av följande orkidéer:

Figur 1. Några Rhodosorkidéer som vi säkert kom-
mer att få möta (uppifrån från vänster): Ophrys 
umbilicata ssp. rhodia, O. candica, O. fusca ssp. epta-
pigiensis, O. ciliata ssp. regis-ferdinandii, O. reinholdii, 
O. holoseriaca ssp. halia, O. oestrifera ssp. cornutula 
och O. argolica ssp. lucis. Foto: Sven Birkedal.

Aceras anthropophorum
Anacamptis pyramidalis
Barlia robertiana
Limodorum abortivum
Ophrys apifera var. apifera
O. argolica ssp. lucis
O. candica
O. ciliata ssp. ciliata
O. ciliata ssp. regis-ferdi-

nandii
O. subfusca ssp. cinereo-

phila
O. cretica ssp. beloniae
O. ferrum-equinum
O. fusca ssp. attaviria
O. fusca ssp. eptapigiensis
O. fusca ssp. leucadica
O. fusca ssp. lindia
O. fusca ssp. parvula
O. heldreichii ssp. calypsus
O. holoserica ssp. halia
O. holoserica ssp. hete-

rochila
O. holoserica ssp. holo-

serica
O. iricolor
O. lutea ssp. minor
O. lutea ssp. phryganae
O. mammosa

O. oestrifera ssp. cornutula
O. oestrifera ssp. dodeka-

nensis
O. omegaifera
O. polyxo
O. reinholdii
O. subfusca ssp. blito-

pertha
O. subfusca ssp. perse-

phonae
O. tenthredinifera ssp. 

villosa
O. tenthredinifera ssp. 

leochroma
O. transhyrcana
O. umbilicata ssp. rhodia
Orchis anatolica
O. intacta
O. italica
O. lactea
O. laxiflora
O. morio ssp. picta
O. papilionacea ssp. 

heroica
O. provincialis
Serapias bergonii
S. carica
S. parviflora
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